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Shrnutí první knihy ze série o Jessie Huntové

 

V „Dokonalé manželce“ opouští studentka magisterského programu ve forenzní psychologii, Jessie Huntová, se svým manželem, investičním bankéřem Kylem Vossem, svůj starý byt v centru Los Angeles a stěhují se do moderního domu ve Westport Beach, malé obci v Orange County, kam byl Kyle přeložen v rámci svého povýšení. 

Zatímco Kyle je z jejich nového života nadšený, Jessie cloumají pochybnosti a mezi samozvanou elitou se necítí dobře. I přesto se však pokouší vžít se do nového řádu věcí, a tak si v sousedství nachází přátele a připojuje se k místnímu jachtařskému klubu s tajnými, zdánlivě zlověstnými rituály. 

Ve škole Jessie udělá dojem na hostujícího přednášejícího z LAPD, detektiva Ryana Hernandeze, když rozluští jeho zapeklitou případovou studii. Aby si splnila praxi, podaří se jí nechat se zapsat do nedaleké psychiatrické léčebny, kde je uvězněn neblaze proslulý sériový vrah Bolton Crutchfield. 

Crutchfieldovy zločiny jí připomínají jiného muže—násilníka nazývaného Ozarkský kat, který, když byla ještě malá a žila v Missouri, unesl a zabil desítky lidí. Mezi jeho zajatci byly i Jessie a její matka, jež byla zavražděna přímo Jessie před očima. Jessie nyní pravidelně navštěvuje doktorku Janice Lemmonovou, aby se s tímto traumatem vypořádala.

 Crutchfield jí během výslechů prozradí, že Ozarkského kata, kterého nikdy nikdo nedopadl, obdivuje a že spolu nějakým způsobem i komunikovali. Čistě na základě svého pozorování a hovoření s Jessie mimochodem nadhodí, že podezření, jež má o svém novém, honosném životním stylu, jsou oprávněná.

Jak se její profilovací dovednosti zdokonalují, zjišťuje nyní těhotná Jessie, že onen jachtařský klub je ve skutečnosti pouhou zástěrkou pro luxusní prostituční služby. Zároveň také odhaluje krutou pravdu o svém muži: Kyle je sociopat, který zavraždil jednu ze zaměstnankyň v klubu, s níž měl předtím poměr, a pokusil se to celé hodit na Jessie. V rámci svého plánu Jessie zdrogoval a ona následkem toho přichází o své nenarozené dítě. Když se Kyle pokusí zabít i ji samotnou a další dva sousedy, zachrání je před smrtí jen Jessiino rychlé myšlení. Utrží sice vážné zranění, Kyle je však zadržen. 

Jessie se vrací do svého starého sousedství v centru L.A., aby si začala znovu budovat svůj život. Nedlouho poté ji navštíví vedoucí bezpečnosti z psychiatrické léčebny Kat Gentryová a předá jí vzkaz od Crutchfielda: Ozarkský kat je jí na stopě. Jessie Kat prozradí své největší tajemství—Ozarský kat po ní jde proto, že je to její otec. 

 

Jessie Huntová je ambiciózní, brzy už rozvedená, policejní profilistka.

Kyle Voss je její sociopatický, nyní uvězněný, odcizený manžel.

Bolton Crutchfield je geniální sériový vrah a obdivovatel Jessina vražedného otce.

Kat Gentryová je vedoucí bezpečnosti v psychiatrické léčebně, kde je uvězněn Crutchfield.

Dr. Janice Lemmonová je Jessiina psycholožka, jež se dříve sama zabývala profilováním.

Lacy Cartwrightová je Jessina kamarádka z vysoké školy, u níž teď Jessie dočasně bydlí.

Ryan Hernandez je detektiv z LAPD, který přednášel v Jessině třídě.

Ozarkský kat je nechvalně známý a nedopadený sériový vrah—a Jessiin otec.
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KAPITOLA PRVNÍ

 

Třísky z dřevěných područek se Jessice Thurmanové zarývaly do předloktí, jež měla k židli přivázaná hrubým provazem. Kůži na pažích měla kvůli svům neustálým pokusům o osvobození celou sedřenou a na několika místech krvácela.

Jessica byla na svých šest let velice silná. Ne ovšem tak silná, aby se dokázala vymanit z provazů, jimiž ji její únosce svázal. Nemohla dělat nic, než sedět na místě a s víčky doširoka roztaženými lepicí páskou sledovat svou vlastní matku, jak před ní bezmocně stojí v okovech. Zavěšené na dřevěných stropních nosnících jí bránily uniknout z osamocené chaty v Ozarks, kde byly obě uvězněny.

Slyšela, jak jí za zády její trýznitel šeptá, aby se dívala a něžně ji přitom oslovuje „Chroustíku“. Znala ten hlas moc dobře.

Koneckonců, patřil jejímu otci.

S nečekanou silou, o níž si ani nebyla vědoma, že je jí schopna, sebou malá Jessica najednou škubla stranou, takže se židle—a s ní přirozeně i ona—zřítila na podlahu. Podivila se, když při dopadu na zem nepocítila žádný náraz.

Rychle vzhlédla a zjistila, že už není rozvalená v opuštěné chatě. Místo toho se teď ocitla na podlaze v předsíni působivého, moderního domu. Ani to už nebyla šestiletá Jessica Thurmanová. Nyní z ní byla osmadvacetiletá Jessie Huntová, ležela na podlaze svého vlastního domu, a hleděla do tváře muži, který nad hlavou svíral pohrabáč, jímž se ji chystal uhodit. Ten muž už však nebyl její otec.

Ten muž byl její manžel, Kyle.

V očích mu planula horečná intenzita. Napřáhl se a ohnal se jí pohrabáčem po obličeji.

Zvedla ruce, aby se bránila, věděla však, že už je pozdě.

 

*

 

Jessie se probudila a zalapala po dechu. Ruce měla zvednuté před obličejem, jako by se snažila odrazit útok. Byla však v ložnici úplně sama. Posunula se na posteli dopředu a posadila se. Celé tělo měla pokryté potem a prostěradlo na tom nebylo o moc líp. Srdce jí bušilo tak prudce, že měla pocit, že jí vyskočí z hrudi.

Spustila nohy z postele, dokud se chodidly nedotkla podlahy. Předklonila se, lokty si položila na stehna a hlavu skryla v dlaních. Pár vteřin tak zůstala, aby svému tělu dala čas se aklimatizovat v reálném světě—v centru Los Angeles, v bytě, který patřil její kamarádce Lacy—a pak pohlédla na budík u postele. Bylo 3:54 v noci.

Cítila, jak jí pot na kůži začíná usychat, a uklidňovala se.

Už nejsem v té chatě. Už nejsem v tom domě. Jsem v bezpečí. Jsou to jen noční můry. Ani jeden z těch mužů mi už nemůže ublížit.

Jenže to byla samozřejmě pravda jen na půl. Její už brzy ex-manžel Kyle byl sice pod zámkem ve vězení a čekal ho soud hned za několik zločinů, včetně toho, kdy se ji pokusil zavraždit, jejího otce ale nikdy nezatkli.

Dodnes ji pravidelně strašil ve snech. A co hůř, nedávno se dozvěděla, že i když byla jako dítě umístěna do programu na ochranu svědků, kde jí dali nový domov a nové jméno, její otec ji nikdy nepřestal hledat.

Jessie se postavila a zamířila do sprchy. Nemělo smysl pokoušet se znovu usnout. Věděla, že by to bylo marné.

Kromě toho se jí v hlavě začínala honit myšlenka, kterou chtěla rozvinout. Možná, že bylo načase, aby přestala nečinně akceptovat, že jsou tyhle noční můry nevyhnutelné. Možná je načase, aby se přestala bát, až ji její otec jednoho dne najde.

Možná bylo načase, aby se ona vydala po stopě jemu.




 

 

 

 

KAPITOLA DRUHÁ

 

Než vešla Jessina kamarádka z výšky a momentální spolubydlící Lacy Cartwrightová do pokoje na snídani, byla už Jessie vzhůru déle než tři hodiny. Uvařila čerstvou kávu a jednu nalila i pro Lacy, která přešla pokoj a hrníček si od ní s povděkem vzala. Soucitně se na ni přitom usmála.

„Další zlý sen?“ zeptala se.

Jessie přikývla. Její kamarádka si za těch šest týdnů, co Jessie v Lacyině bytě bydlela a snažila se si znovu vybudovat vlastní život, na její skoro pravidelné půlnoční výkřiky a brzké vstávání už zvykla. Občas se jí to stávalo i na výšce, takže to nebylo až takové překvapení. Od té doby, co se ji její manžel pokusil zabít, k tomu ovšem docházelo daleko častěji.

„Křičela jsem moc hlasitě?“ ptala se Jessie omluvným tónem.

„Trochu,“ připustila Lacy. „Ale po pár vteřinách jsi přestala. Hned jsem zase usnula.“

„Moc se omlouvám, Lace. Možná bych ti měla koupit špunty do uší, dokud se neodstěhuju. Nebo nějaký pořádný protihlukový přístroj. Přísáhám, že už to nebude dlouho.“

„Nedělej si s tím hlavu. Vypořádáváš se s tím vším daleko líp, než bych to zvládla já,“ prohlásila Lacy přesvědčeně, zatímco si své dlouhé vlasy stahovala do culíku.

„To je od tebe moc milé.“

„Neříkám to jen ze slušnosti, holka. Jen se nad tím zamysli. Za poslední dva měsíce tvůj manžel zabil nějakou ženskou, snažil se to hodit na tebe a pak se tě ještě pokusil zabít, když jsi mu na to přišla. A to ještě ani nepočítám tvůj potrat.“

Jessie přikývla, nic ale neříkala. Na Lacyině seznamu příšerností chyběl její otec-sériový vrah, protože o něm nevěděla; nevěděl o něm skoro nikdo. Jessie to tak vyhovovalo—bylo to v zájmu její vlastní bezpečnosti i bezpečnosti ostatních. Lacy pokračovala.

„Kdyby se to stalo mně, ještě pořád bych se někde choulila v klubíčku. Když vidím, jak už máš fyzikální terapii málem za sebou a chystáš se začít speciální výcvikový program FBI, nechce se mi věřit, že nejsi nějaký kyborg nebo tak něco.“

Jessie musela přiznat, že když to někdo podal tímhle způsobem, znělo to celkem působivě, jak dobře dokázala fungovat. Ruka jí bezděčně zalétla k levé straně břicha, kam jí Kyle zabořil pohrabáč. Podle lékařů měla štěstí, že nezasáhl žádné vnitřní orgány. 

Zůstala jí po tom ošklivá jizva. Byl to další nevzhledný přírůstek k té, co měla z dětství a která přetínala její klíční kost. Sem tam cítila v břiše ostré škubnutí. Většinu času však byla v pořádku. Před týdnem jí dovolili, aby se zbavila své berle, a její fyzioterapeut ji objednal už jen na jednu poslední rehabilitaci, která ji čekala právě dnes. Potom už měla cvičit sama. Co se ovšem týkalo duševní a citové rehabilitace, jež byla zapotřebí poté, co zjistila, že je její manžel sociopatický vrah, dělila ji od úplného uzdravení ještě dlouhá cesta.

„Asi to není úplně nejhorší,“ odpověděla nakonec nepřesvědčivě a sledovala, jak její kamarádka končí s oblékáním.

Lacy si nazula své deseti centimetrové podpatky a proměnila se z vysoké ženy rovnou na Amazonku. Se svýma dlouhýma nohama a vystouplými lícnimi kostmi vypadala spíš jako modelka, která patří na molo, než jako módní návrhářka na vzestupu. Vlasy měla stažené ve vysokém culíku, jenž odhaloval její krk. Měla na sobě pečlivě zvolený outfit, který si sama navrhla. I když prozatím dělala nákupčí pro luxusní butik, měla v plánu si do třiceti otevřít vlastní návrhářskou firmu a hned potom se stát nejproslulejší lesbickou afroamerickou módní návrhářkou v zemi. 

„Já tě nechápu, Jessie,“ řekla, zatímco si oblékala kabát. „Přijmou tě do prestižního programu FBI v Quantico pro slibné policejní profilisty a ty vypadáš, jako by tě to ani moc nevzrušovalo. Čekala bych, že skočíš po příležitosti na chvíli změnit prostředí. Navíc je to jen na deset týdnů. Ani se tam nemusíš stěhovat.“

„Máš pravdu,“ souhlasila Jessie a dopila zbytek své třetí kávy. „To jen, že se toho teď tolik děje. Nejsem si jistá, jestli je na to správná doba. Ještě nemám ukončený rozvod s Kylem. Pořád musím prodat náš dům ve Westport Beach. Po fyzikální stránce taky ještě nějsem na sto procent v pořádku. A většinu nocí se budím s křikem. Nevím, jestli už jsem připravená na útrapy výcvikového programu behaviorální terapie FBI.“

„No, měla by ses rozhodnout co nejrychleji,“ poznamenala Lacy, než vykročila ke vchodovým dveřím. „Nemusíš jim náhodou dát svou odpověď do konce týdne?“

„Musím.“

„Dej mi vědět, jak se rozhodneš. A ještě něco, mohla bys prosím ve své ložnici otevřít okno, než odejdeš? Nic proti, ale smrdí to tam trochu jako v posilovně.“

Než mohla Jessie odpovědět, Lacy byla pryč. Stejně nevěděla, co by na to mohla říct. Lacy byla skvělá kamarádka, na kterou se mohla vždy spolehnout, pokud chtěla upřímný názor. Takt však nebyl její nejsilnější stránkou.

Jessie vstala a vydala se do svého pokoje, aby se převlékla. Ve velkém zrcadle na zadní straně dveří zachytila koutkem oka svůj odraz a v první chvíli se málem nepoznala. Navenek vypadala pořád stejně se stejnými hnědými vlasy po ramena, zelenýma očima a vysokou postavou tyčící se skoro do sto osmdesáti centimetrů.

Oči však měla zarudlé vyčerpáním a vlasy měla tak mastné a zplihlé, že se raději rozhodla dát je do culíku a zakrýt čepicí. Taky si připadala neustále shrbená, což bylo výsledkem jejích neutuchajících obav, že v břiše náhle ucítí pulzující bolest.

Budu ještě někdy tím, kým jsem byla předtím? Existuje ten člověk ještě vůbec?

Zatřásla hlavou, aby se té myšlenky zbavila a zahnala sebelítost alespoň na chvíli do kouta. Teď neměla čas se jí zabývat.

Musela se začít chystat na svou fyzioterapii, na schůzku s bytovou makléřkou, na návštěvu své psychiatričky a nakonec ke gynekoložce. Čekal ji celý den předstírání, že je normálně fungující lidská bytost.

 

*

 

Bytová makléřka, drobná roztržitá dervišská žena jménem Bridget v kalhotovém kostýmku, jí toho rána předváděla třetí byt, když Jessie začala pociťovat neodbytné nutkání skočit z balkonu.

Zezačátku šlo všechno dobře. Po své poslední fyzioterapii byla v povznesené náladě, jelikož ji její terapeut zakončil výrokem, že je „přiměřeně způsobilá provádět úkony potřebné ke každodennímu životu.“ Prohlídky prvních dvou bytů proběhly také hladce; Bridget postupovala svižně a zaměřovala se na podrobnosti o nemovitosti, ceně a vybavení. Terpve u třetí možnosti, jediné, která Jessie dosud zaujala, přišly první osobní otázky.

„Opravdu Vás zajímají jen jednopokojáky?“ vyptávala se Bridget. „Vidím, že tenhle se Vám líbí. Ale o patro výš máme dvoupokoják s prakticky stejným půdorysem. Stojí jen o třicet tisíc dolarů víc a bude mít větší prodejní hodnotu. Navíc nikdy nevíte, v jaké situaci budete za pár let.“

„To je pravda,“ připustila Jessie a v duchu si připomněla, že před pouhými dvěma měsíci byla vdaná, těhotná a zabydlená ve vile v Orange County. Teď se naopak rozvádí s přiznaným vrahem, přišla o své nenarozené dítě a bydlí u kámošky ze školy. „Jednopokojový mi ale stačí.“

„Samozřejmě,“ pronesla Bridget tónem, z něhož bylo znát, že se nenechá jen tak odbýt. „Můžu se Vás zeptat, jaká je Vaše situace? Mohlo by mi to pomoct lépe se zaměřit na místa vyhovující Vašim prioritám. Nemohla jsem si nevšimnout, že máte na prstu bílý proužek tam, kde byl pravděpodobně ještě donedávna snubní prsten. Mohla bych tedy vybrat lokalitu podle toho, zda se přes to chcete přenést agresivně nebo... se spíš zašít.“

„Tady jsme ve správné oblasti,“ odvětila Jessie, které se přitom neúmyslně stáhlo hrdlo. „Chci si prohlédnout jen jednopokojové byty v okolí. To je vše, co pro tuto chvíli potřebujete vědět, Bridget.“

„Jistě. Omlouvám se,“ řekla Bridget zahanbeně.


„Musím si na chvilku odskočit do koupelny,“ oznámila Jessie a cítila teď, jak se jí svírá nejen hrdlo, ale i hrudník. Nebyla si jistá, co se to s ní děje. „Nebude Vám to vadit?“

„Beze všeho,“ svolila Bridget. „Pamatujete si, kde to je, zpátky chodbou?“

Jessie přikývla a vydala se tím směrem, co nejrychleji dokázala, aniž by běžela. Když tam konečně došla a zamkla za sebou dveře, začínala se bát, že omdlí. Měla pocit, že ji pohlcuje záchvat paniky.

Co se to se mnou sakra děje?

Opláchla si obličej studenou vodou a pak se dlaněmi opřela o desku a nutila se dělat pomalé, hluboké nádechy.

V hlavě jí jeden za druhým bez jakéhokoli smysluplného sledu či řádu blikaly obrázky: jak se na pohovce tulí s Kylem, jak se třese v osamocené chatě v Ozarkských horách, jak se dívá na ultrazvuk svého nenarozeného miminka, které se už ani nikdy nenarodí, jak si před spaním čte v houpacím křesle pohádku se svým adoptivním otcem, jak její manžel ve vzdálenějších vodách shazuje tělo z jachty, jak jí její otec do ucha šeptá „Chroustíku“.

Jessie neměla ponětí, proč ji Bridgetina vesměs nevinná otázka ohledně její situace a její poznámky o zašívání tak rozrušily. Nicméně se tak stalo a ona tu teď stála zalitá studeným potem, třásla se po celém těle a vracela pohled postavě v zrcadle, kterou jen stěží poznávala. 

Bylo dobře, že její další zastávka byla u terapeutky. Ta myšlenka Jessie trochu uklidnila. Ještě několikrát se zhluboka nadechla a následně vyšla z koupelny a zamířila chodbou ke vchodovým dveřím.

„Ozvu se Vám,“ zavolala na Bridget, když za sebou zavírala dveře. Nebyla si ale jistá, jestli tak udělá. V této chvíli si nebyla jistá vůbec ničím.




 

 

 

 

KAPITOLA TŘETÍ

 

Ordinace doktorky Janice Lemmonové se nacházela jen pár bloků od bytového komplexu, z něhož Jessie právě vycházela. Jessie byla ráda, nabízela se jí tak totiž příležitost se projít a vyčistit si hlavu. Jak tak kráčela ulicí Figueroa, skoro uvítala ostrý řezavý vítr, který jí vháněl slzy do očí, jen aby je zase okamžitě odvál. Mrazivý chlad jí z hlavy vyhnal většinu myšlenek kromě té, co ji pobízela k rychlému pohybu.

Zapnula si bundu až ke krku a se sklopenou hlavou prošla nejdříve kolem kavárny a následně kolem restaurace, která byla tak přeplněná, že málem praskala. V Los Angeles byla polovina prosince a místní podniky dělaly, co mohly, aby své výlohy vyzdobily a dodaly jim sváteční atmosféru ve městě, kde je sníh téměř abstraktním pojmem.

Ve větrných tunelech, jež se v centru tvořily mezi mrakodrapy ovšem vládla neustálá zima. Bylo skoro jedenáct dopoledne, nebe však bylo šedé a teplota dosahovala sotva deseti stupňů. Dnes v noci klesne na polovinu. Na poměry L.A. se jednalo o ledový mráz. Jessie samozřejmě zažila i mnohem chladnější počasí.

Když jako dítě žila na venkově v Missouri, ještě než se jí zhroutil celý svět, hrávala si v kempu na malinkém dvorku před mobilním domem své mámy s prsty i obličejem napůl znecitlivělými mrazem. Zatímco ji maminka opatrovnicky sledovala z okna, stavěla tam nepříliš dokonalé, zato šťastně vyhlížející sněhuláky. Jessie si pamatovala, jak tehdy nechápala, proč ji máma nikdy nespustí z očí. Když se na to teď dívala zpětně, bylo jí to jasné.

 O pár let později, poté, co byla zařazena do programu na ochranu svědků, se ocitla na předměstí Las Cruces v Novém Mexiku, kde bydlela se svou novou adoptivní rodinou. Její druhý otec, agent FBI, z nějž za každé situace vyzařovala klidná profesionalita, ji s sebou brával lyžovat na mírné svahy nedalekých hor. Vždycky, když spadla, hned byl u ní, připraven pomoct jí zpátky na nohy. Většinou se také mohla spolehnout, že ji po návratu z holých, větrem bičovaných kopců doma čeká šálek horké čokolády.

Jak zahýbala za roh posledního bloku před ordinací doktorky Lemmonové, hřály ji tyto mrazivé vzpomínky na srdci. Dávala si přitom dobrý pozor, aby jí mysl nesklouzla k méně příjemným vzpomínkám, které byly s těmi hezkými neoddělitelně propletené.

Ohlásila se na recepci a zatímco čekala, až ji zavolají do ordinace, svlékala ze sebe své početné vrstvy oblečení. Netrvalo to dlouho. Přesně v jedenáct terapeutka otevřela dveře a pozvala si ji dovnitř.

Doktorce Janice Lemmonové bylo něco kolem pětašedesáti, vůbec na to však nevypadala. Byla ve skvělé kondici a oči měla za tlustými brýlemi bystré a soustředěné. Kudrnaté blonďaté kadeře se jí na ramenou při chůzi lehce pohupovaly a sálala z ní intenzita, již nebylo možné zakrýt.

Posadily se naproti sobě do měkkých plyšových křesel. Doktorka Lemmonová jí dala chvilku, aby se usadila, a teprve poté promluvila.

„Jak se máte?“ zeptala se svým typickým otevřeným způsobem, který Jessie vždycky přinutil o té otázce uvažovat mnohem vážněji, než by to udělala v běžném životě.

„Už mi bylo i líp,“ přiznala.

„Jak to?“

Jessie jí vylíčila, jak ji v bytě přepadl záchvat paniky a následné obrázky z minulosti.

„Nevím, co to začalo,“ uzavřela své vyprávění.

„Já myslím, že víte,“ oponovala doktorka Lemmonová.

„Nechcete mi napovědět?“ opáčila Jessie.

„Jen si říkám, jestli jste nad sebou neztratila kontrolu před osobou, která je Vám skoro cizí, protože cítíte, že nemáte žádné jiné místo, kde můžete dát průchod své úzkosti. Na něco se Vás zeptám—čekají Vás v blízké době nějaké stresující události nebo rozhodnutí?“

„Myslíte kromě návštěvy gynekologie, kde mi za dvě hodiny řeknou, zda jsem se zotavila ze svého potratu, dokončení rozvodu s mužem, který se mě pokusil zavraždit, prodeje domu, v němž jsme spolu žili, skutečnosti, že mě hledá můj otec, kdo je sériový vrah, rozhodování, zda se mám nebo nemám na dva a půl měsíce vydat do Virginie, aby se mi tam instruktoři FBI mohli vysmát, a nutnosti vystěhovat se z bytu mé kamarádky, aby se konečně mohla pořádně vyspat? Ne, řekla bych, že mimo to jsem v pohodě.“

„To zní jako docela velká nálož,“ poznamenala doktorka Lemmonová a ignorovala Jessiin sarkasmus. „Co kdybychom začaly od nejvíce bezprostředních záležitostí a odtamtud se postupně propracovaly k těm ostatním?“

„Vy jste tu šéf,“ zamumlala Jessie.

„To popravdě nejsem. Ale povězte mi o své nadcházející návštěvě gynekologie. Proč Vám dělá takové starosti?“

„Nejde ani tak o to, že by mi dělala starosti,“ odpověděla Jessie. „Lékaři mi už prakticky řekli, že to vypadá, že nedošlo k žádnému trvalému poškození a v budoucnu tedy budu moci znovu počít. Spíš jde o to, že vím, že jakmile se tam ocitnu, připomene mi to, co jsem ztratila a jak jsem to ztratila.“

„Máte na mysli to, jak Vás manžel zdrogoval, aby na Vás mohl hodit vraždu Natalii Urgové? A jak Vám droga, kterou použil, způsobila potrat?“

„Ano,“ odvětila Jessie suše. „Přesně to mám na mysli.“

„Překvapilo by mě, kdyby na to někdo zavedl řeč,“ poznamenala doktorka Lemmonová a na rtech jí hrál laskavý úsměv.

„Chcete říct, že si sama vytvářím stres v situaci, která vůbec nemusí být stresující?“

„Chci říct, že pokud se se svými emocemi vypořádáte předem, nemusí pak být tak nezvladatelné, až se ocitnete na místě.“

„To se líp řekne, než udělá,“ podotkla Jessie.

„Všechno se líp řekne, než udělá,“ opáčila doktorka Lemmonová. „Odložme to teď na chvíli stranou a přejděme k Vašemu probíhajícímu rozvodu. Jak se věci mají v téhle rovině?“

„Dům je u třetí strany. Takže doufám, že tahle záležitost bude dokončena bez komplikací. Podle mého právníka byla má žádost o zrychlené rozvodové řízení schválena, rozvod by tedy měl být finální před koncem roku. S tím se pojí bonus—jelikož v Kalifornii funguje společné jmění manželů, dostanu polovinu majetku svého vražedného muže. A on dostane polovinu mého majetku, i když bude na začátku příštího roku souzen za devět velkých zločinů. Ovšem vzhledem k tomu, že jsem ještě před pár týdny studovala, to moc nebude.“

„Dobře a jaký z toho máte pocit?“

„Z těch peněz mám dobrý pocit. Řekla bych, že si je víc než zasloužím. Věděla jste, že jsem k zaplacení za ošetření toho zranění, co mi způsobil pohrabáčem, použila zdravotní pojištění z jeho práce? Bylo na tom něco poetického. Jinak ale budu ráda, až bude po všem. Víceméně se přes to chci jen přenést a pokusit se zapomenout, že jsem skoro deset let svého života strávila se sociopatem a nikdy si toho nevšimla.“

„Myslíte, že jste to měla vědět?“ chtěla vědět doktorka Lemmonová.

„Snažím se stát profesionální policejní profilistkou, paní doktorko. Jak v tom můžu být dobrá, když si ani nevšimnu zločinného počínání svého vlastního manžela?“

„O tom už jsme mluvili, Jessie. I pro ty nejlepší profilisty je často těžké identifikovat protiprávní jednání u svých blízkých. K tomu, aby člověk rozpoznal, co se doopravdy děje, je mnohdy zapotřebí profesionální odstup.“

„Chápu to správně, že mluvíte z vlastní zkušenosti?“ ptala se Jessie.

Janice Lemmonová byla nejen behaviorální terapeutka, ale také vysoce uznávaná policejní konzultantka, která dřív na plný úvazek pracovala pro LAPD. I dnes jim čas od času nabízela své služby. 

Lemmonová použila svůj dalekosáhlý vliv a zatahala za drátky, aby Jessie pomohla získat povolení navštívit státní léčebnu v Norwalku a tam v rámci své magisterské práce vyzpovídat sériového vraha Boltona Crutchfielda. Jessie měla také podezření, že doktorka sehrála zásadní roli v jejím přijetí do proslulého programu Národní akademie FBI, kam se zpravidla dostali jen ostřílení místní vyšetřovatelé, nikoli čerství absolventi s téměř nulovou praxí.

„Mluvím,“ přitakala doktorka Lemmonová. „To však můžeme nechat na jindy. Chcete mluvit o vašich pocitech z toho, jak vás váš manžel přelstil?“

„Neřekla bych, že mě úplně přelstil. Koneckonců je za mřížemi mojí zásluhou a tři lidé, včetně mě, kteří by jinak byli mrtví, stále chodí po světě. Copak si za to nezasloužím žádné uznání? Přece jen jsem na to nakonec na všechno přišla. Nemyslím, že policajtům by se povedlo to samé.“

„To je dobrá připomínka. Z vašeho uštěpačného tónu usuzuji, že byste se raději posunula dál. Co kdybychom si teď promluvily o vašem otci?“

„Vážně?“ zeptala se Jessie nevěřícně. „To se musíme jako další opravdu zaměřit na něj? Nemůžeme raději probrat mé problémy s hledáním bytu?“

„Z toho co vím, bych řekla, že to spolu souvisí. Nejsou snad důvodem, proč se vaše spolubydlící nikdy nevyspí, vaše výkřiky z nočních můr?“

„Teď nehrajete fér, paní doktorko.“

„Pracuji jen s tím, co mi říkáte, Jessie. Kdybyste nechtěla, abych to věděla, nezmínila byste se mi o tom. Hádám správně, že se tyto sny týkají vraždy vaší matky v rukou vašeho otce?“

„Jo,“ odvětila Jessie nepřiměřeně bezstarostným tónem. „Ozarkský kat se možná propadl do země, pořád má však ve spárech aspoň jednu oběť.“

„Zhoršily se vaše noční můry od našeho minulého sezení?“ chtěla vědět doktorka Lemmonová.

„Neřekla bych, že jsou horší,“ opravila ji Jessie. „Drží se víceméně na stejné úrovni příšerné hrozivosti.”

„Ale od té doby, co jste obdržela jeho vzkaz, přichází mnohem častěji a s mnohem větší intenzitou, je to tak?“

„Předpokládám, že zde mluvíme o vzkazu, který mi předal Bolton Crutchfield a který mi prozradil, že je v kontaktu s mým otcem, jenž by mě velice rád našel.“ 

„Přesně o tom vzkazu mluvíme.“

„V tom případě ano, zhruba v té době se zhoršily,“ odpověděla Jessie.

„Na chvíli teď vaše sny odsuneme stranou,“ oznámila doktorka Lemmonová. „Ráda bych vám připomněla, co už jsem vám zdůrazňovala předtím.“

„Já vím, paní doktorko, nezapomněla jsem na to. Ve své moci poradce pro Nerehabilitační oddělení v rámci Oddělení státních nemocnic, jste konzultovala bezpečnostní tým v léčebně, který vás ujistil, že Bolton Crutchfield nemá přístup k žádným neoprávněným osobám mimo léčebnu. Neexistuje žádný způsob, jakým by mohl komunikovat s mým otcem a sdělit mu mou novou totožnost.“

„Kolikrát jsem vám to už říkala?“ podivila se doktorka Lemmonová. „Muselo to být hodněkrát, abyste si to tak dobře zapamatovala.“

„Řekněme zkrátka, že více než jednou. Kromě toho jsem se spřátelila s vedoucí bezpečnosti na NRD, Kat Gentryovou, a ta mi řekla v podstatě to samé—že přijali nové postupy, aby se ujistili, že Crutchfield nemá žádnou možnost komunikovat s vnějším světem.“

„Vás to ale stále nepřesvědčilo,“ podotkla doktorka Lemmonová.

„Vás by to přesvědčilo?“ opáčila Jessie. „Kdyby byl váš táta sériový vrah, známý po celém světě jako Ozarkský kat, a vy jste ho na vlastní oči viděla kuchat své oběti a věděla jste, že ho nikdy nikdo nechytil, uklidnilo by vás pár prázdných frází?“

„Přiznávám, že bych asi byla trochu skeptická. Nejsem si však jistá, nakolik je užitečné dumat nad něčím, co nemůžete nijak ovlivnit.“

„O tom jsem s vámi chtěla mluvit, paní doktorko Lemmonová,“ chytla se Jessie a teď, když měla opravdový dotaz, upustila od svého dosavadního sarkasmu. „Víme opravdu, že tuto situaci nemůžu nijak ovlivnit? Vypadá to, že Bolton Crutchfield toho ví o činnosti mého otce v posledních letech celkem dost. A Bolton… má rád mou společnost. Napadlo mě, že by mohlo pomoct, kdybych ho znovu navštívila. Kdo ví, co by mi mohl prozradit?“

Doktorka Lemmonová se zhluboka nadechla a zvažovala Jessiin návrh.

„Nejsem si jistá, zda je hraní myšlenkových her s neblaze proslulým sériovým vrahem tím nejlepším krokem na cestě k vašemu citovému zotavení, Jessie.“

„Víte, co by bylo pro mé citové zotavení nejlepší, paní doktorko?“ vyzvala ji Jessie a cítila jak v ní navzdory veškerému jejímu úsilí roste frustrace. „Kdybych se nemusela bát, že zpoza rohu vyskočí můj šílený otec a samým dojetím mě ubodá.“

„Jessie, jestliže vás to takhle vytáčí, už když o tom hovoříte jenom se mnou, co se stane, až vás začne provokovat Crutchfield?“

„To je jiné. S vámi si nemusím dávat pozor na to, co říkám. S ním je ze mě úplně jiný člověk. Profesionální,“ vysvětlovala Jessie a dbala na to, aby tentokrát zněla vyrovnaněji. „Už mě nebaví být pořád oběť a tady mám před sebou něco, s čím můžu pracovat, abych tuto dynamiku změnila. Mohla byste to alespoň zvážit? Moc dobře vím, že vaše doporučení funguje v tomto městě prakticky jako zlatá vstupenka.“

Doktorka Lemmonová se na ni několik vteřin dívala zpoza svých tlustých brýlí a očima se jí zabodávala pod kůži.

„Uvidím, co se dá dělat,“ prohlásila konečně. „A když už jsme u zlatých vstupenek, přijala jste již oficiálně vaši pozvánku na Národní akademii FBI?“

„Zatím ne. Pořád zvažuji své možnosti.“

„Myslím, že byste se tam toho mohla spoustu naučit, Jessie. A rozhodně by vám neuškodilo ji mít na životopisu, až si tady budete hledat práci. Obávám se, jestli promeškání takové příležitosti není nějakou formou sebesabotáže.“

„Tak to vůbec není,“ ujistila ji Jessie. „Vím, že je to skvělá příležitost. Jen si nejsem jistá, jestli je ten správný čas se sebrat a skoro na tři měsíce se přestěhovat na druhou stranu země. Celý můj svět je v tuhle chvíli v jednom kole.“

Snažila se z hlasu vypustit úzkost, slyšela však jak tam i navzdory tomu proniká. Doktorka Lemmonová si toho zjevně všimla také, protože změnila kurs.

„Dobře. Když jsme si teď tedy nastínili celkový přehled toho, jak se věci mají, ráda bych se do některých záležitostí ponořila hlouběji. Pokud si dobře vzpomínám, váš adoptivní otec sem před nedávnem přijel, aby vám pomohl se dát do pořádku. Ještě předtím si s vámi však chci promluvit o tom, jak se zotavujete po tělesné stránce. Chápu to tak, že jste dnes měla svou poslední fyzioterapii. Jak to šlo?“

Jessie se následujících čtyřicet pět minut cítila jako strom, ze kterého někdo sloupává kůru. Když bylo konečně po všem, byla ráda, že může odejít, třebaže to znamenalo, že ji na příští zastávce budou vyšetřovat, aby zjistili, zda bude moct v budoucnu mít děti. Poté, co dokotorka Lemmonová strávila téměř hodinu šťouráním a dloubáním v její mysli, byla přesvědčená, že nechat lékaře šťourat a dloubat do svého těla bude hračka. Mýlila se.

*

 

Nebylo to ani tak to šťourání a dloubání, co ji rozhodilo. Spíše to po něm. Samotné vyšetření proběhlo vcelku jednotvárně. Jessiina lékařka jí potvrdila, že neutrpěla žádnou trvalou újmu na zdraví, a ujistila ji, že není důvod, proč by v budoucnu nemohla znovu počít dítě. Zároveň jí dala svolení opět zahájit sexuální aktivitu, což Jessie od té doby, co ji Kyle napadl, upřímně ani nenapadlo. Na závěr jí doktorka pověděla, že nedojde-li k něčemu nepředvídanému, stačí, když se vrátí na kontrolu za šest měsíců.

Sesypala se, teprve když výtahem sjížděla do parkovací garáže. Nebyla si zcela jistá proč, ale měla dojem, jako by se propadala hluboko do temné díry v zemi. Doběhla k autu, posadila se na místo řidiče a nechala své tělo otřásat trhavými vzlyky.

A pak, uprostřed toho slzavého údolí, jí to najednou došlo. Její závěrečná kontrola u doktorky v sobě měla jakousi konečnost, která ji tvrdě zasáhla. Dalších šest měsíců se tam nemusela vracet. Potom jen na běžnou kontrolu. Těhotenská fáze jejího života oficiálně skončila, alespoň co se dohledné budoucnosti týkalo.

Skoro cítila, jak se v ní s bouchnutím zavírají emocionální dveře, až jí to zazmítalo. Spolu s tím, jak se jí nejhrozivějším možným způsobem zhroutilo manželství, a se zjištěním, že se její vražedný otec, o němž si myslela, že ho zanechala v minulosti, vrátil do její přítomnosti, na ni bylo vědomí, že v sobě nosila živou bytost, která teď byla pryč, příliš.

Pomalu vyjela z parkovací garáže, pohled přes zaslzené oči stále rozostřený. Nevadilo jí to. Jak prudce vjela na Robertsonovu, uvědomila si, že má plyn sešlápnutý skoro k podlaze. Bylo brzy odpoledne a na silnicích nebyla téměř žádná doprava. I tak divoce kličkovala z jednoho pruhu do druhého.

Na semaforu před sebou uviděla velký jedoucí kamion. Dupla na plyn a v krku ucítila trhnutí, jak auto zrychlilo. Povolená rychlost tu byla padesát, ona ale uháněla sedmdesát, devadesát, už už se blížila ke stovce. Byla si jistá, že pokud do kamionu narazí dostatečnou silou, všechna její bolest se v okamžiku vytratí.

Zatímco se řítila dál, sklouzl jí pohled doleva a ona spatřila, jak tam po chodníku kráčí maminka se synem v batolecím věku. Hlavou jí prolétla myšlenka, jak by se ten chlapeček musel dívat na hromadu zkrouceného kovu, planoucí oheň a ohořelé ostatky, a rázem ji vrátila do reality.

Jessie prudce sešlápla brzdu a se skřípěním zastavila pouhých pár centimetrů od zadní části kamionu. Zajela na parkoviště čerpací stanice po své pravici a zhasla motor. Hluboce dýchala a tělem jí proudil adrenalin. Prsty na rukou i na nohou jí z toho brněly tak, až jí to bylo nepříjemné.

Seděla tam tak asi pět minut—nehybně, oči zavřené—než se jí přestal vzdmouvat hrudník a její dýchání se vrátilo do normálu. Uslyšela zabzučení a otevřela oči. Byl to její telefon. Podle ID volajícího to byl detektiv Ryan Hernandez z LAPD. Minulý semestr přednášel na její hodině kriminologie, kde na něj udělala dojem, když vyřešila příkladový případ, který třídě předložil. Poté, co se ji Kyle pokusil zabít, ji také navštívil v nemocnici.

„Haló, haló,“ řekla si Jessie nahlas sama pro sebe, aby se ujistila, že její hlas zní normálně. Mohlo to být horší. Vzala telefon.

„Tady Jessie.“

„Dobrý den, slečno Huntová. Tady je detektiv Ryan Hernandez. Pamatujete si na mě?“

„Samozřejmě,“ přitakala a těšilo ji, že zní, jako za běžných okolností. „Co se děje?“

„Vím, že jste nedávno odpromovala,“ prohlásil a jeho hlas zněl nejistěji, než jak si ho pamatovala. „Našla jste si už někde práci?“

„Ještě ne,“ odpověděla. „Momentálně zvažuji své možnosti.“

„V tom případě bych si s vámi rád popovídal o práci.“




 

 

 

 

KAPITOLA ČTVRTÁ

 

O hodinu později už Jessie seděla v recepci centrální policejní stanice policejního oddělení Los Angeles, častěji známé jako centrální pobočka, kde čekala na detektiva Hernandeze, který se tam s ní měl setkat. Výslovně si zakázala myslet na to, co se stalo, když málem nabourala. V této chvíli to na ni bylo příliš a nedokázala to zpracovat. Místo toho se soustředila na to, co ji čekalo.

Hernandez byl po telefonu tajnůstkářský a tvrdil, že nemůže příliš zacházet do podrobností—prý se u nich ale objevilo volné místo a on si na ni vzpomněl. Požádal ji, aby za ním přišla, aby to mohli probrat osobně, než ji totiž doporučí svým nadřízeným, rád by věděl, jaký by měla zájem.

Zatímco Jessie čekala, snažila se rozpomenout, co o Hernandezovi vlastně ví. Poprvé se s ním setkala na podzim toho roku, když přišel na hodinu forenzní psychologie v rámci magisterského programu, kde hovořil o praktickém využití profilování. Ukázalo se, že když byl ještě řadovým policistou, sehrál zásadní roli při dopadení Bolstona Crutchfielda.

Na hodině studentům předložil komplikovaný případ vraždy a chtěl vědět, zda některý z nich dokáže určit, kdo byl pachatelem a jaký měl motiv. Jessie na to přišla jako jediná. Podle Hernandeze byla dokonce teprve druhou studentkou, která kdy případ vyřešila.

Když ho viděla příště, byla v nemocnici, kde se zotavovala z Kylova útoku. V té době byla ještě pod vlivem léků, a tak si na to vzpomínala jen matně.

V první řadě se tam objevil jen proto, že mu zavolala kvůli podezřením, která začínala mít ohledně Kylovy minulosti předtím, než se s ním v osmnácti seznámila. Doufala tehdy v jakékoliv stopy, jež by jí mohl nabídnout. Nechala mu vzkaz v hlasové schránce a když se mu jí ani po několika pokusech nepodařilo dovolat nazpět—hlavně proto, že ji mezitím doma její manžel svázal—vystopoval její telefon a zjistil, že je v nemocnici.

Při své návštěvě jí ochotně pomohl a vysvětlil jí, jak se věci mají, co se týká probíhajícího řízení proti Kylovi. Zároveň byl však vcelku nepokrytě podezřívavý (z dobrého důvodu), zda Jessie opravdu udělala vše, co bylo v jejích silách, aby se potom, co Kyle zavraždil Nataliu Urgovou, přiznala.

Byla to pravda. Poté, co Kyle přesvědčil Jessie, že to ona Nataliu zabila v opilém vzteku, na nějž si nemohla vzpomenout, nabídl se, že její zločin zamaskuje a ženino tělo hodí do moře. I když se to Jessie tehdy moc nelíbilo, netrvala příliš na tom, aby se šla přiznat na policii. Bylo to něco, čeho dodnes litovala. 

Hernandez to odhadl správně, ale pokud věděla, nikdy o tom od té doby nikomu nic neřekl. Jistá její malá část se bála, že právě to byl ten pravý důvod, proč si ji sem dnes zavolal, a že nabídka práce mu posloužila jako pouhá záminka, jak ji přivést na stanici. Pomyslela si, že pokud ji vezme do výslechové místnosti, bude vědět, jakým směrem se věci ubírají.

Objevil se po pár minutách a přivítal ji. Vypadal víceméně tak, jak si ho pamatovala. Kolem třicítky, dobře stavěný, ovšem nepříliš impozantní. Něco přes sto osmdesát centimetrů na výšku a s váhou pod devadesát kilo. Byl zjevně v dobré kondici. Teprve, když se přiblížil, si vzpomněla, jak byl svalnatý.

Měl krátké černé vlasy, hnědé oči a široký, hřejivý úsměv, díky kterému se zřejmě všichni podezřelí cítili uvolněně. Jessie přemítala, jestli ho udržuje přesně z toho důvodu. Na levé ruce si všimla snubního prstenu, jenž jí připomněl, že je ženatý, ale nemá děti.

„Děkuji, že jste přišla, slečno Huntová,“ prohlásil a natáhl k ní ruku.

„Říkejte mi prosím Jessie,“ odpověděla.

„Dobře, Jessie. Pojďte se mnou k mému stolu a já vám vysvětlím, co jsem měl na mysli.“

Když jí došlo, že ji nevede do výslechové místnosti, pocítila Jessie větší úlevu, než čekala, podařilo se jí však to na sobě neukázat. Zatímco za ním kráčela stanicí, potichu na ni mluvil.

„Sleduji váš případ,“ přiznal. „Nebo, abych byl přesnější, případ vašeho manžela.“

„Už brzy bývalého,“ poznamenala.

„Pravda. I to jsem se doslechl. Neplánujete tedy zůstat s chlapem, co se na vás pokusil hodit vraždu a pak vás zabít, co? Dneska už si nikdo neváží oddanosti.“

Zašklebil se na ni, aby pochopila, že žertuje. Jessie si nemohla pomoct, aby neobdivovala chlápka, co se nebojí dělat vtipy o vraždě před osobou, která byla málem zavražděná.

„Skoro se s tou vinou nedokážu vypořádat,“ pokračovala v ironickém duchu.

„To se vsadím. Musím říct, že to pro vašeho už brzy bývalého manžílka nevypadá moc růžově. I pokud se žaloba nerozhodne usilovat o trest smrti, pochybuji, že se ještě někdy podívá ven.“

„Dá-li Bůh…“ zamumlala Jessie a ani nemusela větu dokončit.

„Co kdybychom se přesunuli k veselejšímu tématu, co říkáte?“ navrhl Hernandez. „Jak si možná pamatujete z mé návštěvy na vaší hodině, pracuji pro speciální jednotku v rámci loupežných vražd. Říká se nám Speciální sekce vražd, zkráceně HSS. Zaměřujeme se na případy s vysokou sledovaností—na ty, které vzbuzují nadměrný zájem u médií nebo před zraky veřejnosti. Může se jednat o žhářství, vraždy s více než jednou obětí, vraždy významných osob a samozřejmě seriové vrahy.“

„Jako Bolton Crutchfield, ten chlap, co jste ho pomohl zadržet.“

„Přesně tak,“ přitakal. „Naše jednotka také využívá služeb profilistů. Nepracují výhradně pro nás. Má k nim přístup celé oddělení, nicméně my máme přednost. O našem vedoucím profilistovi jste už možná slyšela. Je to Garland Moses.“

Jessie přikývla. Moses byl mezi profilující komunitou hotovou legendou. Jako bývalý agent FBI se na konci devadesátých let, po desetiletích neúnavné honby za sériovými vrahy po celé zemi, přestěhoval na západní pobřeží, kde chtěl odejít do důchodu. LAPD mu však nabídla spolupráci, načež nastoupil na roli konzultanta. Oddělení mu platilo, Moses ale oficiálně nebyl jeho zaměstnancem, takže si mohl chodit a odcházet, jak se mu zachtělo.

Teď už mu bylo před sedmdesát a i tak se v práci ukázal skoro každý den. A alespoň třikrát nebo čtyřikrát do roka si Jessie četla o tom, jak rozlouskl případ, s kterým si nikdo jiný nevěděl rady. Údajně měl kancelář v druhém patře této budovy a říkalo se, že to byl přestavěný přístěnek na smetáky.

„Setkám se s ním?“ chtěla vědět Jessie a snažila se nedávat příliš najevo své nadšení.

„Dnes ne,“ odpověděl Hernandez. „Možná, pokud tu práci přijmete a až se tu trochu zorientujete, tak vás představím. Dokáže být občas trochu nevrlý.“

Jessie věděla, že se Hernandez jen snaží být diplomantický. Garland Moses měl pověst málomluvného kreténa, co se kvůli všemu hned rozčílí. Kdyby nebyl tak dobrý v chytání zločinců, pravděpodobně by ho nikdy nikdo nezaměstnal.

„Každopádně Moses je tady na oddělení takový vysloužilý profilista,“ pokračoval Hernandez. „Ten svou tvář propůjčí jen opravdu velkým případům. Oddělení má několik dalších zaměstnanců a profilistů na volné noze, jejichž služeb využívá pro méně profláklé případy. Náš pomocný profilista, John Caster, bohužel včera podal výpověď.“

„Jak to?“

“Oficiálně?“ opáčil Hernandez. „Chtěl se přestěhovat někam, kde jsou lepší podmínky pro rodinu. Má ženu a dvě děti, které skoro nevidí. A tak přijal místo v Santa Barbaře.“

„A neoficiálně?“

„Už to nezvládal. Dělal na loupežných vraždách šest let, zúčastnil se výcvikového programu FBI, vrátil se celý nažhavený a dva roky se do toho opravdu opřel jako profilista. Pak ale narazil.“

„Co tím myslíte?“ zajímala se Jessie.

„Tohle je ošklivá práce, Jessie. Mám dojem, že vám to ani nemusím říkat, potom, co jste si zažila s manželem. Jedna věc ale je se s násilím nebo smrtí osobně střetnout. Je něco úplně jiného čelit jim den co den, vidět, jakých nechutných věcí jsou lidské bytosti schopné se dopustit jedna na druhé. S takovou náloží příšerností si jen těžko zachováte nějakou lidskost. Ubije vás to. Pokud nemáte nějaké místo, kam to na konci dne vždycky odložit, může to vámi pořádně zamávat. O tom byste měla také popřemýšlet, až budete zvažovat mou nabídku.“

Jessie se rozhodla, že nyní není ta nejlepší chvíle svěřit detektivu Hernandezovi, že to, co zažila s Kylem, nebylo poprvé, kdy se podívala smrti do očí. Nebyla si jistá, jestli by skutečnost, že jako dítě viděla svého otce zavraždit několik lidí, včetně své matky, nemohla zhoršit její pracovní vyhlídky.

„Jaká tedy přesně je vaše nabídka?“ zeptala se, aby odvedla řeč od nebezpečného tématu.

Došli k Hernandezovu stolu. Pokynul jí, aby se posadila naproti němu, a pak pokračoval.

„Nahradit Castera, alespoň dočasně. Oddělení zatím není připravené najmout nového profilistu na plný úvazek. Vložili do Castera spoustu prostředků a teď si připadají zrazení. Chtějí zorganizovat obrovské hledání nového kandidáta, než najmou jeho trvalého následovníka. Mezitím hledají nějakoho méně zkušeného, komu nebude vadit, že nepracuje na plný úvazek a nedostává pořádně zaplaceno.“

„To nepochybně přitáhne všechny nejlepší uchazeče,“ poznamenala Jessie.

„Moje řeč. Toho se přesně bojím—že v zájmu snižování nákladů najmou někoho, kdo na to nemá. Já? Já bych radši dal šanci zelenáči, který má talent, než nějakému patlalovi, co nedokáže dát dohromady pořádný profil.“

„Myslíte, že mám talent?“ optala se Jessie a doufala, že přitom nezní, jako by si říkala o kompliment.

„Myslím, že máte potenciál. To jste projevila už tehdy v tom případu na hodině. Velmi uznávám vašeho profesora v daném předmětu, Warrena Hostu. A podle něj máte opravdový talent. Nechtěl mi prozradit nic konkrétního, ale naznačil, že vám bylo dovoleno vyslýchat významného vězně a že se vám podařilo si s ním vybudovat raport, který by se v budoucnosti mohl ukázat jako velice užitečný. Už jen skutečnost, že se se mnou nemohl podělit o to, co dělá čerstvě vyklubaná absolventka magisterského programu, svědčí o tom, že nejste tak neostřílená, jak by se mohlo na první pohled zdát. Nehledě na to, že se vám podařilo odhalit důmyslný vražedný plán vašeho manžela a nenechat se přitom zabít. To se nedá jen tak přehlédnout. Vím také o vašem přijetí na Národní akademii FBI, přestože nemáte žádnou policejní praxi. To se prakticky nestává. Jsem proto ochotný zariskovat a přihodit vaše jméno do klobouku. Tedy za předpokladu, že máte zájem. Máte zájem?“




 

 

 

 

KAPITOLA PÁTÁ

 

„Takže na tu FBI věc kašleš?“ zeptala se Lacy ohromeně a znovu ze své skleničky upila vína.

Seděly na pohovce, za sebou měly půl láhve červeného a nacpávaly se čínským jídlem, které si právě nechaly doručit. Bylo krátce po osmé večer a Jessie byla zničená. Měla za sebou ten nejdelší den, na jaký si za posledních pár měsíců dokázala vzpomenout.

„Pořád tam půjdu, jen ne teď. Dovolili mi výjimečný odklad. Můžu se zapsat na jiný kurz Akademie, jen se ho musím zúčastnit někdy během příštích šesti měsíců. Jinak se budu muset hlásit znova. Jelikož jsem měla štěstí a dostala se tam už tentokrát, je víceméně jasné, že půjdu co nevidět.“

„A ty to zahodíš, abys otročila pro LAPD?“ zírala na ni Lacy nevěřícně.

„Vždyť říkám, že nic nezahazuju,“ poznamenala Jessie a také si ze své skleničky dopřála slušný hlt, „jen to odkládám. Už tak jsem byla na vážkách kvůli prodávání domu a svému tělesnému zotavování. Tohle to prostě jen rozhodlo. Kromě toho to zní zajímavě!“

„To tedy nezní,“ protestovala Lacy. „Zní to jako hrozná nuda. I tvůj detektivní kamarád ti přece říkal, že budeš plnit jen rutinní úkoly a dostávat nezáživné případy, které nikdo jiný nechce.“

„Na začátek. Jakmile ale nasbírám trochu zkušeností, určitě mi přistane i něco zajímavějšího. Tohle je Los Angeles, Lace. Není možné zabránit, aby se ke mně dostala nějaká šílenost.“

 

*

 

O dva týdny později Jessie poděkovala policistům, kteří ji v jednom z hlídkových vozů vysadili blok od místa činu, a vydala se směrem k uličce, kde už viděla nataženou policejní pásku. Když přecházela ulici a snažila se vyhnout řidičům, co jako by ji chtěli spíš srazit, než minout, prolétlo jí hlavou, že tohle je její první případ vraždy.

S ohlédnutím na své krátké působení v centrální stanici si Jessie musela přiznat, že se mýlila, když měla za to, že jí nemůžou zabránit, aby se k ní dostala nějaká šílenost. Přesně to, totiž, alespoň prozatím, nějakým způsobem dělali. Popravdě řečeno teď většinu času trávila na stanici procházením otevřených případů a kontrolováním, že Josh Caster zanechal veškeré papírování aktuální a v pořádku, než odešel. Byla to úmorná práce.

Nepomáhalo ani to, že centrální stanice působila dojmem rušného autobusového nádraží. Hlavní místnost byla obrovská. Neustále se to kolem ní hemžilo lidmi, o nichž si nikdy nebyla úplně jistá, zda jsou to zaměstnanci, civilisté anebo podezřelí. Několikrát se také musela přestěhovat k jinému stolu, neboť profilisté, jejichž titul neobsahoval slovíčko „prozatímní“ využívali svého postavení k tomu, aby si zabrali pracoviště, která se jim více zamlouvala. A ať skončila kdekoli, vždycky se nějakým způsobem ocitla přímo pod blikající zářivkou.

Dnes tomu však bylo jinak. Dnes vstupovala do uličky vybočující z Východní 4. ulice, na jejímž konci viděla detektiva Hernandeze, a doufala, že tento případ bude jiný než ty, které jí zatím byly přiděleny. U těch všech sice stála po boku detektivů, nikdo se jí však nikdy nezeptal na její názor. Nikdy to taky nebylo moc zapotřebí. 

Ze tří případů, kterých se zúčastnila, se dvakrát jednalo o loupež a jednou o žhářství. Ve všech z nich se podezřelý přiznal během několika minut od svého zadržení, jednou dokonce, aniž by byl vyslýchán. Detektiv ho musel poučit o jeho právech a potom ho přimět, aby své přiznání zopakoval.

Dnes by se to však konečně mohlo změnit. Bylo pondělí před Vánocemi a Jessie doufala, že by Hernandez mohl být pod vlivem sváteční atmosféry velkorysejší, než někteří jeho kolegové. Tento den měla strávit s ním a jeho partnerem, brýlatým chlápkem jménem Callum Reid, kterému bylo něco přes čtyřicet, u vyšetřování smrti nějakého feťáka, co našli na konci uličky. 

Z jeho levé paže pořád čouhala stříkačka a uniformovaný policista zavolal detektivy čistě proto, aby se dodržely všechny formality. Zatímco s ním Hernandez a Reid hovořili, Jessie se protáhla pod policejní páskou a přistoupila k tělu, přičemž si dávala pozor, aby nešlápla do žádných citlivých míst.

Shlížela na mladého muže, jenž nevypadal o nic starší než ona. Byl to Afroameričan s kratšími vlasy po stranách vyholenými. I když ležel na zemi a bez bot, šlo vidět, že byl vysoký. Připadal jí něčím povědomý.

„Měla bych vědět, o koho se jedná?“ zavolala na Hernandeze. „Mám dojem, že už jsem ho někde viděla.“

 „Pravděpodobně,“ zakřičel na ni zpátky Hernandez. „Chodila jste na USC, je to tak?“

„Jo,“ přisvědčila.

„Nejspíš jste tam rok nebo dva chodili zároveň. Jmenoval se Lionel Little. Pár let tam hrával basketbal, než se z něj stál profík.“

„Jasně, myslím, že si ho pamatuju,“ řekla Jessie.

„Měl krásnou levou spodní jednoruč,“ vzpomínal detektiv Reid. „Trošku mi připomínal George Gervina. Jako nováčka ho všichni opěvovali, ale po pár letech se ztratil. Neuměl hrát v obraně a nevěděl, co si počít se všemi těmi penězi nebo životním stylem NBA vůbec. Vydržel jen tři sezóny, než z ligy zcela vypadl. Tou dobou víceméně propadl drogám. A postupem času nějak skončil na ulici.“

„Občas jsem ho tu vídával,“ přidal se Hernandez. „Byl to hodný kluk—nikdy jsem ho nesebral za nic horšího než za povalování a močení na veřejných místech.“

Jessie se naklonila a zadívala se na Lionela pozorněji. Snažila se představit si na jeho místě sama sebe. Ztracený mladý člověk, závislý, ale přitom žádný velký potížista, co se několik posledních let potuluje po zadních uličkách centra Los Angeles. Nějak se mu dařilo živit svou závislost, aniž by se předávkoval nebo skončil v lapáku. Jenže nakonec se stejně ocitl tady, na zádech v uličce, se stříkačkou zapíchlou v ruce, bez bot. Něco tu nesedělo.

Přidřepla si, aby si mohla lépe prohlédnout místo, kde z jeho kůže vystupovala jehla. Byla zaražená hluboko do jeho jinak hladké pokožky.

Jeho hladké pokožky…

„Detektive Reide, říkal jste, že Lionel měl výbornou levou spodní jednoruč, je to tak?“

„Byla to hotová nádhera,“ přitakal uznale.

„Takže můžu usuzovat, že to byl levák?“

„To jistě, levou ruku měl rozhodně dominantní. S pohybem napravo měl hrozné problémy. Obránci ho na tu stranu přehrávali a úplně ho převálcovali. To byl další důvod, proč se jako profesionál nikdy neuchytil.“

„To je zvláštní,“ zamumlala.

„Copak?“ chtěl vědět Hernandez.

„Já jen, že… mohli byste sem na chvilku přijít? Něco mi na tomhle místě činu nedává smysl.“

Oba detektivové přešli tam, kde klečela, a zastavili se přímo za ní. Jessie ukázala na Lionelovu levou paži.

„Ta jehla vypadá, jako by prošla půlkou jeho paže a přitom se ani nepřiblížila k žádné žíle.“

„Možná se nedokázal trefit?“ nadhodil Reid.

„Možná,“ připustila Jessie. „Ale podívejte se na jeho pravou paži. Uvidíte úhlednou řadu vpichů, které se všechny táhnout podél jeho žil. Na drogového závisláka je to velice pečlivé. A dává to smysl, protože byl levák. Samo sebou si píchal do pravé ruky pomocí své dominantní ruky.“

„To dává smysl,“ souhlasil Hernandez. 

„Proto jsem si říkala, že byl možná jen nešikovný, když používal pravou,“ pokračovala Jessie. „Jak jste sám navrhoval, detektive Reide, možná se jen nemohl trefit.“

„Přesně tak,“ přizvukoval Reid.

„Ale podívejte,“ ukázala Jessie na Lionelovu levou paži. „Kromě toho místa, kde má zabodnutou tuhle jehlu, je jeho levá paže úplně hladká—ani jeden jediný vpich.“

„A to vám říká co?“ zeptal se Hernandez, který začínal chápat, kam tím míří.

„To mi říká, že si prakticky nikdy nepíchal do levé ruky. Z toho, co vím, se ani nejedná o typ kluka, co by si nechal něco píchnout od někoho jiného. Měl v tom systém. Postupoval velice metodicky. Podívejte se na zadní stranu jeho pravé ruky. I tam má vpichy. Radši si napíchal ruku, než aby věřil někomu jinému. Vsadím se, že kdybychom mu vyzuli ponožky, najdeme vpichy i mezi prsty na jeho pravém chodidle.“

„Chcete říct, že se nepředávkoval?“ zeptal se Reid skepticky.

„Chci říct, že někdo chce, aby to vypadalo, že se předávkoval, ale pěkně to zmatlal a jen tak vrazil jehlu někam do jeho levé ruky, jak by to zpravidla udělal pravoruký člověk.“

„Proč?“ chtěl vědět Reid.

„No,“ začala Jessie opatrně, „začala jsem uvažovat o tom, proč mu chybí boty. Žádné jiné oblečení mu nechybí. Napadlo mě, jestli jeho boty, vzhledem k tomu, že býval profesionálním hráčem, nebyly drahé. Neprodávají se některé z nich i za stovky dolarů?“

„Prodávají,“ odpověděl Hernandez a v hlase mu zaznívalo vzrušení. „Popravdě řečeno, když se poprvé dostal do ligy a všichni si mysleli, že z něj bude velká hvězda, podepsal smlouvu na boty se společností Hardwood, která v té době zažívala náhlý vzestup. Většina hráčů podepisovala smlouvy s velkými firmami na tenisky—Nike, Adidas, Reebok. Lionel se ale rozhodl pro tyhle. Považovali se tehdy za převratné. Možná až moc, protože o pár let později zkrachovali.“

„Takže jeho tenisky by až takovou cenu neměly,“ poznamenal Reid.

„Ve skutečnosti je to přesně naopak,“ opravil ho Hernandez. „Protože zkrachovali, stali se jejich boty horkým zbožím. V oběhu jich je jen omezený počet, tím pádem mají pro sběratele docela velkou cenu. Lionel jich, jako tvář společnosti, určitě dostal hromadu, když s nimi tehdy podepisoval smlouvu. A klidně bych se vsadil, že je na sobě měl i dnes v noci.“

„Tak tedy,“ navázala Jessie, „ho někdo viděl, jak má ty boty na sobě. Možná zoufale potřebovali peníze. Lionel není známý jako drsňák. Je to snadná oběť. Takže tenhle člověk Lionela sejme, ukradne mu boty a do paže mu vrazí jehlu s nadějí, že se to bude brát jen jako další z tuctu předávkování.“

„Není to úplně šílená teorie,“ prohlásil Hernandez. „Podíváme se, jestli se nám podaří dát hledat někoho, kdo v téhle oblasti nosí pár Hardwoodek.“


„Pokud se Lionel nepředávkoval, jak ho v tom případě pachatel zabil?“ přemítal Reid nahlas. „Nevidím žádnou krev.“

„Myslím, že to je skvělá otázka… pro soudního lékaře,“ opáčil Hernandez a s úšklebkem překračoval policejní pásku, aby se dostal na její vnější stranu. „Co kdybychom ho zavolali a zašli si mezitím někam na oběd?“

„Já musím zaběhnout do banky,“ odmítl Reid. „Potkám se s vámi asi zpátky na stanici.“

„Tak jo. Vypadá to, že jsme zůstali jen vy a já, Jessie,“ prohlásil Hernandez. „Co říkáte na na hot dog od pouličního prodavače? Jednoho jsem si předtím všiml naproti přes ulici.“

„Řekla bych, že toho budu litovat, ale stejně do toho půjdu, protože nechci vypadat jako srab.“

„Víte,“ podotkl, „když řeknete, že to děláte jen, abyste nevypadala jako srab, všichni ví, že ho jíte jen kvůli uznání. A to trochu zavání srabinou. To jen taková rada od profíka.“

„Díky, Hernandezi,“ opáčila Jessie. „Učím se dneska spoustu nových věcí.“

„Říká se tomu školení na pracovišti,“ poučil ji a zatímco kráčeli uličkou zpátky k hlavní ulici, dál si ji dobíral. „A pokud si na svůj hot dog necháte dát jak cibuli, tak papričky, možná si vysloužíte uznání i na ulici.“

„Páni,“ zašklebila se Jessie. „Jak se vedle vás musí v noci ležet vaší ženě, jestli z vás táhne taková vůně?“

„To není žádný velký problém,“ poznamenal Hernandez a obrátil se k prodavači, aby si objednal.

Na Hernandezově odpovědi bylo něco podivného. Možná, že jeho ženu zápach cibule a papriček v posteli prostě netrápil. Jeho tón však spíše naznačoval, že to možná není žádný velký problém, protože on a jeho žena poslední dobou nespí ve stejné posteli.

Jessie se navzdory své zvědavosti rozhodla nechat to být. Sotva toho muže znala. Nehodlala ho začít podrobovat výslechu o stavu jeho manželství. Přála si však, aby mohla nějak zjistit, zda je její intuice úplně mimo mísu anebo zda je její podezření podložené.

Když už byla řeč o mísách, prodavač se na ni vyčkávavě díval a čekal na její objednávku. Zalétla pohledem k Hernandezovu hot dogu, přeplněnému cibulí, papričkami a něčím, co vypadalo jako salsa. Detektiv ji upřeně pozoroval, zjevně připravený si z ní utahovat.

„Dám si to, co on,“ prohlásila. „Přesně to, co má on.“

 

*

 

Když o pár hodin později zpátky na stanici už potřetí vycházela z dámských záchodů, uviděla, jak se k ní s širokým úsměvem na tváři blíží Hernandez. Donutila se vypadat jakoby nic a ignorovala nepříjemné kručení v podbříšku.

„Dobré zprávy,“ oznámil a díkybohu si nevšiml jejích potíží. „Doneslo se nám, že před pár minutami sebrali někoho, kdo měl na sobě Hardwoodky, které odpovídají Lionelově velikosti bot, což je padesát. Osoba, co je má na sobě má velikost nohy čtyřicet. Takže je to—však víte—trochu podezřelé. Dobrá práce.“

„Díky,“ řekla Jessie a snažila se předstírat, že to nic neznamená. „Ozval se už soudní lékař s možnou příčinou smrti?“

„Zatím nic oficiálního. Když ale Lionela převrátili, našli na zadní straně jeho hlavy obrovskou podlitinu. Nebylo by tedy nemožné, že jde o subdurální hematom. To by také vysvětlovalo, proč jsme nenašli krev.“

„Výborně,“ prohlásila Jessie, spokojená, že se její teorie podle všeho potvrdila.

„Jo, pro jeho rodinu to ovšem tak výborné není. Jeho matka tam teď je, aby identifikovala tělo a údajně je úplně hotová. Je to svobodná máma. Pamatuju si jeden článek, co jsem o něm četl—psalo se tam, že když byl Lionel ještě malý kluk, měla tři práce. Určitě si myslela, že až se prosadí, bude moct ubrat. Ale asi ne.“

Jessie nevěděla, co na to říct, a tak jen přikývla a zůstala zticha.

„Já pro dnešek končím,“ prohlásil najednou Hernandez. „Jdeme s pár dalšími na drink, kdybyste se chtěla přidat. Ode mě si jeden určitě zasloužíte.“

„Ráda bych, ale mám jít dneska do klubu se svou spolubydlící. Je přesvědčená, že je nejvyšší čas, abych se vrátila k randění.“

„A vy si taky myslíte, že je čas?“ zeptal se Hernandez se zvednutým obočím.

„Já si myslím, že je neodbytná a že mi nedá pokoj, dokud s ní alespoň jednou někam nezajdu, i kdyby to mělo být v pondělí večer. Tím bych si měla na pár týdnů získat milost, než s tím zase začne.“

„Tak se dobře bavte,“ popřál jí a snažil se, aby to vyznělo optimisticky.

„Díky. Jsem si jistá, že nebudu.“




 

 

 

 

KAPITOLA ŠESTÁ

 

V klubu bylo hlučno a tma a Jessie cítila, jak na ni přichází bolest hlavy. 

Před hodinou, když se s Lacy chystaly, vypadalo to všechno mnohem slibněji. Nadšení její spolubydlící bylo nakažlivé a Jessie najednou mezi oblékáním a česáním zjistila, že se na nadcházející večer skoro těší.

Když vycházely z bytu, nedokázala ani úplně nesouhlasit s Lacyiným prohlášením, že vypadá „rajcovně“. Měla na sobě červenou sukni s rozparkem ke stehnu, tu, kterou během svého krátkého, avšak bouřlivého působení na předměstí Orange County nikdy nedostala šanci vytáhnout ze skříně. K tomu si oblékla černé tričko bez rukávů, jež zdůrazňovalo její nově nabyté svaly, vyrýsované během fyzioterapie. 

Dokonce se uvolila postavit se na sedmicentrimentové podpatky, což ji oficiálně přehouplo přes metr osmdesát, takže se nyní mohla řadit do stejné skupiny Amazonek jako Lacy. Hnědé vlasy chtěla mít původně vyčesané do culíku, její spolubydlící a módní poradkyně ji však přesvědčila, aby si je rozpustila a nechala je přes ramena splývat po zádech. Při pohledu do zrcadla musela připustit, že Lacy nebyla úplně mimo, když tvrdila, že vypadají jako dvě modelky, co si na večer vyrazily mezi normální lidi.

O hodinu později ovšem byla její nálada tatam. Lacy se skvěle bavila, bezstarostně flirtovala s chlápky, o které neměla zájem, a zapáleně flirtovala se slečnami, o které zájem měla. Jessie skončila u baru, kde se zapředla do hovoru s barmanem, jenž měl zjevně spoustu zkušeností s bavením holek, co na téhle scéně nebyly úplně doma.

Nemohla se vzpomenout, kdy se z ní stala taková puťka. Je pravda, že už nebyla nezadaná skoro deset let. Než se ale s Kylem přestěhovali do Westport Beach, dokud ještě žili v téhle části města, chodívali spolu přesně do takovýchto klubů. A nikdy si tam nepřipadala tak nesvá.

Vlastně přímo zbožňovala chodit se dívat do nových klubů, barů a restaurací v centru L.A.—anebo DTLA, jak tomu říkali místní—kterých jako by tu každý týden otevíralo hned několik. Společně taková místa brali útokem a okamžitě si je podrobili; buď si objednali to nejpodivnější, co našli na jídelním nebo nápojovém lístku, nebo uprostřed klubu potřeštěně skotačili a nevšímali si podezřívavých pohledů, jež po nich ostatní lidé vrhali. Po Kylovi se jí nestýskalo, musela si však přiznat, že toužila po životě, který spolu vedli, než se to všechno zvrtlo.

K baru se přišoural mladý kluk, nemohlo mu být víc než pětadvacet, a posadil se na prázdnou stoličku po její levici. Změřila si ho pohledem v zrcadle za barem a tiše ho odhadovala. 

Patřilo to k její soukromé hře, kterou sama se sebou někdy ráda hrála. Nazývala to pracovně „Předpověď lidí“. Principem bylo uhodnout o životě pozorované osoby co nejvíce pouze na základě toho, jak vypadá, jak vystupuje a jak mluví. Jak tak po nově příchozím koutkem oka tajně pokukovala, s nadšením si uvědomila, že má její hra nyní i profesionální výhody. Koneckonců teď byla pomocná, prozatímní policejní profilistka. Šlo v podstatě o práci v terénu.

Dotyčný byl relativně přitažlivý. Rozcuchané, špinavě blonďaté vlasy měl sčesané k pravé straně čela. Byl opálený, ale ne z pláže. Na to bylo jeho opálení příliš rovnoměrné a dokonalé. Hádala, že pravidelně navštěvuje solárium. Byl v dobré formě, vypadal však až nepřirozeně hubený, jako vlk, který se už hodnou chvíli nenajedl.

Zjevně došel rovnou z práce, protože na sobě měl stále „uniformu“—oblek, naleštěné boty, lehce povolenou kravatu, aby dal najevo, že je teď v oddechovém režimu. Bylo už skoro deset večer, takže jestli teprve skončil, značilo to, že jeho práce vyžaduje, aby trávil dlouhé hodiny v kanceláři. Mohlo by to být finančnictví, tam jsou ale většinou zapotřebí spíš brzká rána než pozdní večery. 

S největší pravděpodobností to byl advokát. Nepracoval ale pro vládu; možná byl prvním rokem společníkem v nějaké nóbl kanceláři na vzestupu, kde se ho pokoušeli do smrti sedřít. Platili mu dobře, o tom svědčil jeho oblek. Neměl ovšem moc času si plody své práce užívat.

Zdálo se, že se nemůže rozhodnout, jakou frázi na ni vybalit. K pití jí nic nabídnout nemohl, protože před sebou měla ještě poloplnou skleničku. Jessie se rozhodla, že mu pomůže.

„Pro jakou kancelář?“ zeptala se a otočila se k němu čelem.

„Cože?“

„Pro jakou advokátní kancelář pracuješ?“ zopakovala, přičemž skoro křičela, aby ji přes dunící hudbu vůbec slyšel.


„Benson & Aguirre,“ odpověděl s přízvukem typickým pro východní pobřeží, který si nedokázala blíže zařadit. „Jak jsi věděla, že jsem advokát?“

„Jen hádám; vypadá to, že se z tebe opravdu snaží sedřít kůži. Teprve jsi skončil?“

„Asi před půl hodinou,“ přisvědčil a v hlase mu zazněl podtón, který se více blížil střednímu Atlantiku než New Yorku. „Těším se na drink už dobré tři hodiny. Nejvíc by mi teď bodla vodní tříšť, ale tohle holt bude muset stačit.“

Dopřál si ze své láhve pořádný hlt piva.

„Jak se ti v porovnání s Filadelfií líbí L.A.?“ zajímala se Jessie. „Já vím, že to ještě není ani šest měsíců, ale řekl bys, že si tady zvykáš dobře?“

„Ježíš, cože? To seš sakra nějaká soukromá detektivka či co? Jak víš, že jsem z Filadelfie a že jsem se sem přistěhoval teprve v srpnu?“

„Mám na to takový talent. Mimochodem, já jsem Jessie,“ řekla a podala mu ruku.

„Doyle,“ představil se a nabízenou ruku přijal. „Prozradíš mi, jak ten svůj fígl provádíš? Protože mě to teď trochu děsí.“

„Přece si tak nepokazím svou tajemnost. Tajemnost je velice důležitá. Můžu se tě ještě zeptat na jednu otázku, jen abych si v hlavě dokreslila obrázek? Studoval jsi právo na Temple nebo Villanově?“

Doyle na ni zíral s ústy dokořán. Několikrát zamrkal, než se konečně zase sebral.

„Jak víš, že jsem nechodil na Penn?“ zeptal se a hrál uraženého.

„Kdepak, na Penn by sis žádnou vodní tříšť neobjednal. Tak která to byla?”

„Jedině ’Nova, kotě!“ zakřičel. „Wildcats, do toho!“

Jessie uznale přikývla.

„To já jsem Trojanka,“ prohlásila.

„No, Ježíš. Tys chodila na USC? A slyšelas o tom klukovi, Lionelu Littlovi—dřív tu hrával basket? Někdo ho dneska zabil.“

„Slyšela jsem,“ přisvědčila Jessie. „Smutný příběh.“

„Prý ho zabili kvůli jeho botám,“ informoval ji a kroutil přitom hlavou. „Věřila bys tomu?“

„Měl by sis dávat pozor na ty své, Doyle. Taky nevypadají nejlevněji.“

Doyle zalétl pohledem dolů, pak se k ní naklonil a zašeptal jí do ucha, „Osm set babek.“

Jessie s předstíreným ohromením hvízdla. Rychle o Doyla ztrácela zájem, teď když mladistvé nadšení začínalo ustupovat mladistvé samolibosti.

„A jaký je tvůj příběh?“ vyptával se.

„Nechceš to zkusit uhodnout?“

„Ty jo, já v tom nejsem tak dobrý.“

„Jen to zkus, Doyle,“ pobízela ho. „Třeba sám sebe překvapíš. Kromě toho, advokát musí být vnímavý, nebo ne?“

„To je pravda. Fajn, tak já to zkusím. Řekl bych, že seš herečka. Pěkná seš na to dost. DTLA ale není vyloženě herecké teritorium. To by byl spíš Holywood a tam směrem na západ. Možná modelka? Mohla bys být. Jenže vypadáš moc chytrá na to, aby to byla tvoje hlavní práce, jako kariéra. Je možné, že ses modelingu věnovala v pubertě, ale teď děláš něco profesionálnějšího. Už to mám, děláš něco kolem vztahů s veřejností. Proto umíš tak dobře číst lidi. Mám pravdu? Určitě jo.“

„Velice blízko, Doyle. Ale těsně vedle.“

„Tak co teda děláš?“ chtěl vědět.

„Jsem policejní profilistka u LAPD.“

Byl to skvělý pocit říct to nahlas, zvlášť když viděla, jak se mu překvapením rozšířily oči.

„Jako v tom seriálu Mindhunter?“

„Jo, něco takového. Pomáhám policii nahlédnout do hlav zločinců, aby měli lepší šanci je chytit.“

„Páni. Tak ty honíš sériové vrahy a tak?“

„Už nějakou dobu,“ odpověděla a rozhodla se nezmiňovat, že její honba se soustředila na jednoho sériového vraha konkrétně a že to s prací nemělo nic společného.

„To je paráda. Taková báječná práce.“

„Díky,“ řekla Jessie, která vycítila, že Doyle v sobě konečně sebral odvahu k tomu, aby se zeptal na to, co mu už hodnou chvíli leželo v hlavě.

„Jak to s tebou teda je? Jsi nezadaná?“

„Popravdě řečeno rozvedená.“

„Vážně?“ podivil se. „Vypadáš moc mladá na to, abys byla rozvedená.“

„Že? Já vím. Neobvyklé okolnosti. Nevyšlo to.“

„Nechci být nezdvořilý, ale můžu se zeptat—co na nich bylo tak neobvyklého? Působíš jako skvělá partie. Jsi na hlavu nebo tak něco?“

Jessie věděla, že svou otázku nemyslel nijak špatně. Upřímně ho zajímala jak odpověď, tak ona sama, jen to dával najevo strašně nemotorně. I tak však cítila, jak z ní v ten okamžik veškerý zbývající zájem o Doyla vyprchal. Ve stejné chvíli na ni dopadla váha celého uplynulého dne a nepohodlí způsobené jejími vysokými podpatky. Rozhodla se zakončit večer ve velkém.

„Neřekla bych, že jsem na hlavu, Doyle. Rozhodně jsem pošramocená, aspoň do té míry, kdy se většinu nocí budím s křikem. Ale na hlavu? Tak bych to nenazvala. Rozvedli jsme se hlavně proto, že můj manžel byl psychopat, který zavraždil ženskou, s kterou měl poměr, snažil se to hodit na mě a završil to tím, že se pokusil zabít i mě a dva naše sousedy. Opravdu si vzal k srdci tu pasáž o tom ‚dokud nás smrt nerozdělí‘.“

Doyle na ni zíral s pusou otevřenou tak dokořán, že by v ní mohl chytat mouchy. Čekala, až se vzpamatuje a byla zvědavá, jak elegantně se dá na ústup. Ukázalo se, že nijak zvlášť.

„Aha, to je fakt na houby. Rád bych se o tom dozvěděl víc, ale teď jsem si vzpomněl, že mám zítra brzo ráno brát výpověď. Asi bych už měl jít domů. Snad se ještě někdy uvidíme.“

Svezl se ze stoličky a než ze sebe stihla vypravit aspoň „Čau, Doyle,“ byl už na půl cesty ke dveřím.

 

*

 

Jessica Thurmanová si k sobě přitáhla přikrývku, aby zakryla své malinké napůl zmrzlé tělo. Byla v chatě se svou mrtvou matkou sama už tři dny. Z nedostatku vody, tepla a lidské komunikace začínala natolik blouznit, že měla občas dojem, jako by na ni matka mluvila, i když před sebou viděla její shrbenou nehybnou mrtvolu s rukama stále uvězněnýma v okovech visících ze stropních nosníků.

Náhle se ozvalo bušení na dveře. Někdo byl před chatou. Její otec to být nemohl. Ten neměl důvod klepat. Chodil si kam chtěl a kdy chtěl.

Od dveří přišlo další zabušení, tentokrát však znělo trochu jinak. Byl v něm slyšet jakýsi zvonivý zvuk. To ale nedávalo smysl. Chata zvonek neměla. Znovu uslyšela zazvonění, teď už ovšem samotné, bez bušení.

Jessie najednou prudce otevřela oči. Ležela v posteli a jejímu mozku chvíli trvalo, než mu došlo, že zvonění vychází z jejího mobilního telefonu. Natáhla se, aby ho vzala, a všimla si přitom, že i když jí srdce bije jako o závod a má mělký dech, není tak zpocená, jak obvykle po takové noční můře bývala.

Volal detektiv Ryan Hernandez. Zatímco zvedala telefon, letmo pohlédla na hodiny: 2:13 v noci.

„Haló,“ ohlásila se. V jejím hlase nebyla znát skoro žádná rozespalost.

„Jessie. Tady Ryan Hernandez. Omlouvám se, že volám v tuhle hodinu, ale zavolali mě k vyšetřování podezřelého úmrtí v Hancock Parku. Garland Moses už půlnoční případy nebere a všichni ostatní mají jinou práci. Vezmete to?“

„Jasně,“ odpověděla Jessie.

„Když vám zprávou pošlu adresu, stihnete to sem za třicet minut?“ zeptal se.

„Klidně za patnáct.“




 

 

 

 

KAPITOLA SEDMÁ

 

Když Jessie ve 2:29 v noci parkovala u honosného sídla na Lucerne Blvd., stálo před ním už několik policejních aut, sanitka a vůz soudního lékaře. Vystoupila a vykročila směrem ke vchodovým dveřím s tím nejprofesionálnějším výrazem, na jaký se za daných okolností zmohla.

Na chodníku postávali sousedé, zabalení v županech, aby se ochránili před nočním chladem. Něco takového se v bohaté čtvrti, jako byl Hancock Park, běžně nestávalo. Stísněná mezi Holywoodem na severu a Mid-Wilshirem na jihu představovala tato část Los Angeleskou enklávu starých peněz; alespoň tak „starých peněz“, jak to bylo ve městě bez jakéhokoliv zájmu o historickou tradici možné.

Lidé, co tu žili nebyli ani tak filmové hvězdy nebo Hollywoodští magnáti, jaké by člověk potkal v Beverly Hills nebo Malibu. Tady stály domy generačně bohatých, kteří možná pracovali, možná nepracovali. Pokud ano, bylo to jen proto, aby zahnali nudu. Dnes v noci jim ovšem žádná nuda nehrozila. Koneckonců, jeden z jejich řad byl mrtvý a všichni chtěli vědět kdo.

Jessie pocítila lehké vzrušení, když začala po schodech stoupat ke vstupním dveřím, jež byly zahrazené žlutou policejní páskou. Bylo to poprvé, co dorazila na místo činu sama, bez doprovodu detektiva. To také znamenalo, že to bude poprvé, kdy bude muset ukázat své doklady, aby ji pustili do ohrazeného prostoru.

Připomnělo jí to, jak ji přesně to samé vzrušení přepadlo, když je dostala. V bytě si pak dokonce na Lacy několikrát nacvičovala, jak je ukáže. Když ale nyní neohrabaně šmátrala po kapsách, aby je našla, překvapilo ji, jak je nervózní.

Nebylo třeba. Policista nad schody je sotva přeletěl pohledem a odtáhl policejní pásku, aby mohla projít.

Jessie našla Hernandeze spolu s dalším detektivem hned na začátku vstupní haly. Jeho mladší společník vypadal, jako by si vytáhl nejkratší zápalku. Detektiv Reid zřejmě zastával pozici, která mu dovolovala se z tohoto výjezdu omluvit. Jessie přemítala, proč Hernandez také nevyužil své hodnosti. Detektiv ji spatřil a mávl na ni, ať se k nim připojí.

„Jessie Huntová, nevím, jestli jste se už seznámili s detektivem Alanem Trembleym. Dnes v noci je na službě a bude na případu dělat se mnou.“

Jessie si s ním potřásla rukou a nemohla si přitom nevšimnout, že se svými neučesanými blonďatými kadeřemi a brýlemi v půli nosu vypadá stejně rozhozeně, jako se ona sama cítila. 

„Naše oběť se nachází v domku u bazénu,“ oznámil Hernandez a dal se do kroku, aby jim ukázal cestu. „Jmenuje se Victoria Missingerová. Třicet čtyři let. Vdaná. Bezdětná. Je v malém, zašitém koutu mimo hlavní místnost. Možná proto trvalo tak dlouho, než ji někdo našel. Její manžel nám volal dnes odpoledne, prý ji celé hodiny nemohl zastihnout. Existovaly jisté obavy, že by se mohlo jednat o únosovou situaci kvůli výkupnému, takže ke kompletní prohlídce domu došlo teprve před pár hodinami. Tělo našel policejní pes.“

„Ježíši Kriste,“ zamumlal si pro sebe Trembley, a přiměl tak Jessie k zamyšlení, kolik má asi zkušeností, jestli ho vyvede z míry myšlenka na psa na hledání mrtvých.

„Jak zemřela?“ zeptala se.

„Soudní lékař je pořád na místě a zatím nebyly provedené žádné krevní testy. Předčasná teorie je ale předávkování inzulinem. Vedle těla našli injekci. Byla to diabetička.“

„Z předávkování inzulinem se dá umřít?“ vyptával se Trembley.

„Určitě, když se s ním nic nedělá,“ odvětil Hernandez a pokračoval dlouhou chodbou v hlavním domě, která vedla k zadním dveřím. „A vypadá to, že v tom pokoji byla celé hodiny sama.“

„Zdá se mi, že se poslední dobou zabýváme příliš mnoha případy s jehlami, detektive Hernandezi,“ poznamenala Jessie. „Abyste věděl, klidně bych občas zvládla i střelnou ránu.“

„Můžu vás ujistit, že se jedná čistě o náhodu,“ odpověděl s úsměvem.

Vyšli ven a Jessie si uvědomila, že masivní dům ve skutečnosti z přední stany zakrývá ještě rozlehlejší dvůr. Polovinu prostoru zabíral obrovský bazén. Za ním stál malý domek. Hernandez se vydal tím směrem a ostatní dva ho následovali.

„Co vás přimělo usoudit, že nejde o nehodu?“ zeptala se ho Jessie.

„Zatím nevyvozuji žádné závěry,“ prohlásil. „Soudní lékař pro nás bude mít víc informací ráno. Paní Missingerová ovšem měla cukrovku celý život a její manžel tvrdí, že se jí ještě nikdy žádná taková nehoda nestala. Podle všeho to zní, že se o sebe dokázala postarat.“

„Už jste s ním mluvil?“ chtěla vědět Jessie.


„Ne,“ odpověděl Hernandez. „Jeho prvotní výpověď vyslechl uniformovaný policista. O manžela se teď starají ve snídaňovém pokoji. Promluvíme si s ním, až vám ukážu místo činu.“

„Co o něm víme?“ vyzvídala Jessie.

„Michael Missinger, třicet sedm let. Dědic Missingerova ropného bohatství. Prodal svůj podíl před sedmi lety a založil hedge fond, který investuje výhradně do ekologicky šetrných technologií. Pracuje v centru v podkrovní kanceláři v jedné z těch budov, kde musí člověk natahovat krk, aby vůbec dohlédl na jejich vrchol.“

„Předchozí záznamy?“ zeptal se Trembley.

„To myslíte vážně?“ Hernandez si odfrkl. „Na papíře je tenhle chlápek čistý jako lilie. Žádné soukromé skandály. Žádné finanční problémy. Ani jedna jediná pokuta. Jestli má nějaká tajemství, tak jsou zatraceně dobře ukrytá.“

Dorazili k domku u bazénu. Uniformovaný policista jim přidržel policejní pásku, aby mohli projít. Jessie kráčela za Hernandezem, který se ujal vedení. Trembley průvod uzavíral.

Při vstupu do místnosti se Jessie pokusila vytěsnit z hlavy všechny vedlejší myšlenky. Toto byl její první vysokoprofilový případ potenciální vraždy a ona nechtěla, aby ji něco rušilo od práce. Chtěla se soustředit jen a pouze na své okolí.

Domek celý oplýval nenápadným, starosvětským půvabem. Připomínal jí plážové chatky, v jakých si vždycky představovala filmové hvězdy z dvacátých let, když se rozhodli vyrazit si na pláž. V zadní části hlavní místnosti upoutal její pozornost dlouhý gauč, jehož rám byl sice dřevěný, ovšem vyskládaný luxusními polštáři, které přímo vyzývaly, aby se tam člověk natáhl. 

Konferenční stolek byl zřejmě ručně zhotoven z recyklovaného dřeva, přičemž alespoň některá jeho část musela pocházet z trupů starých lodí. Umělecká díla vystavená na stěnách vypadala, že jsou Polynéského původu. V opačném rohu místnosti stál kulečníkový stůl. Za tlustým, hedvábně vyhlížejícím béžovým závěsem, o kterém měla Jessie podezření, že nejspíš stál víc, než její Mini Cooper, zaparkovaný před domem, se skrývala televize s plochou obrazovkou. Nic nenasvědčovalo tomu, že se tu odehrálo něco nekalého.

„Kdepak máme ten schovaný kout?“ zeptala se.

Hernandez je provedl kolem baru, který se táhl podél nejbližší zdi. Jessie zahlédla další policejní pásku. Ohrazovala něco, co vypadalo jako přístěnek na prádlo. Hernandez ji odhrnul stranou a otevřel dveře přístěnku rukou v rukavici. Pak vkročil dovnitř a najednou jako by zmizel.

Jessie ho následovala a uviděla, že přístěnek opravdu lemují police s ručníky a čistícími prostředky. Když se ale přiblížila, spatřila napravo mezi dveřmi a policemi úzkou mezeru. Vypadalo to, že jsou tam do zdi zasunuté dřevěné posuvné dveře. 

Jessie si navlékla rukavice a plynulým pohybem dveře zavřela. Nevědoucímu člověku by se jevily jen jako jeden z nástěnných panelů. Znovu dveře otevřela a vešla do malého pokoje, kde už na ni čekal Hernandez.

Nebylo na něm nic moc zvláštního—pouze jedna malá sedačka a vedle ní dřevěný stolek. Na zemi ležela lampa, kterou někdo zjevně převrhl. Ulomilo se z ní přitom několik střepů, jež byly rozsety po přepychovém bílém koberci.

Na sedačce, v uvolněné poloze, kterou by si někdo snadno mohl splést se spánkem, ležela Victoria Missingerová. Na polštáři vedle ní spočívala injekční jehla.

Victoria Missingerová byla i po smrti překrásná žena. Její výška se těžko odhadovala, měla však útlou postavu a působila dojmem ženy, která se pravidelně vídá se svým osobním trenérem. Jessie si v hlavě udělala poznámku, aby se na to později důkladněji podívala. 

Měla krémovou pokožku, a i když její tělo začínala ochromovat posmrtná ztuhlost, stále z ní vyzařovala energie. Jessie si mohla jen představovat, jak asi vypadala zaživa. Dlouhé blonďaté vlasy jí zahalovaly část obličeje, ne však dostatečně velkou, aby dokázaly skrýt její dokonalou kostní strukturu.

„Byla pěkná,“ poznamenal Trembley nepřiměřeně.

„Myslíte, že tu došlo k zápasu?“ otázala se Jessie Hernandeze a hlavou přitom kývla směrem k rozbité lampě na podlaze.

„Těžko říct. Mohla do ní jen vrazit, když se pokoušela vstát. Nebo to může značit, že se tu odehrála nějaká potyčka.“

„Mám dojem, že už jste si na to udělal svůj názor, ale nechcete ho prozrazovat,“ tlačila na něj Jessie.

„Jak jsem říkal, nerad vyvozuji závěry příliš brzo. Tohle mi ale přišlo poněkud zvláštní,“ prohlásil a ukázal na koberec.

„Co?“ zeptala se, jelikož na koberci nedokázala najít nic neobvyklého kromě toho, jak byl tlustý.

„Vidíte, jak hluboké proleženiny zůstaly v koberci po našich stopách?“

Jessie i detektiv Trembley přikývli. 

„Když jsme sem poprvé vešli poté, co ji našel náš pes, nebyl tu ani jeden jediný otisk lidské nohy.“

„Ani její?“ ptala se Jessie, které to začínalo docházet.

„Ani její,“ potvrdil Hernandez.

„Co to znamená?“ chtěl vědět Trembley, jemuž to stále dělalo problémy pochopit.

Hernandez mu to vysvětlil.

„To znamená, že buď se tenhle luxusní koberec dokáže nevídaně rychle a přesně vrátit do původní podoby, anebo že tu někdo posléze vysál, aby zakryl existenci stop, které nepatřily Victorii.“

„Zajímavé,“ podotkla Jessie, na niž Hernandezův cit pro detail udělal dojem. Byla hrdá na to, jak dokáže číst lidi, fyzická stopa, jako byla tahle, by jí však zcela určitě unikla. Připomnělo jí to, že stojí vedle muže, který sehrál zásadní roli při dopadení Boltona Crutchfielda, a že by jeho schopnosti neměla podceňovat. Mohla se toho od něj spoustu naučit.

„Našel se vysavač?“ vyptával se Trembley.

„Tady ne,“ odpověděl Hernandez. „Naši lidé teď ale prohledávají hlavní dům.“

„Těžko si dokážu představit, že by jeden nebo druhý z Missingerů dělal příliš domácích prací,“ odtušila Jessie. „Zajímalo by mě, jestli vůbec ví, kde mají vysavač uložený. Předpokládám, že mají hospodyni?“

„To tedy mají,“ přisvědčil Hernandez. „Jmenuje se Marisol Mendezová. Bohužel je celý týden mimo město, údajně na dovolené v Palm Springs.“

„Takže služku můžeme vyloučit,“ podotkl Trembley. „Pracuje tu ještě někdo? Museli mít hromadu zaměstnanců.“

„Ne tolik, kolik by se dalo čekat,“ informoval ho Hernandez. „Jejich venkovní pozemek je víceméně odolný proti suchu, takže správce ho chodí udržovat jen dvakrát za měsíc. Na údržbu bazénu si najímají společnost, která podle Missingera posílá někoho jednou za týden, každý čtvrtek.“ 

„Tím pádem nám zbývá kdo?“ ptal se Trembley. Zjevně se bál vyslovit odpověď, která se tak očividně nabízela, ze strachu, že bude příliš samozřejmá.

„Tím pádem nám zbývá ta samá osoba, u které jsme začali,“ odvětil Hernandez, jenž stejným strachem netrpěl. „Manžel.“

„Má alibi?“ vyzvídala Jessie.

„To přesně už brzy zjistíme,“ prohlásil Hernandez, přiložil si k ústům rádio a promluvil do něj. „Nettles, nech Missingera převézt k výslechu na stanici. Nechci, aby se ho kdokoliv na cokoliv ptal, dokud nebude sedět ve výslechové místnosti.“

„Je mi líto, detektive,“ ozval se z rádia praskavý, nervózní hlas. „Ale někdo to už udělal. Právě jsou na cestě.“

„Krucinál,“ zaklel Hernandez a vypnul rádio. „Musíme jít.“

„Copak se stalo?“ chtěla vědět Jessie.

„Chtěl jsem čekat na stanici, až tam Missinger dorazí—aby mě měl za dobrého poldu, své záchranné lano, svého spojence. Pokud se tam ale objeví dřív než my a uvidí všechny ty modré uniformy, zbraně a zářivky, vystraší ho to a bude se dožadovat právníka, než se ho stihnu na cokoliv zeptat. A pak už z něj nedostaneme nic užitečného.“

„To abychom tedy raději vyrazili,“ pronesla Jessie, protáhla se kolem něj a vyšla ze dveří.




 

 

 

 

KAPITOLA OSMÁ

 

Než dorazili na stanici, Missinger tam už deset minut čekal. Hernandez ještě po cestě volal a přikázal seržantovi na příjmu, aby ho zavedli do místnosti pro rodiny, jež byla určena pro oběti trestných činů a rodiny zesnulých. Oproti zbytku budovy působila trochu míň sterilně—stálo tam pár starých gaučů, na oknech byly závěsy a na konferenčním stolku se válely několik měsíců staré časopisy.

Jessie, Hernandez a Trembley spěšně zamířili ke dveřím místnosti pro rodiny, kde stál na stráži vysoký policista.

„Jak se mu tam daří?“ vyptával se Hernandez.

„Dobře. Bohužel se ovšem, jen co překročil práh, začal dožadovat právníka.“

„No výborně,“ odsekl Hernandez. „Jak dlouho čeká, aby mu mohl zavolat?“

„Už mu volal, pane,“ odpověděl policista a nervózně se přitom ošíval.

„Cože! Kdo mu to dovolil?“

„To já, pane. Neměl jsem to dělat?“

„Jak dlouho jste u policie, strážníku… Beatty?“ chtěl vědět Hernandez, který se musel podívat na jmenovku na policistově košili.

„Skoro měsíc, pane.“

„No dobře, Beatty,“ povzdechl si Hernandez a zjevně se snažil udržet pod kontrolou svou frustraci. „Teď už se s tím nedá nic dělat. V budoucnu ale potenciálnímu podezřelému nemusíte podávat telefon jen, co si o něj řekne. Klidně ho můžete zavést do místnosti a říct mu, že se o to hned postaráte. ‚Hned‘ může trvat několik minut, možná i hodinu nebo dvě. Je to taková naše taktika, jak si získat čas na vymyšlení strategie a taky jak udržet podezřelého v nejistotě. Zkusíte si to prosím pro příště zapamatovat?“

„Ano, pane,“ odpověděl Beatty rozpačitě.

„Dobře. Prozatím ho odveďte do otevřené výslechové místnosti. S největší pravděpodobností nemáme moc času, než se tu objeví jeho právník. Rád bych ale využil i tu chvilku, aspoň abychom si toho chlapa mohli proklepnout. A Beatty, až ho tam povedete, neodpovídejte mu na žádné otázky. Prostě ho do té místnosti jen strčte a odejděte, jasné?“

„Ano, pane.“

Zatímco Beatty zmizel v místnosti pro rodiny, aby tam vyzvedl Missingera, Hernandez nasměroval Jessie a Trembleyho do přestávkové místnosti.

„Dáme mu minutku, aby si udělal pohodlí,“ oznámil Hernandez. „Dovnitř půjdeme já a Trembley. Jessie, vy byste měla sledovat zpoza zrcadla. Je příliš pozdě ptát se ho na zásadní otázky, ale přinejmenším se můžeme pokusit s ním navázat nějaký vztah. On nám nic říkat nemusí. Ale my mu toho můžeme říct hodně. A to na něj může zapůsobit. Než se tu zjeví jeho právník a začne ho uklidňovat, potřebujeme ho co nejvíce znejistit. Musíme mu do hlavy nasadit neodbytné pochyby, aby ho to přimělo uvažovat, zda pro něj nebudeme lepšími spojenci my, než jeho štědře placený advokát. Nemáme na to moc času, takže vzhůru do práce.“

Jessie přešla do pozorovací místnosti a posadila se. Michael Missinger nervózně postával v rohu. Bylo to poprvé, co měla šanci si ho prohlédnout. Pokud to bylo vůbec možné, byl ještě krásnější, než jeho žena. I ve tři hodiny ráno, v riflích a mikině, kterou na sebe musel hodit na poslední chvíli, vypadal, jako by si jen odskočil z focení.

Krátké, sluncem prosvětlené blonďaté vlasy měl rozcuchané tak akorát, aby to působilo nedbale, ovšem ne tak moc, aby se to dalo považovat za neupravenost. Jeho kůže byla na některých místech opálená, na jiných bílá, tak jak to bývá u pravidelných surfařů. 

Byl vytáhlý a hubený a měl vzezření muže, který nemusí vynakládat příliš úsilí, aby si takové tělo udržel. Jeho modrým očím nedokázaly ubrat na kráse ani červené podlití a opuchnutí—zřejmě vyvolané pláčem. Jessie si musela neochotně přiznat, že kdyby si k ní včera v baru přisedl tenhle muž, neodbyla by ho tak přezíravě. I to, jak nervózně přešlapoval z jedné nohy na druhou působilo zoufale roztomile.

Po pár vteřinách vešli do místnosti Hernandez a Trembley. Tvářili se podstatně méně unešeně.

„Posaďte se, pane Missingre,“ vyzval ho Hernandez a zněl přitom téměř přívětivě. „Víme, že jste požádal o svého právníka, což je v pořádku. Pokud vím, je právě na cestě. Mezitím jsme vás jen chtěli seznámit s tím, jak je na tom v této chvíli naše vyšetřování. Dovolte mi, abych vám nejdříve vyjádřil svou upřímnou soustrast.“

„Děkuji,“ řekl Missinger lehce chraplavým hlasem, o němž si Jessie nebyla jistá, jestli tak zní vždycky nebo jen následkem stresujících událostí dnešní noci.

„Zatím tedy nevíme, jestli se jednalo o nekalý čin,“ pokračoval Hernandez a posadil se naproti Missingerovi. „Doneslo se mi ale, že jste jednomu z policistů řekl, že Victoria dokázala svůj stav velmi dobře kontrolovat a nepamatujete si, že by se jí někdy nějaká taková nehoda v minulosti stala.“

„Já…“ začal Missinger.

„Nemusíte odpovídat, pane Missingre,“ přerušil ho Hernandez. „Nerad bych, aby mě někdo obvinil z porušování vašeho práva nevypovídat. Předpokládám, že vaše práva vám někdo přečetl, je to tak?“

„Ano.“

„Samozřejmě se jedná o standardní postup. A i když na vás ve skutečnosti nepohlížíme jako na podezřelého, máte víc než plné právo požadovat přítomnost svého advokáta. Z naší strany se ale snažíme postupovat co nejrychleji, abychom celé věci přišli na kloub. Čas tu hraje zásadní roli. Takže čím více podrobností si vyjasníme hned, jako například to, co jste nám řekl o Victoriině šikovnosti při aplikování vlastních léků, tím menší je pravděpodobnost, že skončíme ve slepé uličce. Dává vám to smysl?“

Missinger přikývl. Trembley stál v tichosti stranou, jako by si nebyl jistý, zda nebo kdy se do toho má vložit.

„Tak tedy,“ Hernandez pokračoval, „znovu si jen potvrzuji, že jste uvedl, že vaše hospodyně, Marisol, je tento týden na dovolené v Palm Springs. Jednomu z našich policistů jste dal její telefonní číslo a oni se jí nyní, pokud vím, snaží dovolat. Mimochodem, aniž byste musel formálně odpovídat, v případě, že si všimnete, že něco říkám nepřesně, možná byste mě na to mohl upozornit. Samozřejmě není třeba odpovídat na žádné otázky. Stačí, když mě postrčíte správným směrem, pokud z něj odbočím. Může být?“

„Může být,“ svolil Missinger.

„Výborně. Děláme pokroky. Víme, že jste se během odpoledne pokusil Victorii několikrát dovolat a ona ani jednou neodpověděla. Rozumím-li tomu správně, zavolal jste policii včera pozdě odpoledne, když jste se vrátil domů, abyste ji vyzvedl na večeři. Před domem jste totiž našel její auto, ovšem vaši ženu jste nikde neviděl. To vás vystrašilo. Jakmile uslyšíte, že něco říkám špatně, poklepejte prstem na stůl nebo tak něco, jen abych věděl.“

Hernandez postupně prošel celý zbytek časové posloupnosti, Jessie se však přistihla, že poslouchá jen napůl. Během poslední části hovoru si něčeho všimla a teď přemítala, jestli to tam opravdu bylo, nebo se jí to jen zdálo. Zhruba kolem okamžiku, kdy Hernandez pronesl slova „během odpoledne“, sebou Michael Missinger lehce škubl. Ne, když Hernandez řekl „pokusil Victorii několikrát dovolat“. Ne, když řekl „ani jednou neodpověděla“. Jen při slovech „během odpoledne“.

Na co myslel, když se zmínilo odpoledne? Bylo to tak nepostřehnutelné škubnutí, že si ho možná ani Missinger neuvědomil. To by ovšem bylo nepravděpodobné, kdyby vzpomínal na to, že odpoledne zavraždil svou ženu. V tom případě by očekávala buď větší reakci, anebo naopak soustředěnou snahu nedát na sobě nic znát. Něco ho však při zmínce o „odpoledni“ rozhodilo, byť jen malinko.

Jessiiny myšlenky přerušila nová osoba, která vstoupila do výslechové místnosti.

„Dobrý den, detektivové,“ pozdravil je povzneseně malý čtyřicátník se začínající pleší. „Jmenuji se Brett Kolson, jsem právník pana Missingera. Doufám, že jste se tu všichni bavili. A samozřejmě nepochybuji, že jste mého klienta nevyslýchali poté, co mi zavolal.“

Prolétl místností a vytáhl si kovovou židli vedle Missingera. Jessie naťukala Kolsonovo jméno do databáze právníků, aby zjistila, jaké informace o něm dokáže posbírat.

„Těší mě, pane advokáte,“ odpověděl Hernandez tónem, který naznačoval, že to nemyslí úplně upřímně. „Jsem si jistý, že váš klient vám potvrdí, že jsme do vašeho příchodu byli jedině galantní.“

Missinger přikývl.


„Jen si potvrzovali různé věci,“ hlesl tiše.

„Přesně tak,“ přitakal Hernandez. „Ovšem teď, když jste tady, pane Kolsone, moc rád bych si ujasnil několik záležitostí, co se časové posloupnosti týče.”

„Nic vám nebrání se o to pokusit. Vyhrazuji si však právo panu Missingerovi poradit, aby odmítl odpovědět na cokoli, o čem usoudím, že to překračuje hranice. A pokud uznám za vhodné, odvedu ho odsud. Pan Missinger chce policii pomoci tuhle příšernou záležitost vyřešit. Spoléhám na vás, že z toho neuděláte hon na čarodějnice.“

„Samozřejmě, že ne,“ ujistil ho Hernandez a předstíral, že ho nový vývoj událostí, který se odehrával přesně tak, jak to předpověděl, nijak netrápí.

„Mohli byste nám dát chviličku, abychom si promluvili v soukromí?“ požádal Kolson.

„Jistě,“ řekl Hernandez. „Za moment budeme zpátky.“

O pár vteřin později vkročil i s Trembleym do pozorovací místnosti a sledoval, jak Missinger tiše dává hlavu dohromady se svým právníkem.

„Nic z toho chlapa nedostaneme,“ poznamenal Hernandez deprimovaně. „Jeho právník mu poradí, aby neodpovídal na nic důležitého. Až se tam vrátíme, bude nám do cesty stavět překážky, ať se vydáme kudy chceme.“

„Možná ne,“ pronesla Jessie s pohledem stále upřeným na obrazovku.

„Co tím myslíte?“ chtěl vědět Hernandez.

„Tenhleten Kolson není žádný trestní právník. Hraje sice pěkné divadlo, ale ve skutečnosti je to firemní právník Ecofund Investment Partners, Missingerova hedgového fondu.“

„Co na tom záleží?“ namítl Trembley. „Tak či tak nás nenechá zasypat jeho klienta zkoumavými otázkami.“

„To ne,“ souhlasila Jessie. „Ale Kolsonova právní povinnost je přísně vzato vůči fondu, ne Missingerovi osobně. Pokud se nám podaří Missingera přesvědčit, že zájmy jeho právníka nejsou totožné s jeho vlastními zájmy, možná nám prozradí něco užitečného.“

„Nějaké návrhy?“ tázal se Hernandez. „Já totiž nemůžu přijít na žádný způsob, jak na něj, který mi nebude okamžitě zaražen.“

„Rozhodně je tam něco na tom, co dělal včera odpoledne. Když jste to období zmínil, trhl sebou. Možná byste se k tomu mohl vrátit. Zkuste, jestli by vás mohl provést svým pracovním harmonogramem pro úterní odpoledne. Třeba se Kolson nebude vzpírat, pokud bude mít za to, že si jeho klient svou odpovědí nijak neuškodí. Chci vidět, jak zareaguje, až se ho na tu konkrétní dobu zeptáte.“

„Co tam hledáte?“ vyzvídal Hernandez.

„Nemám tušení,“ přiznala Jessie.

Oba detektivové se vrátili do výslechové místnosti. Missinger a Kolson si přestali šeptat. Jessie se pokusila vyčíst něco z jejich obličejů. Kromě obecné úzkosti na tváři klienta na nich však nespatřila nic neobvyklého.

„Co kdybychom si popovídali o včerejším odpoledni, pane Missingre,“ začal Hernandez. „Vím, že jste našemu strážníkovi řekl, že jste přišel domů, abyste vyzvedl svou ženu, protože jste si měli vyrazit na večeři. Co jste dělal předtím?“

Missinger pohlédl na svého právníka, který přikývl.

„Celé odpoledne jsme měli konferenční hovor,“ prohlásil.

„Vy jste ho vedl?“

„Ne. Pronesl jsem jen pár poznámek na úvod. Většinu hovoru měl na starosti náš finanční ředitel, Sven Knullsen. Jednalo se o přehodnocení portfólia EIP před začátkem prvního čtvrtletí; v podstatě takové závěrečné zhodnocení, než přes svátky všechno uzavřeme. Měl naplánovanou velkou prezentaci, a tak jsem mu předal slovo.“

„To vám zabralo celé odpoledne?“ chtěl vědět Hernandez.

Jessie viděla, jak Missinger na okamžik bezděky ztuhl, i když to šlo sotva postřehnout. Pak odpověděl.

„Ano. Nejdřív jsem se na něj musel připravit a pak jsem u samotného hovoru strávil víc než hodinu.“

„Tato schůze se konala ve vaší kanceláři v centru města?“ vyptával se Hernandez.

„Teoreticky ano. Odtamtud se začínalo. Náš tým je ale rozsetý po celém světě. Neseděli jsme v žádné konferenční místnosti. Každý se připojil vzdáleně, i my z našich kanceláří.“

„Existuje někde nahrávka tohoto hovoru?“ ozval se Trembley.

„Většinou ano,“ potvrdil Missinger. „Uchováváme je, aby si je ti, co u nich nemůžou být, mohli později poslechnout.“

V tu chvíli se do toho vložil Kolson.

„Veškeré materiály z dané schůze představují pracovní produkty a já budu protestovat proti jejich použití k čemukoliv jinému, než k ověření, že se můj klient dotyčného hovoru zúčastnil.“

„Zůstal jste u hovoru po celou dobu jeho trvání, pane Missingre?“ zeptal se opět Hernandez.

„Ano,“ zněla odpověď.

Svaly kolem jeho čelisti sebou znovu lehce škubly. Jessie viděla dost. Rozhodla se, že je načase udělat víc, než jen pozorovat.




 

 

 

 

KAPITOLA DEVÁTÁ

 

Jessie opustila pozorovací místnost a zaklepala na vedlejší dveře, přičemž se snažila ignorovat armádu motýlů, která se jí náhle zvedla v břiše. Dveře otevřel Trembley.

„Nebude vám vadit, když se k vám na chvilku přidám?“ zeptala se.

Hernandez překvapeně zvedl obočí, rychle se však vzpamatoval.

„Pane Missingre, toto je jedna z našich policejních konzultantek, Jessie Huntová.“

Missinger na ni kývl.

„Je mi moc líto, co se stalo, pane. Upřímnou soustrast,“ řekla Jessie a sedla si naproti němu na židli vedle Hernandeze.

„Děkuji,“ pronesl tiše.

„Vím, že je to pro vás velice bolestivá chvíle, takže doufám, že mi odpustíte, protože s vámi budu mluvit na rovinu. Musíte si ale uvědomit, že to, co před námi skrýváte, stejně vyjde najevo.“

„Co to má znamenat?“ ohradil se Kolson zvýšeným hlasem.

„A pokud jste nezabil svou ženu,“ pokračovala Jessie přes právníkovy námitky, „pak ať se snažíte zatajit cokoliv, nestojí to za to.”

„Neodpovídejte na to, Michaele,“ nabádal ho Kolson.

Hernandez po Jessie střelil pohledem, v němž se rovnou měrou mísily vztek se zmatením. Dál tlačila na pilu, neboť si byla velmi dobře vědoma, že pokud z něj teď něco nedostane, skončí její kariéra u LAPD ještě předtím, než stihla pořádně začít.

„Pamatujte, Michaele,“ promlouvala k němu jemně, „že pan Kolson je vázaný k vaší společnosti, nikoli k vaší osobě. Mám takový dojem, že kdybyste si zavolal advokáta, jenž k vaší firmě nemá žádný vztah, místo toho, kterého máte v rychlém vytáčení, už byste nám dávno prozradil, co před námi nyní tajíte.“

„Tahle konverzace je u konce,“ oznámil Kolson podrážděně a zvedal se ze židle. „Buď mého klienta zadržte, nebo nás nechte okamžitě odejít.“

„Je tato konverzace u konce, Michaele?“ ptala se Jessie a dívala se mu přímo do stále načervenalých očí. „Nebo byste nám chtěl ještě něco povědět?“

„Pojďte, Michaele, jdeme pryč,“ vyzýval ho Kolson a tahal Missingera za paži.

„Počkejte,“ řekl jeho klient skoro šeptem.

Jessie před ním seděla, čekala a ze strachu, aby nijak nezvrátila jeho rozhodnutí, ani nedýchala.

„Můžete mi zaručit jistou míru důvěrnosti?“ chtěl vědět Missinger.

„Co tím myslíte?“ otázala se Jessie.

„Pokud vám prozradím něco, co sice není nezákonné, ale mohlo by to negativním způsobem ovlivnit mou společnost, byli byste schopní to prošetřit v tichosti a udržet to v tichosti, nebude-li to přímo souviset s vaším vyšetřováním?“

Jessie si začala představovat celý vesmír různých „něco“, které by Missinger mohl tajit a pokusila se jeho obavy uchlácholit, co nejlépe to dokázala.

„Nemůžu vám nic slibovat, pane Missingre. Něco vám ale povím. Ať už tajíte cokoliv, my na to přijdeme. Jestli nám teď vyjdete vstříc, můžeme celou věc prošetřit se skalpelem, místo se sekerou. Můžeme to provést diplomaticky. Můžeme to udržet pod pokličkou. To vše ale můžeme udělat pouze, pokud víme, s čím se tu potýkáme. V opačném případě budeme muset rozhodit síť mnohem dál. Je možné, že se budeme muset uchýlit k drastičtějším prostředkům—soudním příkazům, předvoláním, a tak podobně. Všem těmto komplikacím se můžete vyhnout, když nám příslušné informace sám poskytnete předem.“

Missinger se na Jessie bezmocně podíval. Cítila, jak ně na oba ostatní tři muži v místnosti upřeně zírají.

„Jak mám vědět, jestli vám můžu věřit?“ zeptal se s žadonivým výrazem v očích.

„Nevíte,“ trval na svém Brett Kolson, „a přesně proto byste jim už neměl říkat ani slovo.“

„Má pravdu,“ vkročila do toho rychle Jessie. „Pokud jste zodpovědný za Victoriinu smrt, pak byste už neměl říkat ani slovo. Pokud tomu tak ovšem není a jestli chcete, abychom přišli na to, kdo to udělal, tak zatnete zuby a přijmete následky za to, co jste provedl a za co se cítíte provinile, ať už je to cokoliv. Uděláme, co bude v našich silách, abychom při našem následném postupu byli co nejdiskrétnější, ale pouze v případě, že nám vyjdete vstříc tady a teď. Takže, jak se jmenuje, Michaele?“

Missingrovy oči se doširoka rozevřely. Pak se však stalo něco nečekaného. Jeho celé tělo jako by se uvolnilo, jako když se z nafukovacího balonku vypustí vzduch.

„Mina,“ pronesl.

Jessie koutkem oka zaregistrovala, jak Brett Kolson ztuhl na místě.

„Kdo je Mina?“ zeptala se.

„Je to Svenova manželka.“

„A kdo že je Sven?“ chtěl vědět Trembley. Jessie by ho nejraději praštila.

„Finanční ředitel Ecofundu,“ připomněl mu Missinger. „To on přednášel včera tu prezentaci.“

„Vy jste byl tedy s Minou… během konferenčního hovoru?“ ptala se Jessie.

„Ano. Z kanceláře jsem na úvod pronesl pár poznámek, byl jsem ale na mobilu. Jakmile ode mě převzal slovo Sven, zůstal jsem sice na drátě, ale opustil jsem budovu. Sven byl ve své vlastní kanceláři, a tak mě neviděl odcházet. Pěšky jsem urazil tři bloky k hotelu Bonaventure, kde jsem měl na firemní kreditní kartu zarezervovaný pokoj. Šel jsem přímo nahoru do pokoje. Mina už tam čekala.“

„Měl jste sex se ženou svého finančního ředitele, zatímco jste na telefonu poslouchal jeho prezentaci?“ ujišťoval se Trembley a zněl přitom stejnou měrou zděšeně a obdivně.

„Měl jsem vypnutý mikrofon,“ vysvětlil mu Missinger. „Nemohl nic slyšet. Zároveň jsem ale slyšel, co se děje na schůzi, takže kdyby bylo potřeba, abych promluvil, nebyl by to problém. Sem tam jsem popravdě do diskuze něčím přispěl.“

„Proč jste se s ní šel sejít zrovna v tu dobu?“ ozval se Hernandez.

„Protože jsem věděl, že mě nikdo nepřistihne, nebo přinejmenším ne Sven. Evidentně byl příliš zaneprázdněný. Musím ale přiznat, že takové riskování bylo vzrušující. Jako bychom dělali něco zakázaného.“

„Myslíte, že vaše žena o aféře věděla?“ zajímala se Jessie.

„Ne. Vždycky jsem pro naše… návštěvy používal firemní kartu EIP. Scházeli jsme se s Minou vždycky za dne, v blízkosti práce. Victoria neměla žádný důvod něco podezřívat.“

„Jak dlouho už to trvá?“ dotírala Jessie.

„Pár měsíců. Nebylo to nic vážného. Jednoho večera jsme spolu začali flirtovat na společenské večeři a odtamtud se věci nějak vyvinuly samy. Miluji však svou ženu a Mina chová velmi vřelé city ke Svenovi. Oba jsme chtěli jen trochu povyražení.“

„Taková trocha povyražení mohla mít následky v řádu miliard dolarů,“ zamumlal proti své vůli Kolson.

„Přesně proto to musí zůstat v tajnosti,“ odvětil Missinger. 

„To je v tuto chvíli to poslední, s čím byste si měl dělat hlavu, Michaele,“ poznamenal Hernandez. „Musíme si ověřit vaše alibi.“

„Jsem si jistý, že mě kamery zachytily, jak odcházím ze své kanceláře, vcházím do hotelu, možná dokonce i do svého pokoje,“ snažil se Michael. „Nemůžete na mém telefonu zkontrolovat geolokaci? Musí existovat spousta způsobů, jak potvrdit, kde jsem se nacházel, aniž by se někdo musel chodit vyptávat na hromadu otázek. Jestli to praskne, pošle to celou společnost do hrobu. Už jsem přišel o svou ženu. Nemůžu přijít i o svůj podnik.“

„Všechno si to prověříme,“ ubezpečil ho Hernandez. „Pokud nám poskytnete veškeré podrobnosti, přesné a úplné, budeme při vyšetřování postupovat, co nejtaktněji to bude možné. Nemůžu vám slíbit, že to někdy v budoucnu nevyjde na světlo v nějakém soudním řízení, jestli s námi ale budete jednat na rovinu a nejste zapletený do vraždy své ženy, budeme se snažit být co nejopatrnější. Je to pro vás férová nabídka?“

Missinger přikývl. Hernandez ukázal na blok a pero na stole.

„Všechno to sepište. Začněte tou společenskou večeří, o které jste nám říkal. Uveďte všechny datumy, kdy jste se sešel s Minou Knullsenovou, na něž si dokážete vzpomenout. Pak postupně projděte události včerejšího dne. Zapište vše, co jste dělal, kam jste šel a s kým jste se viděl. Ke všemu připojte co nejpřesnější čas. Nic nevynechávejte. Jasné?“

„Ano,“ přisvědčil Missinger.

„Poté pro vás budeme mít další otázky. Budou nás zajímat Victoriini lékaři, všichni, kdo věděli o její cukrovce, každý, kdo měl přístup do vašeho domu, a tak dále. Ještě si tu s námi pobudete hodnou chvíli, pane Missingre, takže si udělejte pohodlí.“

Nechali ho ve výslechové místnosti, aby mohl sepsat svou výpověď a vrátili se do pozorovací místnosti.

„Dobrá trefa s tou aférou, Jessie,“ pochválil ji Hernandez said, „i když jste nehorázně zariskovala, tak na něj tlačit. Máte štěstí, že vám to vyšlo.“

„Vy tomu říkáte štěstí, já tomu říkám talent,“ podotkl Trembley.

„Nepodporujte ji v tom, Alane,“ řekl Hernandez, než se opět otočil k Jessie. „Jak jste věděla, kam ho zavést?“

„Nevěděla,“ přiznala. „Při každé zmínce o odpoledni působil napjatě a provinile, ani si však neuvědomoval, že to na něm jde znát. Kdyby ji zabil, čekala bych reakci buď větší, nebo žádnou. A když pak připustil, že dělal něco špatného, ale přitom ne protizákonného, něco, co by mohlo poškodit jeho společnost, podařilo se mi zúžit možnosti. Nešlo o drogy ani o finanční přestupek. V obou případech by se tím přiznával k porušení zákona. Milostná aféra by ale tak daleko nezacházela. Tak jsem to zkusila.“

„Není to sice protizákonné, je to ale takový ten druh křiváctví, jaký by ho mohl stát život, kdyby to Sven zjistil a nasral se,“ konstatoval Trembley.

„Mám dojem, že Sven není zrovna ‚nasírací‘ typ,“ poznamenala Jessie. „Možná právě to přimělo Minu poohlédnout se po troše vzrušení.“

„To je sice všechno strašně zajímavé,“ poznamenal Hernandez, „vyvstal nám tu ale vážnější problém.“

„Jaký?“ vyptával se Trembley.

„Pokud se Missingerovo alibi prokáže jako pravdivé, přišli jsme o našeho hlavního podezřelého. Jsme zpátky na začátku.“




 

 

 

 

KAPITOLA DESÁTÁ

 

Jessie si připadala jako rozvířený koktejl zklamání a vyčerpání. Rozhodně nečekala, že bude sledovat východ slunce zpoza svého stolu v Centrální policejní stanici, nicméně právě tam se nacházela, když nad Los Angeles začalo svítat. A jim se stále nepodařilo najít žádné slibné stopy.

Trembley se probíral seznamem lidí, o nichž Missinger tvrdil, že pravidelně chodili do jejich domu. Hernandez nechal vzkaz lékaři Victorie Missingerové a každou chvílí od něj očekával odpověď. Dostal také nouzové povolení k prohlídce jejího telefonu a nyní se snažil vysledovat její pohyby během předchozího dne. S hledáním stop mu pomáhalo i pár dalších detektivů, kteří právě dorazili.

Jessie přenechala tradiční vyšetřování jim a místo toho se soustředila na internetový kalendář, jenž Hernandez stáhnul z Victoriina telefonu. Na několik posledních dní tam byla zaznačena řada událostí—včetně fundraisingové akce pro dětskou charitu s názvem Podpůrné středisko pro děti v centru a semináře na snížení bezdomovectví v Hancock Parku.

Jessie si všimla, že se obě události, spolu s několika dalšími za posledních pár týdnů, pořádaly na stejném místě—v klubu Beverly Country Club. Napadlo ji, že by nemusel být špatný nápad se tam zajít trochu porozhlédnout. Jelikož přísně vzato nebyla policistka, mohlo by se jí podařit se tam ukázat jen tak a poptat se a vysledovat věci, které by se při oficiálnější návštěvě policie nedozvěděli.

Zalétla pohledem k hodinám. Bylo 7:37 ráno. Klub už bude touhle dobou s největší pravděpodobností otevřený, aby obsloužil ranní hráče golfu. Pochybovala však, že by jí tihle lidé dokázali říct něco užitečného. I ve středu se dalo čekat, že hejno bohatých paniček tam nezavítá dřív než na pozdní snídani.

„Jdu na chvíli domů,“ oznámila Hernandezovi a Trembleymu. „Říkala jsem si, že si dám krátkého šlofíka a sprchu. Pak chci zajít do jejího country klubu. Doufám, že pokud se neprozradím, zaslechnu třeba nějaké klepy od obědových dámiček. Jsem si jistá, že se mezitím o Victorii dozví a budou celé žhavé si o tom poklábosit.“

„To zní popravdě jako velice dobrý nápad,“ přisvědčil Hernandez. „Z mé zkušenosti jakmile se objeví policajti, lidi se buď nezadržitelně rozpovídají anebo úplně sklapnou. Když tam dojdete jako civilista, mohlo by se vám povést najít zlatou střední cestu a dostat z nich informace, aniž byste se musela potýkat s jejich vlastními úmysly a zájmy.“

„Dobře. Dám vám vědět, pokud se mi pokusí zjistit něco užitečeného. Do té doby vám přeju veselé detektivování, pánové.“

Opustila místnost a zamířila ke svému autu, natěšená, že si bude moct sama trochu zapátrat, ovšem ještě víc natěšená, až se na pár minut vyspí.

 

*

 

Jessie, oděná ve svém nejlepším neformálně slušném oblečení, prošla hlavním vchodem Beverly Country Clubu přesně v 10 hodin ráno. Když tam předem volala, dozvěděla se, že brunch se začíná podávat v 10:30, chtěla tam však být s dostatečným předstihem, kdyby se náhodou někdo chtěl podělit o drby dřív.

Po cestě to schválně vzala kolem domu Missingerů. Stále před ním stálo jedno policejní auto a kolem celého obydlí byla natažena páska, jinak však všude panovalo ticho. Jessie pokračovala dál, malým sousedstvím, jež bylo známé jako Larchmont Village. 

Honosná sídla tu stála bok po boku se skromnějšími příbytky, jež tu stály ještě předtím, než ceny nemovitostí v této oblasti vystřelily do závratných výšin. Obchodní část Larchmont Boulevard, jen kousek na východ od country klubu, se hemžila tradičními obchody se sýrem, restaurací s veganskou nabídkou, organickými trhy a fair trade kavárnami.


 Jessie zabočila doleva na Beverly a doprava na Rossmore, kde se nacházelo parkoviště pro návštěvníky klubu. Jakmile vešla dovnitř, přistoupila k recepci a vyjádřila svůj zájem se do klubu přidat. Nemohli by ji tam náhodou zběžně provést a možná ji na chvilku nechat, ať se tam porozhlédne a trochu se s podnikem obeznámí?

Hosteska ji s radostí vzala na prohlídku a na závěr jí podala poukaz na brunch zdarma, který shodou okolností začínal za pár minut. Vyzvala Jessie, ať si udělá pohodlí a vrátila se na své místo, aby přivítala dámy, jež právě začínaly přicházet.

Jessie se posadila v hlavní místnosti, zařízené ve stylu čítárny, a uvelebila se v pohodlné lenošce u krbu, odkud měla dobrý výhled na vchodové dveře. Před sebou si otevřela starý výtisk Jarmarku marnosti a předstírajíc, že si čte, zpoza knihy čas od času vykoukla, aby se letmo podívala na příchozí.

Jeden z číšníků se u ní zastavil, aby jí nabídl mimosu. Odmítla, poprosila však místo toho o pomerančový džus s perlivou vodou. Tak se mohla do davu vmísit, aniž by vzbuzovala podezření kvůli tomu, že v ruce nedrží nic k pití. Jakmile svůj nápoj dostala, zvedla se a přešla k jedné obzvlášť upovídané skupince tří žen. Zastavila se u nejbližší stěny a zaujatě si prohlížela obraz, který tam visel.

Po pár minutách tlachání o tom, jak se kvalita mořských plodů podávaných v klubu za posledních pár měsíců zhoršila, ženy zjevně usoudily, že již uběhla uctivá doba na to, aby se mohly pustit do probírání smrti Victorie Missingerové, přesně, jak Jessie očekávala. S hlavou obrácenou na opačnou stranu nebylo vůbec jednoduché rozeznat v kakofonii hlasů jednotlivé osoby.

„Slyšela jsem, že Michaela uprostřed noci nahnali na policejní stanici.“

„Ten ubohý, milý muž.“

„Dodávka soudního lékaře tam stála celou noc. Proto si myslím, že muselo jít o zkrvavené místo činu.“

„Předpokládám, že se podívají na záznamy z kamery. Něco se tam přece ukázat musí.“

„Kdepak Andi, copak si nevzpomínáš? Včera byl ten výpadek elektřiny. Kdo ví, jestli tam vůbec půjde něco vidět.“

„Mě by vůbec nepřekvapilo, kdyby se ukázalo, že to byl ten kluk, co chodí kvůli bazénu. Přišel s nadějí, že si trochu užije, a když ho odmítla, donutilo ho to přistoupit k násilí.“

„Ehm, Marlene, jak můžeš vědět, že by ho odmítla?“

„Vždyť víš, jací ti chlapi jsou. Žádné ‚ne‘ by jí nepomohlo.“

„Moc pěkné, Marlene. Máš v zásobě ještě nějaké stereotypy, o které by ses před snídaní chtěla podělit?“

„Ale jistě, Andi. Teď, když o tom mluvíš, je možné, že to byla jejich služka. Začala žárlit a rozhodla se zbavit se paní domu. Já vím, že to prolétlo hlavou i mně, jen abych si mohla sáhnout na tělo toho jejího chlapa.“

„Marlene, ještě ani nevystydla.“

„Přesně, jak můžeš být tak hrozná?“

„Ale nebuď tak prudérní, Cady. Jen si přiznejte, že byste do toho obě šly, kdybyste měly příležitost.“

„Co si myslíte vy?“

Hovor ustal a Jessie vzhlédla. Všechny oči se upíraly jejím směrem a jí došlo, že otázka patřila jí.

„To mluvíte na mě?“ zeptala se nevinně.

„Ano,“ přisvědčila žena, již předtím rozčílila stereotypizace její společnice a jejíž jméno bylo patrně Andi. Byla to blondýna, které muselo být něco mezi pětatřiceti a čtyřiceti. „Nemohla jsem si nevšimnout, že nás posloucháte, a tak jsem si říkala, že máte na danou záležitost možná vlastní názor.“

„Vy jste nás odposlouchávala?“ chtěla vědět bledá, tmavovlasá žena s nadměrnou vrstvou make-upu. Jessie si její hlas dokázala přiřadit k Marlene, té dámě, co podezírala mladíka od bazénové služby a co si chtěla sáhnout na Michaelovo tělo.

„Ano,“ přiznala. „Copak mi to můžete mít za zlé? Klepy o zakrvácených místech činu a klucích od bazénu. Dámy, ve jste jak magnet.“

„Co jste zač?“ ptala se Marlene a v obličeji se jí zračila směs podezření a něčeho, co hraničilo se znechucením.

„Jmenuji se Jessie,“ odpověděla.

Možná poprvé v životě byla vděčná za měsíce, které strávila mezi nóbl smetánkou Orange County ve Westport Beach. Během té doby se neochotně nechala přijmout do tajného klubu, do nějž patřily zejména ženy, které se v mnohém podobaly těm, co nyní seděly před ní. Tehdy se cítila zranitelně a nejistě. Teď ale pracovala pro LAPD a snažila se vyřešit vraždu. Nějaká Marlene ji nemohla zastrašit.

„Ne, já ale myslím, co jste zač?“ zopakovala Marlene. „Patříte tady ke členům nebo jste si sem jen z ulice zašla na ranní svačinku zdarma?“

„Marlene, ty jsi tak neuvěřitelná kráva,“ utrousila Andi, načež se obrátila k Jessie. „Moc se omlouvám. Nevšímejte si jí, prosím. Já jen, že to vypadalo, že vás naše konverzace zaujala a my vás neznáme a… ale na tom nezáleží, nic mi do toho není.“

„Kdepak, to je v pořádku,“ řekla Jessie. „Nechci, aby z toho tady Marlene měla mrtvici. Ráda vám to vysvětlím. Pracuji pro policejní oddělení Los Angeles a napadlo mě, že byste mi, dámy, možná mohly zodpovědět několik mých otázek.“

„Jste detektivka?“ zeptala se ta, co si představovala zakrvácené místo činu, hlasem plným úžasu a úzkosti. Byla malého vzrůstu, zhruba sto šedesát centimetrů, a měla dlouhé hnědé vlasy a útlou postavu, s níž Jessie připomínala malého ptáčka, jenž se ještě nenaučil létat.

„Ne, jsem konzultantka. Jen se snažím zaplnit pár mezer. Ve Viktoriině kalendáři jsem viděla, že zde trávila hodně času, a tak jsem doufala, že by mi tu její přátelé mohli pomoci.“

„Takže jste se sem vetřela pod falešnou záminkou?“ vyzývala ji Marlene, která na své jedovatosti moc neubrala.

„Falešnou záminkou?“ podivila se Jessie a roztáhla tvář v milém úsměvu. „Já jen obdivovala, jaké tady mají umění, a přitom jsem čekala na správnou chvíli, kdy vás přerušit. Kde se ve vás bere taková nervraživost, Marlene?“

Tázaná žena otevřela ústa, aby jí odpověděla, když vtom se do toho vložila Andi.

„Samozřejmě vám pomůžeme, jak jen budeme moct,“ prohlásila a podávala jí ruku. „Já se jmenuji Andrea Robinsonová, všichni mi ale říkají Andi. S Marlene Portovou jste se již seznámila. A toto je Cady Jessupová. Co byste chtěla vědět?“

„Všechny tři jste se s Victoriou kamarádily?“ zeptala se Jessie a potřásla jí nabízenou rukou.

„Byly jsme přinejmenším známé,“ odpověděla Andi. „Já znala ji i Michaela od vidění. Marlene a Cady k ní měly bližší vztah, nemám pravdu, dámy?“

Marlene na ni dál zírala kamenným pohledem, Cady se však dala do řeči.

„Já bych řekla, že jsme byly aspoň kamarádky, ne-li vyloženě přítelkyně,“ začala. „Victoria nebyla zrovna nejspolečenštější člověk na světě. Byla ale milá a ze srdce oddaná charitám a dalším záslužným organizacím, které klub podporuje. Jen tak popít jsme si spolu ovšem nikdy nevyšly, jestli máte na mysli něco takového.“

„Rozumím,“ pokračovala Jessie a přitlačila, „co vás v tom případě vede k tomu, abyste si myslely, že měla něco s klukem z bazénové společnosti?“

„Ále, to byly jen žvásty,“ odbyla otázku Cady.

„Ne tak úplně,“ poznamenala Marlene a konečně se znovu zapojila do hovoru. „Opravdu zde působí společnost na čištění bazénů, která zaměstnává mladíky nabízející mimořádné služby. A já vím, že Missingerovi používají právě tuhle společnost. Jestli ovšem využila i jejich nadstandardních služeb, to nemám tušení.“

„A myslíte si, že i kdyby Victoria neměla zájem, dotyčný technik mohl reagovat agresivně?“ vyptávala se Jessie.

„Podívejte, paní policejní konzultantko,“ pronesla Marlene posměšně a snížila hlas. „Já vím, že se to takhle říkat nemá. Ale většina jejich ‚techniků‘, jestli je tak chcete nazývat, jsou latinskoamerického původu. A my všichni moc dobře víme, že takoví muži dokážou být velice neodbytní, když něco chtějí.“

„Opravdu to víme, Marlene?“ opáčila Andi pohrdavě. „Mně to totiž připadá, že se snažíš hodit všechny do jednoho pytle.“

„A je to tu zas,“ odvětila Marlene a obrátila oči v sloup, „tahleta se vždycky zastává těch slabších. Hotová strážkyně morálnosti. Občas si nejsem jistá, jestli jsi Andi Robinsonová nebo Andy Griffith.“

„Já jen nemám ráda, když lidi usuzují, že každý, kdo má tmavší pleť než my, musí mít automaticky tendence k protizákonným činnostem,“ zašeptala Andi nazpět.

Jessie si v duchu poznamenala, že prakticky každý na této planetě má tmavší pleť, než slonovinově bílá Marlene.

„Podívej, paní policejní konzultantka se ptala, jak je to s tím chlápkem od bazénu. Tak j to říkám. Ona už si s tou informací může dělat, co chce. Nemám pravdu, Jessie?“

„Samozřejmě,“ přitakala Jessie, která jí nehodlala skočit na lep. „Lépe mít příliš informací, než nedostatek. Máte tady v okolí ještě nějaké poskytovatele služeb, kteří by se nemuseli objevit na oficiálním seznamu?“

„Myslíte tím seznam mužů, jimž bohaté ženy platí, aby je uspokojili, zatímco si jejich manžílkové někde hrají na vládce vesmíru nebo jsou na golfu?“ málem vyplivla Marlene.

„Přesně to mám na mysli.“

„Některé dámy používají jednoho osobního trenéra,“ nadhodila Cady. „Jmenuje se Dan Romano. Myslím ale, že Victoria si ho najala jen jednou. Takže buď neměla zájem nebo s ním nebyla spokojená.“

„Můžu vás ujistit, než ten druhý důvod to nebyl,“ ozvala se znovu Marlene.

„Poslouchejte, Jessie,“ řekla Andi tiše. „Já jsem Victoriu sice tak dobře neznala, nikdy na mě však nepůsobila, jako by to bylo něco pro ni. Nikdy ani o nic takového neprojevila zájem, aspoň co si vzpomínám. Nikdy jsem ji neviděla ohlédnout se po sexy chlapovi. Myslím, že její vášně spočívaly spíše v lidumilné oblasti. Jediný případ, kdy jsem ji kdy viděla… vzrušenou, byl, když mluvila o pomáhání nemocným dětem nebo dětem bez domova.”

„Sama ovšem žádné děti neměla?“ ptala se Jessie, i když již znala odpověď.

„Neplodná jak Sahara,“ zaskřehotala Marlene.

„Panebože!“ zamumlala Cady.

„Co je?“ odsekla Marlene. „Vždyť to není žádné tajemství. Prý to mělo něco společného s jejím typem cukrovky; bylo to příliš riskantní nebo tak něco.“

„O adopci se nezajímala?“ vyptávala se Jessie a předstírala, že ji nepřekvapilo, že ani jedna z žen nebyla zmínkou o Victoriině cukrovce zaskočená. Zjevně šlo o obecně známou skutečnost, což zásadně zvyšovalo počet potenciálních podezřelých.

„Myslím, že zajímala. Ale Michael ne,“ poznamenala Cady. „Dokud se jí tedy nedařilo ho přesvědčit, považovala za své děti ty, s kterými pracovala.“

„Hotová Matka Tereza,“ zamumlala si Marlene pod vousy.

Andi zalétla pohledem k Jessie, očividně zhrozená.

„A co ten komentář o služce, Marlene?“ chtěla vědět Jessie. „To jste myslela vážně?“

„Co? To, že mohla svou šéfku zavraždit, aby měla Michaela celého pro sebe? To jsem si samozřejmě dělala srandu. Kdybych se ale kolem toho muže točila každý den, určitě by mě ta myšlenka napadla. Je k sežrání.“

„To ona je jen tak jízlivá,“ omlouvala se za svou společnici Andi.

„Poslední otázka,“ oznámila Jessie a přemýšlela, jestli to opravdu byla jen jízlivost. „Co jste to říkaly o včerejším výpadku elekřiny?“

„No ano,“ ozvala se Cady. „Chvíli po poledni bouchl transformátor. Postihlo to celou Larchmont Village. Spravili to teprve po čtvrté hodině odpoledne, do té doby nic nefungovalo.“

„Ještě že se to nestalo v létě,“ prohlásila Marlene. „To bychom se všichni upekli.“

„A vy myslíte, že to mohlo mít vliv i na bezpečnostní kamery?“ vyptávala se Jessie ve snaze zabránit jim v odbíhání od tématu.

„Já vím, že když jsem došla domů, slyšela jsem pípat záložní baterii našeho systému,“ řekla Cady. „Celý jsme ho museli restartovat, aby zase začal fungovat. Nevím, co to může provést s video záznamy a podobnými vynálezy.“

„Nepřekvapilo mě, kdyby se tím všechno spálilo,“ mínila Andi. „Mně se to jednou stalo s počítačem.“

„Poslyšte,“ ozvala se Marlene. „Já bych vám moc ráda ještě pomohla. Musím ale najít jednoho z těch pracovitých, zákonů dbalých hispánských pracantů, aby mi přinesli další mimosu. Dovolíte?“

„Beze všeho,“ odpověděla Jessie a o krok ustoupila. „Moc vám děkuji za váš čas, Marlene. A nezapomeňte si později z čistírny vyzvednout svůj bílý hábit se špičatou kapucí.“

Marlene se na ni na vteřinu upřeně zahleděla a pak se jí po tváři rozlil úsměv.

„Docela se mi zamlouváte, paní policejní konzultantko. Máte v sobě jiskru.“

Nato se otočila a vyrazila směrem ke kuchyni.


„Ráda jsem vás poznala,“ rozloučila se Cady, než se spěšně vydala za ní.

Zbývala pouze Andi.

„Ještě jednou bych se omluvila,“ pokrčila rameny. „Ale mám dojem, že už je to ohrané.“ 

Jessie přikývla. Zdálo se jí, že v sobě Andi svádí vnitřní boj, jako by jí chtěla říct ještě něco, zároveň si však nebyla jistá, zda by měla. Jessie se rozhodla, že jí dá příležitost.

„Musím teď zpátky do kanceláře,“ prohlásila. „Vyprovodíte mě?“

„Jistě,“ souhlasila Andi, která byla očividně ráda, že to, co chce, nebude muset vyslovit v útrobách klubu.

„Jsem hned za vámi,“ pobídla ji Jessie. „Vy jste tady členka.“

Andi vykročila. Zatímco hlavními dveřmi vycházely ven, Jessie si ji důkladněji prohlížela. 

Nyní, když svou pozornost nemusela dělit mezi všechny tři ženy, dokázala zaznamenat více podrobností. Uvědomila si, že Andi je mladší, než na kolik ji poprvé odhadovala, blíž ke třicítce než k pětatřiceti. Blonďaté vlasy jí sahaly k ramenům a měla je mnohem méně načesané než její klubové společnice. Byla přitažlivá nenápadným způsobem a zjevně se snažila udržovat si dobrou kondici. Se sto šedesáti pěti centimetry a pětapadesáti kilogramy působila ve všech směrech všedním dojmem. Jedinou výjimkou byly její oči.

Měly tmavě modrou barvu a jiskřila v nich rozverná bystrost, jež naprosto odporovala jejímu jinak konvenčnímu vzezření. Na Jessie to působilo neodbytným dojmem, že je znechucená, nebo přinejmenším ne příliš nadšená, z toho, v jakých sociálních kruzích se pohybuje. Nemohla si pomoct, tahle žena se jí líbila.

„Tak copak jste mi to nemohla říct uvnitř?“ obrátila se na ni, jen co vyšly ven.

„Chtěla jsem vám jen trochu přiblížit, jak se věci v naší čtvrti opravdu mají, než začnete svým kolegům na stanici navrhovat, kudy směřovat vyšetřování,“ řekla Andi.

„Poslouchám.“

„Tak dobře,“ začala Andi. „Kvůli Marlene musíte mít dojem, že je tahle komunita prolezlá pracovníky dělnické třídy, kteří se nemohou dočkat, až dostanou šanci spáchat nějaký zločin na jejích obyvatelích. Tak to ale z mé zkušenosti vůbec není.“

„Počkejte, to jste sem se mnou vyšla jen abyste mi řekla, že je vaše kamarádka tak trochu rasistka? Na to jsem už totiž přišla sama.“

„Ne,“ namítla Andi. „Na to samozřejmě nemusíte být policejní konzultantka, abyste si toho všimla. Chtěla jsem vám jen vysvětlit, že kromě toho, že má Marlene otevřené sklony k rasismu, tak nemá pravdu. Nemám sice po ruce žádné statistiky, nevzpomínám si však, kdy jsem naposledy slyšela o tom, že by byl někdo z Hancock Parku, natož z Larchmont Village, zavražden některým z pracovníků. A to tady žiju celý život.“

„Nemyslíte si tedy, že to udělal nějaký kluk od bazénu a gigolo v jedné osobě?“

„Nemám tušení. Jen nechci, aby byl někdo neprávem obviněn čistě proto, že odpovídá nějakému předsudku, jak by měl zločinec vypadat.“

„No, paní Robinsonová, mohu vás ujistit, že nikoho neprávem obviňovat nebudeme. Půjdeme tam, kam nás zavedou důkazy. Když už o tom ale mluvíme, kolik vražed si ze své čtvrti přesně pamatujete?“

„Zaprvé mi prosím říkejte Andi. Jestli to tedy máte dovoleno. Abych odpověděla na vaši otázku, nevím. Řekla bych asi… ani ne šest. A skoro pokaždé to byly zločiny z vášně nebo v souvislosti s drogami. Žárliví manželé nebo místní puberťák, co si něčeho šlehl.“

„Myslíte si, že Michael Missinger je typ žárlivého manžela?“ vyptávala se Jessie.

„To nevím,“ přiznala Andi. „Nebyla jsem si s nimi až tak blízká. Připadlo mi ale, že je se svým životem vcelku spokojený. Nepůsobil na mě jako chlápek, co by se dokázal natolik rozčílit, aby někoho zabil, a už vůbec ne Victoriu. Nepodněcovala příliš k hněvu. To nejhorší, co o ní můžu říct, je, že brala pomáhání znevýhodněným dětem příliš vážně. Mohl by snad někdo kvůli tomu chtít někoho zabít? To si lze jen těžko představit.“

„To máte pravdu,“ připustila Jessie a její pokus zůstat zcela profesionální začal selhávat. „Nadšené lidumilství se jako motiv vraždy nevidí často. V této chvíli však nemůžeme nic vyloučit.“

„Tady máte mé číslo,“ řekla Andi a podávala jí svou vizitku. „Pokud budete mít jakékoli další otázky, klidně mi zavolejte. Asi nebudu příliš užitečná, co se podrobností života Missingerů týče, mohla bych vám však poskytnout spolehlivé informace o sousedství obecně, pokud je budete potřebovat.“

„Vážím si toho,“ poděkovala Jessie a na oplátku jí podala svou vlastní vizitku. „Možná vaší nabídky opravdu využiji.“

Andi se na ni přívětivě usmála a vrátila se do klubu. Jessie ji sledovala, jak odchází, a teprve poté nastoupila do auta. Hlavou jí proletěla myšlenka, že vlastně nemá příliš mnoho dobrých kamarádek. Měla Lacy, ale tu znala už od výšky. Většina jejích ostatních přátel z té doby se časem vytratila, když se s Kylem zaměřili na svůj život ve dvou.

Spřátelila se také s jednou z paniček v Orange County, která si vzala za muže Kylova kamaráda ze střední, Teddyho. Její vztah s Mel však bohužel nabral poněkud podivný směr, poté, co se je jedné noci pokusil Kyle všechny tři zabít.

Kat Gentryové, vedoucí bezpečnosti v NRD, kde byl uvězněn sériový vrah Bolton Crutchfield, se svěřila s tajemstvím o svém otci. Kromě doktorky Lemmonové a Crutchfielda samotného, byla Kat jedinou osobou v celém Los Angeles, která znala pravdu. Dělalo to z nich kamarádky? Pokud ano, pak se muselo jednat o to nejbizarnější přátelství na světě.

Jessie si předsevzala, že jakmile Missingerův případ skončí, zkusí se Andi Robinsonové zeptat, jestli by si s ní nevyšla na něco k pití. V její momentální situaci se nestávalo často, že by narazila na někoho, s kým by stálo za to trávit čas. A pokud to znamenalo, že si musí kamarády hledat během vyšetřování vraždy, tak ať.

Můj život je divný.
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„Takže, abych si to ujasnil,“ prohlásil Hernandez a sarkasmus v jeho hlase nešlo přeslechnout, „obědové paničky se domnívají, že bychom hlavní podezřelé měli hledat výhradně mezi uklízeči bazénů, trenéry a služkami.“

„No, ty další dvě si tím tak jisté nebyly,“ podotkla Jessie. „Ale ta rasistická rozhodně trvala na tom, že je to dobrý začátek.“

„Bohužel není zdaleka jediná. Jako chlap tmavé pleti jsem jen čekal, kdy někdo obviní mě.“

„Vypadáte trochu pochybně,“ popíchla ho Jessie.

„To neslyším poprvé,“ připustil Hernandez a zašklebil se. „Co se těch ostatních týká, některé z nich už jsme našli. Její trenér pocházel z Floridy, kam se před měsícem také vrátil, takže ten je mimo. Jak si určitě vzpomenete, hospodyně byla na dovolené v Palm Strings. Její alibi právě prověřujeme. Jinak se právě vrací do města, měli bychom ji tedy moci vyslechnout ještě dnes odpoledne. Kluk na čištění bazénů se jmenuje Raul Reyes a není po něm ani stopy. Možná, že vaše kamarádka z klubu v jeho případě nebyla tak daleko od pravdy. Zatím ho nebudeme vylučovat. Nějaká další vodítka?“

„Ani ne,“ přiznala Jessie. „Můžu tam zajít znovu, ale nevím, kolik by se mi při další návštěvě podařilo zjistit.“

„Počkejte s tím, dokud nebudeme mít důvod,“ poradil jí Hernandez. „Pokud je teď rozčílíme, nepochybně to rozčílí i jejich zazobané staříčky. A my si nemáme zapotřebí dělat nepřátele, dokud to není nezbytné.“

„To zní rozumně.“

„Já jdu najít Trembleyho, abych zjistil, jestli se mu podařilo najít Reyese. Co máte v plánu vy?“ zeptal se.

„Říkala jsem si, že bych se ještě trochu probrala záznamy na Victoriině telefonu, třeba tam narazím na něco neobvyklého. Nebude vám vadit, když si půjčím váš pracovní stůl? Pořád ještě nemám vlastní počítač.“

„Nic se neděje. Kdybyste potřebovala přístup do některé databáze, všechny moje přihlašovací údaje jsou přilepené k vnitřní straně mého horního šuplíku.“

„Díky,“ řekla Jessie a snažila se předstírat jako by nic, zatímco se chystal odejít. Moc se jí to nepovedlo.

„Je všechno v pořádku?“ zajímal se, protože si všiml, jak se jí zadrhl hlas.

„Jo, v pohodě,“ ujistila ho.

Ale všechno nebylo v pohodě. A byla to Hernandezova vina. Z nějakého důvodu, o kterém si bude muset pohovořit s doktorkou Lemmonovou, přivedl výraz „zazobaní staříčci“ Jessiiny myšlenky na jejího otce. A přesně ve chvíli, kdy se jí v hlavě zrodila tahle myšlenka, poznamenal Hernandez, že se může do všech policejních databází dostat za použití jeho přihlašovacích údajů.

V důsledku této série událostí jí v mysli začal klíčit nápad—pravděpodobně velice špatný nápad. Dlouhou chvíli tam jen tak seděla a rozmýšlela se, zda ho zrealizovat nebo se raději dál věnovat stopám ve vyšetřování Missingerova případu.

Než se stihla oficiálně rozhodnout, uvědomila si, že do počítače zadává adresu webových stránek databáze nevyřešených případů FBI. Naťukala na klávesnici Hernandezovy přihlašovací údaje a čekala, než se stránka načte. 

Pořád ještě můžu ten program zavřít a nic se nestane.

Pak se ale na obrazovce objevilo okno vyhledávání a ona pozorovala, jak se jí prsty rozběhly po klávesnici a píšou jméno: Xander Thurman—pravé jméno Ozarkského kata, jejího otce.

Na monitoru začala téměř okamžitě vyskakovat celá litanie trestných činů. První zločiny na seznamu pocházely z doby dávno před jejím narozením, když byl její otec ještě v pubertě. Bylo tam vše od krutosti ke zvířatům až po drobné krádeže.

Posouvala stránku dolů a zběžně procházela kriminální historii svého otce. Zrovna dospěla k údajům o oběti jeho první vraždy, když na sobě ucítila něčí pohled. Otočila se na Hernandezově židli a spatřila přímo za sebou stát kapitána Roye Deckera. 

Decker byl vysoký a hubený jako vyžle. Od plešatosti ho dělilo jen pár chomáčů šedých vlasů. Táhlo mu na šedesát, ale hluboké brázdy v jeho obličeji mu přidávaly dobrých deset let. Jeho ostrý nos a korálkové, pronikavé oči Jessie připomínaly orla při lovu kořisti. V tomto případě se zdálo, že je tou kořistí ona.

Decker byl v centrální stanici jedním z velitelů a ona i Hernandez, spolu s mnoha dalšími, spadali pod jeho velení. Nenajal ji on—to mělo na starosti speciální oddělení, které spolupracovalo s profilisty. Mohl ji ale vyhodit. A v téhle chvíli se tvářil, jako by to s radostí udělal.

„Slečno Huntová, nechcete mi vysvětlit, proč hledáte na federální databázi informace o sériovém vrahovi, když máte vyšetřovat smrt místní prominentky?“ zeptal se s opovržením. „Vylezl snad Ozarkský kat ze svého úkrytu, aby začal píchat bohatým ženám v Hancock Parku nadměrné množství inzulinu?“

„Omlouvám se, pane,“ zamumlala Jessie potichu a stránku zavřela. Koutkem oka zahlédla, jak se ke stolu vrací Hernandez. Cítila, jak jí obličej červená zahanbením.

„Já vím, že vy profilisti chcete všichni ulovit velkou rybu, která odstartuje vaši kariéru,“ prohlásil Decker. „Je ale nepřípustné využívat čas a prostředky k oddělení k honbě za nesouvisejícím odloženým případem, když máme plné ruce práce s nevyřešenou vraždou. Nebo vám to připadá, že od vás žádám příliš, Huntová?“

„Ne, pane.“

„To není nejlepší způsob, jak tu začít,“ dodal Decker.

„To je moje chyba, pane,“ ozval se Hernandez, který k nim právě dorazil. „Požádal jsem Huntovou, aby prohledala databázi, kdyby tam náhodou našla nějaké trestné činy z nedávné doby se stejným způsobem provedení. Nevysvětlil jsem jí však omezení a pravidla oddělení. Je to moje vina.“

Decker se na něj skepticky zadíval, očividně ho Hernandez příliš nepřesvědčil. Opak ovšem neměl jak dokázat.

„Ať se to víckrát nestane,“ nařídil nakonec. „Mám toho příliš, abych měl čas zabývat se takovýma hovadinama.“

„Ne, pane,“ slíbil Hernandez, načež obratem změnil téma hovoru. „Mimochodem jsme zjistili, kde se nachází Raul Reyes.“

„Kde?“ chytil se Decker.

„V nemocnici. Je tam už od neděle se zápalem plic. Neprůstřelné alibi. Není to náš pachatel.“

„To nás tedy staví kam?“ chtěl vědět Decker.

„Zpátky k hledání teorií, pane,“ přiznal Hernandez.

„Výborně,“ poznamenal jejich nadřízený a otáčel se k odchodu do své kanceláře. Ještě však přes rameno zakřičel, „Průběžně mě informujte.“

Když byl pryč, Hernandez se se zarputilým výrazem na tváři obrátil k Jessie.

„Pojďme si dát něco k jídlu,“ vybídl ji a znělo to spíš jako rozkaz, než jako návrh. „Musíme si promluvit.“

 

*

 

Hernandez vybral Nickel Diner, pět minut chůze od stanice. Bylo tam narváno, sotva ho však uvaděč spatřil, našel pro něj stůl vepředu u pokladny a postavil na něj dva šálky kávy. Jessie se ani nestihla podívat na jídelní lístek, když se do ní Hernandez pustil.

„Takové hlouposti už nesmíte nikdy vyvádět, Jessie,“ pronesl vážně. „I kdybychom nebyli uprostřed případu, nemůžete se jen tak probírat databází FBI, abyste si omrkla, jak je na tom případ vašeho ex.“

„O to jsem se nesnažila,“ opravila ho a teprve teď si uvědomila, že tam nebyl hned od první chvíle, kdy ji Decker přistihl. Nemohl vědět, že hledala informace o svém otci.

„A o co teda?“ chtěl vědět. „Co bylo tak důležité, že to stálo za to riskovat svou zbrusu novou a velice prozatímní práci jako profilistka pro policejní oddělení? Práci, kterou jsem vám, mimochodem, pomohl získat.“

Jessie se na Hernandeze upřeně zahleděla a hodnotila, nakolik mu může důvěřovat. Jestliže zůstane u centrální stanice, v což rozhodně doufala, pravděpodobně spolu budou často pracovat. Musí být schopní jeden na druhého spoléhat. Musí vědět, co dělá toho druhého tím, kým je. Možná by mu měla říct pravdu o tom, co ji pohání. Pokud spolu budou trávit tolik času, nemůže před ním skrývat tak velké tajemství.

Kromě toho existovala možnost, že by jí mohl pomoci. Měl přístup k nejrůznějším zdrojům, jako k oné databázi. Třeba by jí dovolil je využít. Navíc to byl detektiv; chytáním zloduchů se živil. A nebyl to jen tak ledajaký detektiv, nýbrž ten, který sehrál zásadní roli v dopadení Boltona Crutchfielda, přesně toho muže, jenž jí prozradil, že ji její otec hledá. Měla dojem, že by to bylo skoro hanebné plýtvání, nepůjčit si jeho mozek. To ale znamenalo povědět mu o své minulosti.

„Chcete vědět, proč jsem se do té databáze dívala?“ zeptala se.

„To bych rád.“

„Tak jo, řeknu vám to,“ prohlásila, než se v ní spustí její vnitřní varovný systém. „Musím ale vědět, že se můžu spolehnout na vaši diskrétnost. O tom, co vám teď povím, ví kromě mě na celém světě pouze čtyři další lidé. Jedna z nich je má terapeutka, dva jsou sérioví vrahové a poslední dostává zaplaceno za to, že se jeden z těch dvou sériových vrahů nedostane z vězení.“

„Ehm, cože?“ zakoktal Hernandez, který vypadal lehce ohromeně.

„Pamatujete si, jak se profesor Hosta zmínil, že mi dovolili vyslýchat významného vězně a že jsem si s ním vybudovala raport?“

„Jo, popravdě o tom dost často přemýšlím,“ přiznal.


„Tak ten vězeň je Bolton Crutchfield.“

„Ten Bolton Crutchfield, který během šesti let jen tak pro zábavu zmasakroval přinejmenším devatenáct lidí? Ten chlápek, co se mi přičinil o tuhle jizvu, když jsem se ho pokusil chytit?“

Hernandez povytáhl levou stranu své košile, pod níž se rýsovala dlouhá, tlustá rozšklebená linie, která mu od kyčelní kosti svisle stoupala po boku až ke středu hrudníku.


„Přesně ten,“ přisvědčila a jen stěží potlačila zajíknutí. Nevěděla, že při dopadení Crutchfielda utržil zranění.

„Pořád jsem neuvěřitelně zmatený,“ prohlásil Hernandez a kasal si košili zpátky do kalhot.

„A to jsem se ještě ani nedostala k té šílené části,“ varovala ho Jessie. „Takže se budete muset pořádně držet a nechat mě mluvit, jasné? Žádné přerušování. Nechte mě to ze sebe vysypat.“

„Tak jo,“ souhlasil Hernandez, i když to znělo, jako by si přál, aby se z celé téhle konverzace mohl vykroutit.

„No dobře, pojďme na to. Můj otec je Xander Thurman, lépe známý jako Ozarkský kat. Má matka—jmenovala se Carrie—a já jsme o tom neměly tušení. Žili jsme na jihovýchodě Missouri. Neměli jsme moc peněz a práce se sháněla jen stěží. A tak spoustu let pracoval na stavbách v různých městech všude po okolí. Býval pryč celé dny i týdny. Pak se zase vrátil a byli jsme znovu rodina.

„Byl to obstojný táta—milující, někdy až něžný. Říkával mi Chroustíku. Měl ale taky výbušnou povahu. Když se rozčílil, najednou skoro znehybněl a ztichl, a člověk věděl, že se blíží exploze. Na mě násilí sice nikdy nepoužil, myslím ale, že když jsem se nedívala, uhodil několikrát moji matku. Nikdy o tom nemluvila.

„V té době jsme ovšem nevěděly, že zatímco jezdil po těchto všemožných stavbách, unášel, mučil a vraždil lidi. Ani policajti si nejsou jistí, kdy s tím začal. Vzhledem k sezónnímu charakteru jeho práce se jeho pohyby těžko sledovaly. Myslí si ale, že se to vystupňovalo, když si koupil chatu v Ozarcích, za niž zčásti zaplatil penězi, které si vzal od svých obětí. Ukrýval je tam a nakonec vraždil.

„Párkrát nás na tu chatu vzal, jenže mámě se moc nelíbila. Byla jen spoře zařízená a máma tvrdila, že tom tam silně zapáchá antiseptikem, jako v nemocničním pokoji. Po nějaké době tam už jezdíval jen sám, prý na ‚lovecké víkendy‘. To se ovšem změnilo, když mi bylo šest.“

K jejich stolu přistoupila číšnice, Hernandez na ni ale mávl, ať jde pryč, a žena se beze slova otočila a odešla.

„Má matka začala žárlit,“ pokračovala Jessie. „Obvinila ho, že tu chatu používá jako nějaké hnízdečko lásky. Když teď o tom přemýšlím zpětně, myslím, že ho tam musela jednoho dne, zatímco jsem byla ve škole, sledovat a uviděla ho tím směrem jet s cizí ženskou. Nemohla vědět, že se ve skutečnosti jedná o jeho příští oběť.

„Řekla bych, že v mém tátovi muselo po tom obvinění něco rupnout. Urazilo ho, že byl nařknut z nevěry. A tak nás tam vzal, aby věci uvedl na pravou míru. Očividně neměl problém se nám přiznat jako sériový vrah. Ale že ho někdo nazval cizoložníkem, to ho uráželo.

„Odvezl nás na tu chatu jednoho pošmourného, zasněženého dne uprostřed zimy. Pamatuju si, jak jsem vystoupila z auta a vydala se k ní. Moje obnošené tenisky přitom čvachtaly v rozbředlém sněhu a do ponožek mi protékalo něco mokrého. Nebyla jsem na takovou návštěvu vhodně oblečená.

„Jakmile jsme vešli dovnitř, otevřel padací dveře, pod nimiž se skrýval sklep a nařídil nám, ať sejdeme dolů. Vzpomínám si, že mi přišlo velice podivné, že opuštěná chata uprostřed lesa má sklep. Když jsme do něj sestoupili, byla tam černočerná tma. Zapálil petrolejovou lampu. V tu chvíli jsme je uviděly—muže a ženu, zřejmě tu, na kterou má matka žárlila, oba zcela nahé a okovy připoutané k podpěrným nosníkům pod stropem sklepa.“
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Hernandez se právě chystal uskrnout si kávy, při těch slovech ji však opět odložil a ruce složil dlaněmi dolů na stole.

„Muž vypadal, jako by tam už byl pár dní,“ pokračovala Jessie. „Byl vyzáblý a po celém těle měl řezné rány—nebo spíš přesné řezy. Když jsme vešli, sotva zvedl hlavu. Žena tam podle všeho tak dlouho nestrávila. Měla méně zranění a z nějakého důvodu nepůsobila tak poraženě. Pořád v sobě měla dostatek energie, aby byla vyděšená. Slyšela jsem, jak se z toho směru ozval tlumený výkřik, a všimla jsem si, že mají oba něco nacpaného v ústech.“

Hernandez hlasitě polkl a snažil se nedat na sobě znát ohromení.

„Máma začala křičet,“ vyprávěla Jessie. „Táta jí v té chvíli zakryl pusu hadrem nasáklým éterem. Ztichla a sesunula se mu do náruče. Pak ji vynesl zpátky nahoru a přikázal mi, abych šla za nimi. Stěží jsem dokázala pohnout jediným svalem, poslechla jsem ho však. Nakázal mi, abych se posadila na dřevěnou židli v obýváku a mezitím z mámy sundal všechno oblečení a připoutal ji stejným způsobem, jako ty dva další. Byla jsem v takovém šoku a tak vyděšená, že mě ani nenapadlo utéct. Připoutal jí ruce k dřevěnému nosníku a nechal ji tam viset, držely ji jen její bezvládné paže.“

Hernandez složil hlavu do dlaní. Jessie uvažovala, zda to zvládne.

„Jste v pořádku?“ zeptala se.

„Ne,“ přiznal. „Ale stejně pokračujte.“

A tak pokračovala.

„Můj otec mi vysvětlil, že na světě existuje spousta zla a že jeho úkolem je ho vymýtit a zničit. Vzpomínam si, že jsem se ho ptala, jestli to, co dělá, není taky zlé. Odpověděl mi, že někdy může svět zachránit jenom hříšník. Namítla jsem, že v mámě žádné zlo není, a tak ji nemusí ničit. Podle něj v sobě měla ale taky zlo, prý se však pokusí ho z ní dostat co nejopatrněji a k ničení se uchýlí jen, pokud mu nic jiného nezbude.

„A to také udělal. Mezitím, co mučil a zabíjel lidi ve sklepě, podroboval mou mámu ‚zkouškám‘ řezáním nebo pálením. Nepamatuju si, že by kdy prováděl něco speciálního, co by z ní vyhnalo zlo. Neptal se jí na žádné konkrétní otázky. Tak či tak měla ústa stejně zacpaná hadrem, tak by mu nemohla odpovědět.“

Postarší dáma u sousedního stolu se zvedla, hodila na stůl deseti dolarovou bankovku a nechala za sebou napůl nedojedený talíř. Když odcházela, šlehla po Jessie znechuceným pohledem.

Asi bych měla snížit hlas.

„Za tu dobu, co jsme tam byly, párkrát odešel,“ pustila se znovu do vyprávění, nyní však téměř šeptala. „Pamatuju si, jak se mi konečně podařilo povolit provazy, jimiž jsem měla svázané ruce a nohy, dostatečně na to, abych mohla utéct. Jenže v tom případě bych tam musela nechat mámu a to jsem nemohla udělat. Navíc jsem nemohla vědět, kdy se vrátí.

„Vždycky přijel s novými oběťmi, které zatáhl dolů do sklepa. Kromě těch dvou, co už dole byli, si přivedl další tři lidi. Během, zhruba deseti dní, aspoň tolik si teď myslím, že to bylo, je všechny utýral a zavraždil. Pak obrátil pozornost k mé mámě.“

Opět k nim přistoupila servírka.

„Dejte nám ještě pár minut,“ požádal ji Hernandez tiše, aniž by spustil oči z Jessie.

„Začal na ni horečným hlasem šeptat,“ líčila Jessie. „Vytáhl svůj lovecký nůž a oznámil jí, že ji jím vykuchá. V tu chvíli jsem se rozhodla dát se na útěk. Byl to jediný způsob, jak mu zabránit, aby na místě zabil mou matku, jaký mě napadl.

„A tak jsem počkala, až ode mě bude odvrácený, a vyplížila jsem se z chaty ven. Nejdřív si toho ani nevšiml, tak se soustředil na mou mámu. Nakonec jsem však uslyšela, jak běží za mnou. Bosá, promrzlá a ztracená jsem doběhla na okraj útesu, který se tyčil nad rozvodněnou řekou plnou ledu. Rozmýšlela jsem se, zda skočit. Nakonec jsem to ale nedokázala. Dohonil mě a dotáhl zpátky. Znovu mě svázal a víčka mi páskou přilepil tak, abych je nemohla zavřít nebo se dívat jinam. Řekl mi, ‚Musíš to vidět, chroustíku. Musíš znát pravdu.‘ Přezdíval mi chroustíku. Nato do mé matky několikrát zabodl nůž. Potom ten samý nůž použil k tomu, aby do mě vyřezal tohle.“

Jessie popotáhla levou stranu svého trička lehce dolů, aby mu ukázala jizvu, jež se jí těsně pod klíční kostí táhla vodorovně od ramene až po krk. Uviděla, jak se k nim opět blíží servírka a vytáhla si tričko zase nahoru.

„Já si dám toust s ovocem,“ oznámila Jessie.

„Hranolky a k tomu slaninu,“ doplnil Hernandez.

Číšnice přikývla a zmizela stejně rychle, jako se objevila.

„Zajímavá objednávka,“ poznamenala Jessie ve snaze trochu odlehčit atmosféru.

„Co se stalo pak?“ zeptal se tiše Hernandez, odmítaje změnit téma.

„Otec mě tam nechal krvácet a hledět na mrtvé tělo mé matky. Nikdy se už nevrátil. O tři dny později mě tam našla dvojice lovců, kteří mi sehnali pomoc. Když jsem se zotavila natolik, abych dokázala mluvit, řekla jsem úřadům o všem, co se událo. Můj otec spálil všechna těla kromě mé matky. Měli sice pár hmotných důkazů, jež všechno dosvědčovaly—videa, která natočil a lidské ostatky, převážně úlomky kostí. Někteří policajti tomu ovšem ani tak nechtěli věřit.

„Rozhodli se mě v zájmu mé ochrany přestěhovat z města. Tehdy ještě doufali, že ho chytí, a já byla jejich jediný svědek. Měli mé svědectví jak písemně, tak i na videu. Nebyl důvod, abych tam zůstávala. A tak mě umístili do programu na ochranu svědků a poslali do Las Cruces v Novém Mexiku, kde jsem následně žila u Bruce a Janine Huntových. Rakovina jim krátce předtím vzala syna v batolecím věku. Manžel tam pracoval jako agent pro FBI. Manželka byla učitelka.“

„Tam jste tedy strávila zbytek svého dětství?“ chtěl vědět Hernandez.

„Jo. Nechala jsem si říkat Jessie, protože jsem po všem, čím jsem si prošla, nesnesla poslouchat jméno, kterým mi říkala máma. Obstarali mi krycí příběh a ten jsem od té doby používala. Pravdu znali jen mí adoptivní rodiče a několik amerických maršálů ve službě v Novém Mexiku. Zůstala jsem tam, dokud jsem nedokončila střední školu a když mě přijali na USC, přestěhovala jsem se sem.“

„Jste si spolu stále blízcí?“

„Dřív jsem k nim měla k oběma velice blízko. A s Janine, mou adoptivní matkou, mám stále vřelý vztah.“

„Ale…?“ pobídl ji Hernandez, kterému zjevně neuniklo její zaváhání.

„Když jsem byla v prváku na výšce, dostala bohužel rakovinu, tak jako roky předtím její syn,“ prohlásila Jessie věcně. „Už skoro deset let v ní střídavě ustupuje a zase se vrací. Vybralo si to na ní svou daň, jak po tělesné, tak duševní stránce, a většinu času je upoutaná na lůžko. Odjakživa mezi mnou a mým adoptivním otcem, Brucem, fungovala jako most. Oba jsme vcelku tvrdohlaví. V posledních letech, co je tak slabá, jsme se Brucem tak nějak vzdálili. Pořád sem ale čas od času jezdí. Stavil se tu i před pár týdny, aby zkontroloval, že jsem v pořádku, po celé té aféře, kdy vyšlo najevo, že ‚tvůj manžel je sociopatický vrah‘. Moc toho ovšem spolu nenamluvíme.“

„Pracuje pořád pro FBI?“ zeptal se Hernandez.

„Je napůl v důchodu. Stále pro ně a policejní oddělení Las Cruces konzultuje, oficiálně však už zaměstnancem není.“

„Tak trochu jako vy,“ podotkl Hernandez s ironickým úsměvem.

„Nikdy mě nenapadlo o tom tak přemýšlet, ale v podstatě ano.“

„Omlouvám se, že se na to ptám,“ začal Hernandez, „ale co má tohle všechno společného s Crutchfieldem?“

Jessie byla ráda, že se jí nepokoušel vyptávat na nic dalšího ohledně chaty a odpověděla, než si to mohl rozmyslet.

„Doslechla jsem se o Crutchfieldovu případu, když jsem byla na výšce, a něco mi na něm připadalo povědomého. A tak jsem trochu zapátrala a došlo mi, že používal celou řadu stejných technik jako můj otec. Věznil své oběti naživu ve sklepě svého příbytku. Jak sám víš, tady se sklepy nevyskytují moc často. Zjistila jsem, že si jeden nechal zvlášť postavit poté, co ten dům koupil. Taky je okovy připoutával ke stropním nosníkům. Zabíjel je loveckým nožem stejné značky.“

„Ježíši, to máte pravdu,“ zvolal Hernandez. „Opravdu používal lovecký nůž.“

„Nebyl důvod, proč by si to tady někdo spojil dohromady,“ poznamenala Jessie. „V tu dobu se už jednalo o více než deset let starý případ. Stalo se to málem na opačné straně země. Pachatel nebyl nikdy dopaden. Mě to ovšem samozřejmě praštilo do očí.“

„Nikdy jste o tom nikomu neřekla?“

„Žádným úřadům. Nemohla jsem riskovat odhalení své totožnosti. A ani jsem si nebyla jistá, jak by se nějaký chlápek v Los Angeles vůbec dozvěděl o Ozarkském katovi. Pustila jsem se proto do pátrání na vlastní pěst. Z veřejných záznamů se ale člověk dozví jen omezené množství informací. Začala jsem tedy usilovat o to, získat přístup přímo ke Crutchfieldovi.“

„Co přimělo řadovou vysokoškolskou studentku, aby si myslela, že se jí podaří setkat se se sériovým vrahem, který je uvězněn v zabezpečeném a střeženém zařízení pro choromyslné vrahy?“ vyptával se s úžasem.

„Mám k dispozici… zdroje, o nichž nemám dovoleno mluvit.“

„Dobrá,“ odvětil pomalu. „Prozatím tuhle záležitost pominu, i když každičká buňka mého těla křičí, abych se tím dál zabýval. Zkusme to takhle. Zjevně se vám podařilo ho navštívit. Potvrdil vaše podezření?“

„Potvrdil,“ přisvědčila Jessie. „Crutchfield mi prozradil, že Ozarkského kata obdivoval. Prý své zločiny spáchal stejným způsobem, skoro jako na počest. Pořád mi není úplně jasné, jak se o něm dozvěděl, i když vím, že pochází z Louisiany. Možná, že se to tam objevilo ve zprávách. Tak či tak mi nakonec vesměs vyšel vstříc, třebaže svým vlastním vyhýbavým způsobem. Dokonce mi pomohl si uvědomit, že mnou Kyle manipuluje. Bylo to něco, co řekl, co mě přimělo začít rozmotávat zlověstný plán mého manžela.“

„Vlastně dobrý chlapík,“ podotkl Hernandez suše.

„Každopádně nebyl překvapený, že jsem za ním přišla,“ pokračovala Jessie navzdory detektivově poznámce. „Můj otec mu řekl, že je možné, že za ním jednoho dne přijde žena a bude se jej na podobnosti mezi oběma sériemi vražd vyptávat. Chtěl, aby mi Crutchfield předal vzkaz.“

„Co to bylo za vzkaz?“

„Bylo to: UVIDÍME SE, CHROUSTÍKU. Nikdo jiný—alespoň ne nikdo jiný, kdo je naživu—nevěděl, že mi tak říkával. Vím tedy, že je to opravdu od něj.“

„Hledá vás,“ konstatoval Hernandez tiše.

„Hledá,“ přisvědčila Jessie. „Proto jsem si prohlížela databázi FBI; protože ho musím najít jako první.“
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Dalších pár minut zůstali jen v tichosti sedět. Číšnice jim přinesla jejich jídlo, ani jeden z nich se ho však nedotkl. Jessie upila ze svého šálku kávy. Hernandez hleděl do prázdna, ztracený v myšlenkách. Nakonec přece jen promluvil.

„Crutchfield zná vaši novou totožnost,“ vyhrkl naléhavě. „Co když se pokusí vašeho otce kontaktovat, aby mu ji prozradil?“

„Díky, Hernandezi,“ odpověděla sarkasticky ve snaze trochu odlehčit atmosféru. „Že mě to nenapadlo.“

„Promiňte,“ řekl zahanbeně. „Samozřejmě, že jste to všechno musela vzít v úvahu. To jen že pro mě je to nové.“

„Nic se neděje. Je toho příliš najednou, co musíte vstřebat. Abych pravdu řekla, spřátelila jsem se s vedoucí bezpečnosti v léčebně, kde ho drží. Znáte Kathrine Gentryovou?“

„Setkal jsem se s ní,“ odpověděl Hernandez a konečně se odhodlal vyzkoušet své hranolky. „Mimochodem, určitě ochutnej. Jsou nejlepší ve městě.“

„No, je jednou ze čtyř—teď už pěti—lidí, kterým jsem prozradila pravdu,“ oznámila Jessie a vzala si od něj hranolku. „A pracuje na tom, aby se ujistila, že Crutchfield nemá žádný způsob, jak kontaktovat někoho venku. Přehodnocují celý bezpečnostní protokol, aby zabránili jakýmkoli únikům. A stejně prý pochybuje, že by Crutchfield něco řekl.“

„Proč by ne?“ chtěl vědět.

„Myslí si, že pro mě má Crutchfield slabost, že mi tu zprávu předal, aby mě varoval.“

„Souhlasíte s ní?“

„Podle mě si se mnou rád hraje, jako s domácí myší. Nicméně se obávám, že kdyby to považoval za dostatečně zábavné, s radostí by mě předhodil hadovi, aby si na mě pochutnal.“

Jessie si ukradla dalších pár hranolek a navzdory scéně, kterou právě popsala, si je nacpala do pusy.

„Jsou výborné. A jaký je váš příběh, Hernandezi?“ zeptala se, aby se přesunuli k jinému tématu, ať je to cokoliv.

„Obávám se, že se nemůžu podělit o nic, co by se tomu vašemu ani zdaleka blížilo,“ přiznal. „To, že jsem málem umřel, když jsem pomáhal chytit sériového vraha, teď, po tom, co jsem slyšel od vás, nějak už vůbec nezní zajímavě.“

„Pravda. To zní hrozně nezáživně. Ale i tak, ráda uslyším vyprávění od někoho, jehož život v sobě má aspoň o trošku míň dramatu. Předneste mi svůj mini-životopis.“

„Dobře. Vyrostl jsem ve východním L.A. Od začátku puberty jsem se spustil s gangem; na střední jsem potkal učitele, který dřív patřil k policajtům, a ten mě přesvědčil, abych se zkusil vydat jinou cestou. Odmaturoval jsem, odbyl si pár let na komunitní výšce a pak se přihlásil na policejní akademii. Tři roky jsem strávil v uniformě, dokud ta záležitost s Crutchfieldem nenastartovala mou kariéru a poslala mě na dráhu detektiva. Tam jsem strávil posledních pět let, z toho dva u HSS.“

„A když zrovna nepracujete?“

„Už šest let jsem ženatý. Bydlíme v Mid-Wilshiru. Rád chodím na túry do hor v Santa Monice, když mám čas. Jsem obstojný kuchař.“

„Co děti?“ vyzvídala Jessie a napila se vody, aby se zbavila uzlu v hrdle.

„Zatím žádné,“ odpověděl náhle napjatým hlasem. „Toto téma je stále předmětem debaty.“

Jessie vycítila, že to nechce dál rozebírat, a rychle se přesunula k další otázce.

„A co děláte, Hernandezi, když v případu všechna vodítka vyjdou naprázdno?“ vyptávala se nadneseným tónem.


„Myslím, že už spolu pracujeme dost dlouho, abychom si začali tykat. Říkej mi Ryane,“ odpověděl.

„Dobře, Ryane, co uděláme teď?“

„Zatímco čekáme, jestli se doslechneme něco zajímavého od soudního lékaře, přeskupíme se a znovu si projdeme, co už máme. Vyslechneme hospodyni, až se dnes vrátí do města. Posvítíme si na finance Missingerů, abychom zjistili, zda nedluží někomu, kdo si přál manželovi uštědřit lekci. V podstatě budeme vyčkávat, dokud někde něco neklapne.“

„To zní, jako bychom narazili na slepou uličku,“ poznamenala Jessie skepticky. Dala si další hlt vody, aby spláchla nepříjemný pocit ve svém hrdle.

„Já tomu raději říkám odmlka před akcí,“ opáčil Ryan.

„Myslíš, že bych si během té odmlky mohla vzít pár hodin volna?“ zeptala se a lehce přitom sípala. Dělalo jí trochu problémy ze sebe vůbec něco vypravit. „Musím si něco zařídit.“

„Myslím, že pokud se nepokusíš neoprávněně si prohlížet žádné další tajné databáze, nebude v tom žádný problém,“ ujistil ji s náznakem úsměvu.

„Když už jsme u toho, bylo by třeba možné, abys mi pomohl si je prohlédnout oprávněně, vzhledem k tomu, že teď víš, co hledám?“ 

Vzala si ze stolu ubrousek, aby si jím osušila náhle slzící oči, a místo toho se do něj zakuckala.

„Pojďme se v první řadě vypořádat s případem, který máme před sebou. Třeba něco postupem času vymyslíme,“ odvětil a na tváři se mu objevil ustaraný výraz. „Hej, jsi v pořádku?“

„Mám pocit, jako bych na něco měla alergickou reakci,“ zaskřehotala. „Otéká mi v krku.“

„Ach bože,“ vyhrkl Ryan a zatvářil se sklíčeně. „Nejsi alergická na arašídy?“

Jessie se mezi kašláním podařilo přikývnout. Měla pocit, jako by měla kůži prolezlou jedovatou škumpou a každý nádech ji stál nesmírné úsilí.

„Ty hranolky byly usmažené v arašídovém oleji,“ vyrazil ze sebe naléhavě, zatímco vstával a spěchal na její stranu stolu. „Ani mě to nenapadlo.“

Jessie se natáhla po své kabelce, rozepnula postranní kapsu a vytáhla odtamtud inhalátor. Dala si z něj pořádnou dávku, chvíli počkala a pak si dala další. Asi po třiceti vteřinách se její stažená průdušnice začala uvolňovat. Dlouze, pomalu a zhluboka se nadechla. Ryan se neochotně zase posadil.

„Funguje to?“ chtěl vědět. „Je ti líp?“

Jessie přikývla. Pořád ještě nebyla zcela připravená znovu promluvit.

„Moc se omlouvám,“ řekl. „Měl jsem se tě zeptat.“

„To je v pořádku,“ zachraptěla. „Od toho mám inhalátor. Dokonce nosím další, nouzový inhalátor v bundě, kdybych s sebou náhodou neměla kabelku. Je to můj záložní plán.“

„Přepadlo tě to rychle,“ poznamenal a stále vypadal poněkud znepokojeně. „Co by se stalo, kdybys u sebe neměla inhalátor?“

„Nic dobrého,“ odpověděla Jessie a polkla další hlt vody. Konečně začínala mít dojem, že se vrací do normálu. Postavila se a odhodila ubrousek na stůl. „Předpokládám, že platíš ty?“

„Podle čeho tak usuzuješ?“ chtěl vědět.

„Protožes mě málem zabil,“ škádlila ho. „A taky proto, že teď odcházím. Takže pokud nezaplatíš ty, nezaplatí nikdo. A to je, myslím, zločin nebo tak něco.“

Otočila se na patě a zamířila ke dveřím, spokojená se svou závěrečnou poznámkou. Její odchod však současně sloužil ke dvěma dalším účelům. Zaprvé tím mohla zakrýt, jak vyděšená byla před pouhými pár okamžiky. A zadruhé jí to umožnilo zatajit své odhodlání, že se do té databáze stejně ještě podívá, ať už s povolením nebo bez.

 

*

 

Jessie téměř dorazila ke svému cíli—Nerehabilitačnímu oddělení v rámci Oddělení státních nemocnic v Norwalku, zhruba půl hodiny autem na jihovýchod od DTLA—když konečně přestala otálet a vytočila na telefonu číslo. Její adoptivní otec, bývalý agent Bruce Hunt, se ozval po druhém zazvonění.

„Jessie? Je všechno v pořádku?“ zeptal se s obavou.

„Jsem v pohodě, taťko,“ ujistila ho. Toto oslovení si pro něj vybrala tehdy před lety, když se k nim poprvé nastěhovala. Nedokázala mu říkat „táto“ a „otče“ jí připadalo příliš formální. Chvíli uvažovala nad „Brucem“, to však z nějakého důvodu znělo poněkud neuctivě.

„Já jen, že jsem o tobě neslyšel od té doby, co jsem za tebou naposledy přijel na návštěvu, tak jsem se bál, že voláš, protože… se stalo něco špatného.“

„Myslíš něco dalšího?“ opáčila Jessie a okamžitě toho zalitovala.

„To jsem neřekl.“

„Ne, samozřejmě, že ne,“ vyhrkla ve snaze rychle to přejít. „Všechno je v pořádku. Pořád bydlím u Lacy, ale hledám si něco vlastního. Jak se zabydlujete vy?“

Minulý měsíc taťka konečně přistoupil na to, aby se přestěhovali z domu, v němž se svou ženou strávil dvacet sedm let. Nedlouho předtím mu voperovali náhradu kyčle, nebylo pro něj již tedy praktické mít koupelnu v druhém patře, zvlášť když jídelnu před lety přeměnili na mamčin pokoj. Nyní proto žili v bytovém komplexu pro seniory, ve kterém bydlela spousta dalších nájemníků, co dříve rovněž působili u policejních složek. Patřila k němu také jednotka asistovaného bydlení, kam mamku dočasně přeložili, když na tom byla obzvlášť zle.

„Není to tak hrozné,“ odpověděl. „Je pohodlné mít všechno v jednom patře. A všichni hromadně chodí na konec bloku do Coco na zlevněnou brzkou večeři.“

„Nejsem si jistá, jestli mluvíš vážně nebo ne,“ poznamenala Jessie.

„Přál bych si, aby to byl vtip,“ podotkl zahořkle. „Kolem půl páté odpoledne je tam ale pěkně narváno. Tak co se děje?“

„Copak se musí něco dít, abych ti zavolala, taťko?“

„Obvykle ano,“ odpověděl.

„Chtěla jsem tě jen pozdravit, přesvědčit se, že je s vámi všechno v pořádku a poděkovat ti, žes mi po tom, co se stalo, pomohl se o všechno postarat.“

„Jak je na tom tvé břicho?“ chtěl vědět o jejím úrazu. Za celou dobu, co ho znala, neviděla Jessie Bruce Hunta ani jednou dobrovolně přijmout kompliment nebo poděkování.

„Vcelku dobře,“ oznámila a nedokázala v hlase zakrýt hrdost. „Popravdě řečeno mám práci jako konzultantka, profiluji pro LAPD. Právě jsem uprostřed případu vraždy.“

„Co se stalo s Akademií FBI?“ zeptal se nevrle, skoro jako by ji ani neslyšel. „Pořád tam máš v plánu jít?“

„Prozatím jsem ji odložila,“ odpověděla a snažila se to nebrát urážlivě. „Stále se můžu zúčastnit příštího cyklu, když budu chtít. Tuhle příležitost jsem si ale nemohla nechat ujít, rozumíš?“

„Musíš udělat, co si myslíš, že je nejlepší,“ prohlásil, nicméně jeho hlas naznačoval, že pochybuje, že dělá dobře.

„Jasně, díky, taťko,“ řekla a zabočila na parkoviště nemocnice. „Musím teď běžet. Budu někoho vyslýchat. Za pár dní ti ale zase zavolám, dobře?“

„Jak chceš.“

„Tak jo.“ Jessie se usilovně snažila nenechat se zdeptat jeho příkrostí. „Uslyšíme se později.“

Telefon oněmněl a jí došlo, že zavěsil.
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Jessie zaparkovala auto a na minutku v něm zůstala v tichosti sedět. Snažila se z mysli vytěsnit právě ukončenou konverzaci, aby se mohla plně soustředit na to, co leželo před ní. Rozhovor s Ryanem Hernandezem v ní z nějakého důvodu probudil nutkání převzít kontrolu nad problematickými vztahy v jejím životě. 

Nejdřív z vlastní iniciativy kontaktovala svého adoptivního otce, což už bylo samo o sobě nezvyklé. Nyní se chystala konfrontovat sériového vraha, který ji upozornil na to, že ji hledá jiný sériový vrah, její biologický otec. Jestli to tak bude pokračovat, ocitne se do večera na cestě do Orange County, zaflirtovat si se svým vražedným a už brzy bývalým manželem.

Jessie při vystupování z auta nedokázala potlačit zahihňání. Když dorazila ke vstupní bráně v bezpečnostním oplocení, které se táhlo po obvodu celého objektu, stiskla na ní tlačítko a čekala, až se objeví zaměstnanec od bezpečnostních kamer, aby ji nechal projít. Už ji tady znali a vedoucí bezpečnosti, Katherine Gentryová, její návštěvu autorizovala.

Vstoupila na malý dvůr a přešla ke dvojitým dveřím, jež sloužily jako vchod na jednotku. Kovová brána se za ní s řinčením zabouchla a ona cítila, jak se jí mění nálada. Při vzpomínce na to, jací lidé tu byli uvězněni a co provedli dalším lidským bytostem, z ní zcela vyprchala jakákoliv předchozí lehkost.

Jednotka NRD představovala samostatnou přístavbu Norwalkské metropolitní státní nemocnice. V hlavní části zařízení pobývali také duševně choří zločinci, u nichž bylo usouzeno, že nejsou způsobilí k pobytu ve tradičním vězení. Žádný z nich—samých mužů—nicméně nebyl usvědčen ze sexuálních zločinů ani vraždy. Pro ty tady bylo NRD.

Nerehabilitační oddělení byla speciální jednotka. Jelikož se jednalo o přísně střežené tajemství, veřejnost ani většina pracovníků v oblasti duševního zdraví a vymáhání práva v jižní Kalifornii, o zařízení nic nevěděli. To proto, že zde byli uvězněni jen ti nejextrémnější pachatelé—dosud rovněž výhradně muži—každý z nich buď sériový vrah nebo sexuální násilník.

Zařízení bylo na nemocničním kampusu v Norwalku postaveno čistě k tomu, aby drželo ty nejhorší z nejhorších v prostředí s maximální ostrahou, které by splňovalo požadavky pro věznění duševně narušených pachatelů. Nabízelo prostor pro deset vězňů, v současnosti se jich tam však nacházelo pouze pět a jeden z nich byl Bolton Crutchfield.


Jakmile ji nechali vstoupit, Jessie prošla vnějšími dveřmi léčebny do malého vestibulu. Jen co se zavřely tyhle dveře, otevřely se ty vnitřní a ona mohla pokračovat do malé vstupní haly NRD, kde odevzdala všechny své osobní věci strážci a poté prošla detektorem využívajícím milimetrové vlny, jaké člověk vídá na letištích. Když měla za sebou i tohle, už na ni čekala důstojnice Gentryová.

„Ahoj, Jessie,“ pozdravila ji přívětivě. Byla to velice odlišná reakce, než jaké se Jessie od vedoucí bezpečnosti na NRD dočkala, když jednotku navštívila poprvé. Tehdy přetékala skepticismem na hranici s podezřívavostí. 

Kat v té době nemohla pochopit, jak anebo proč někdo dovolil magisterské studentce, aby navštívila její zařízení a vyslýchala neblaze proslulého vraha. Stále sice netušila „jak“, už ale věděla „proč“, a tak byla mnohem vstřícnější. Přestože k jejich prvnímu setkání došlo teprve před čtyřmi měsíci, Jessie to připadalo jako by od té doby uběhla celá věčnost.

„Ahoj, Kat,“ odpověděla. „Díky, žes mi dovolila se zastavit takhle narychlo.“

„Žádný problém. Pojď se převléct.“

Vešli do místnosti s oficiálním názvem „Přechodná příprava“, Kat jako první. Jessie si znovu všimla, jak impozantním dojmem její nová kamarádka působí. Nebylo to ani tak kvůli její velikosti. Kat měla průměrnou výšku, zhruba kolem sto sedmdesáti. Byla však velmi dobře stavěná, šedesát tři kilo vyrýsovaných svalů. Nemusela je ani napínat a její paže se jimi jen vzdouvaly.

Byla atraktivní nedbalým způsobem stylu „Je mi to fuk“. To bylo navíc podtrženo skutečností, že nenosila make-up a vlasy měla stažené v nevyumělkovaném drdolu. Obličej jí lehce hyzdilo jen několik popálenin a dlouhá jizva, která se jí svisle táhla na levé tváři a končila až pod jejím okem. Jessie věděla, že jde o pozůstatky z dob, kdy sloužila jako Army Ranger, jak přesně k nim ale přišla, nikdy neslyšela.

 I kdyby na sobě neměla uniformu, Katherine Gentryová působila dojmem autoritativní osobnosti, s níž není radno si zahrávat. Kráčela rychle a cílevědomě. Mluvila bez okolků. A její uštvané šedé oči vypadaly, jako by byly neustále na pozoru. Dva výlety do Afghánistánu zjevně zanechaly stopy nejen na těle.

Jakmile byly uvnitř, Jessie, která už po svých předchozích návštěvách dobře znala, jak to chodí, se převlékla do nemocničního pláště. Všechny šperky si sundala ještě v autě a nechala je tam, takže jí teď stačilo rychle setřít tu trochu make-upu, co na sobě měla. Cokoliv, co by mohlo pacienty nadměrně stimulovat, zde bylo zakázáno.

„Pojďme ke mě do kanceláře,“ vyzvala ji Kat, když byla Jessie připravená. „Můžeš mi aspoň povědět, co se děje, než navštívíme tvého ne příliš tajného ctitele.“

„Zmínil se o mně výslovně?“ chtěla vědět Jessie a dala se do kroku. „Čekala bych, že to bude považovat za projev slabosti.“

„Mně nic neřekl,“ odpověděla Kat. Procházely teď potemnělou chodbou s několika malými kancelářemi a nespočtem bezpečnostních kamer. „Vždyť víš, že se mnou nikdy nemluví. Ale Cortez říkal, že tě několikrát zmínil, když na něj dohlížel ve sprše.“

„Mluvil o mně, když byl nahý? Nevím, jaký z toho mít pocit.“

„Darovanému koni na zuby nehleď,“ poznamenala Kat, zatímco vstupovala do své stísněné kanceláře, a zasmála se pro sebe. Jessie si uvědomila, že to je poprvé, co kdy viděla vedoucí bezpečnosti na NRD, Katherine Gentryovou, jak se směje.

„Pěstuješ si snad najednou smysl pro humor?“ zeptala se s úsměvem.

„Vždycky jsem ho měla,“ odpověděla Kat a posadila se. Jessie pokynula, aby se posadila na židli na opačné straně stolu. „Jen ho před civilisty ráda tajím—jsou z toho nervózní.“

„Ohó, znamená to snad, že jsem Gentryové pronikla do jejího proslulého kruhu důvěry?“ vyzvídala, zatímco si sedala, složitě přitom křížila nohy a snažila se co nejlépe napodobit hlas Bambiho.

„Až mě budeš jistit během přestřelky v Hilmandu, pak budeš v mém kruhu důvěry. Prozatím jsem tě zařadila do oválu ‚ne úplně beznadějných‘.“

„I to beru,“ prohlásila Jessie s hranou pýchou.


Viděla, jak Kat potlačila úsměv, který se jí dral na rty.

„Dobře, konec bezvýznamného tlachání, profesorko. Chceš vědět, jak jsme na tom s tvým galantním obdivovatelem, co se týče bezpečnosti, nebo ne?“

„Zaprvé, nejsem profesorka. Mít magisterský diplom není to samé; to jen kdyby na to někdy přišla řeč v místním drsňáckém baru nebo tak něco. A zadruhé, ano, moc ráda bych věděla, jak pokračujete v tom, abyste jednomu sériovému vrahovi zabránili předat informace o mně druhému sériovému vrahovi.“

„No, jsme si vcelku jistí, že k ničemu takovému nedojde,“ ujistila ji Kat. „Ví sice, kde jsou všechna naše stará nahrávací zařízení, když byl ale ve sprše, přidali jsme mu do cely další skryté kamery a mikrofony, takže neví, kdy ho sledujeme nebo posloucháme.“

„Chceš říct, že tohle jste provedli, když si o mně ve sprše vykládal s Cortezem?“

„Přesně tak. Jak víš, je to jediných třicet minut za týden, kdy není ve své cele. Takže zatímco si užíval chlapské debaty o Jessie, prohledali jsme mu taky pokoj, jestli tam nemá nějaký kontraband, jestli nenašel způsob, jak nějakou malou dírkou v podlaze posílat zprávy, nebo se mu nějak nepodařilo sehnat přístup k Wi-Fi, a tak podobně. Dokonce pálíme všechny noviny, které má dovoleno si přečíst, jen co je vytáhneme z cely.“

„A?“

„Nic,“ konstatovala Kat. „Je tam čisto jak v klícce. Pokud můžeme říct, tak neexistuje žádný způsob, jakým by mohl jakkoli komunikovat s někým na druhé straně, takže tvá tajemství jsou před tvým drahým tatíčkem v bezpečí.“

„Proč se ani tak necítím klidnější?“

„Protože,“ odpověděla Kat a její hlas byl nyní přímočarý a vážný, „jsi normální člověk. A každý normální člověk, který zjistil, že je hledá jejich otec, sériový vrah, by byl vyděšený, nehledě na to, jak jistý si může být, že je nemůže najít. Divné by bylo, kdybys nebyla neklidná.“

„Nějaké nápady, jak to napravit?“ ptala se Jessie.

„Jeden bych měla,“ přiznala Kat neochotně. „Je ale trochu neobvyklý.“

„Máš mou pozornost,“ prohlásila Jessie s nadzdvihnutým obočím. „Pokračuj, prosím.“

„Dobře, ale jestli ti to přijde moc divné, klidně mi řekni,“ začala. „Jedla jsem vařené krysy a tahala šrapnel z řitě vojáka, takže nejsem zrovna přecitlivělá.“

„Beru na vědomí.“

„Vím, že když jsme se posledně bavily, zmínila jsi, že uvažuješ o stěhování z bytu své kamarádky a hledání vlastního bydlení. Můj nájem v Průmyslovém městě shodou okolností koncem měsíce vyprší a já si říkala, že bych se přestěhovala někam, kde se výhled neskládá z řady továrních komínů a billboardů striptýzových klubů. Měla bys zájem o spolubydlící, přesněji řečeno o takovou, která expertně ovládá svou služební zbraň, umí několik druhů bojových umění a dokáže narafičit účinnou past za méně než šedesát vteřin?“

Jessie se na okamžik odmlčela, zatímco tuto možnost hodnotila. Kat si její mlčení zřejmě špatně vyložila, protože se rychle zase ozvala.

„To nic, byl to hloupý nápad. Já jen—“

„Ne, promiň,“ přerušila ji Jessie. „Není na něm nic hloupého. Jen jsem přemýšlela o logistice.“

„Jaké logistice?“ chtěla vědět Kat a vypadala, že se jí spadl kámen ze srdce.

„No, doteď jsem se dívala pouze na jednopokojové byty, takže tohle kompletně mění celé mé smýšlení, rozumíš? Jen si v hlavě pohrávám s možnostmi.“

„Nemyslíš si tedy, že je to šílený nápad?“

„Neříkám, že není šílený,“ připustila Jessie. „Říkám, že v téhle konkrétní chvíli nedokážu přijít na žádný důvod, proč by musel být šílený. Můžu si to na chvíli nechat uležet?“

„Jasně. Stejně jsem s tím měla počkat až potom. Teď by ses měla soustředit na své setkání s Crutchfieldem. Můžeme si o tom promluvit později… nebo nikdy.“

„Nechme to na později,“ navrhla Jessie. „Momentálně bych měla svou pozornost věnovat tomu, co je přede mnou. Je ve své cele?“

„Je. Chceš tam zajít?“

Jessie přikývla. Kat se zvedla a společně prošly chodbou k bezpečnostním dveřím, které vedly do prostoru s celami vězňů. Po cestě jí ještě zopakovala pravidla.

„Vím, že už to musíš mít všechno vryté do paměti. Přece jen jsi tady ovšem chvíli nebyla, tak ti to v rychlosti připomenu. Pamatuj, nikdy se ke vězni nepřibližuj. V žádném případě se nedotýkej skleněné přepážky. Za normálních okolností bych řekla neprozrazuj mu žádné osobní informace. Je mi jasné, že v tvém případě už je to trochu mimo mísu, ale i tak, snaž se udržet si jistou míru diskrétnosti. Čím míň o tobě ví, tím míň si s tebou může zahrávat. A na závěr, vzpomínáš si, k čemu slouží červené tlačítko?“

„Samozřejmě,“ ujistila ji Jessie. „Je to svým způsobem můj ochranný štít.“

„Přesně tak. Ovládání, které ti dám, si schovej do ruky, tak, aby ho neviděl. Pokud to na tebe začne být příliš, zmáčkni tlačítko a já budu vědět, že chceš pryč, aniž by se dozvěděl, že tě rozhodil.“

„Beru,“ souhlasila Jessie. „Víš ale, že o tom tlačítku nejspíš ví a že pokud se do toho najednou vložíš, znamená to s největší pravděpodobností, že jsem ho zmáčkla.“

„Já vím. Jenže v téhle chvíli je to to nejlepší, co máme.“

Došly k bezpečnostním dveřím, které zabzučely, načež je Kat otevřela dokořán. Někdo v budově je musel vidět přicházet. Vkročily dovnitř a Jessie se rozhlédla kolem sebe. Bezpečnostní stanice vypadala stejně, jako když tu byla před šesti týdny naposled. Rozvržením připomínala sesternu v nemocnici; dlouhý stůl uprostřed stolu lemovala řada počítačových monitorů. Okolo stanice se nacházelo několik dveří, jež vedly do cel jednotlivých vězňů.

 Bezpečnostní stanici okupovali čtyři strážníci. Dva z nich měli plné ruce práce s nějakým papírováním. Třetí doplňoval skříň. A pak tu byl Cortez, sprchový bodyguard Boltona Crutchfielda. Vzhlédl od monitoru, na němž něco usilovně studoval a obdařil Jessie širokým úsměvem.

Důstojník Ernie Cortez byl obrovský člověk. Hispánec, kolem pětatřiceti, musel měřit aspoň dva metry a vážit s přehledem přes sto kilo. Jeho vlídný výraz nemohl zakrýt skutečnost, že kdyby chtěl někomu přivodit újmu na těle, nestálo by ho to moc námahy.

„Podívejme, kohopak tu máme,“ prohlásil potěšeně, „moje oblíbená fešanda. Jak se daří, Jessie?“

Fešanda byla přezdívka, kterou jí Cortez začal nazývat při jejich prvním setkání. Očividně ji považoval za materiál hodný modelingu.

„Dobře, Cortezi. Slyšela jsem, že poslední dobou trávíte spoustu času s Crutchfieldem.“

„Cože?“ zeptal se a vypadal ohromeně.

„Ve sprše,“ napověděla mu Kat.

„No jo,“ chytil se Cortez. „Zůstalo to na mně. Ten chlap je hotový žvanil, když je nahatý.“

„Pověděl vám něco obzvlášť zajímavého?“ chtěla vědět Jessie. „Například o mně?“

„Sem tam se o vás zmínil. Četl v novinách o tom, co se vám přihodilo s vaším manželem, a chtěl vědět, jestli jste v pořádku. Znělo to od něj skoro upřímně.“

„Copak vy z novin články o mně nevystříháváte, než mu je dáte?“ ptala se Jessie překvapeně.

„Ne, že bychom je celé procházeli, než mu je předáme,“ poznamenal Cortez lehce dotčeně. „Jak jsme mohli vědět, že v nich budete takhle rozmázlá?“

„To se musí uznat,“ připustila Jessie. „A to bylo vše? Jen chtěl vědět, jak se mám?“

„Víceméně,“ přisvědčil Cortez. „Nepředstavujte si, že by mi popisoval, jak se mu o vás zdá, nebo tak něco. Moc si nefandi, fešando.“

„Ne, to jen tobě, Cortezi,“ popíchla ho Kat.

„No,“ pravil Cortez, jehož to vůbec nevyvedlo z míry, „když už jsme u toho, vzhledem k tomu, že pan fešanda je teď z kola ven, možná byste ráda trochu společnosti?“

Jessie na něj jen zírala.

„Moc brzo?“ zeptal se a pak se zachechtal své vlastní chytrosti.

„To stačí, dost flirtování, vy dva,“ napomenula je Kat. „Teď vážně. Jessie, jsi připravená vstoupit do cely?“

Jessie přikývla.

„Potřebuji od tebe slyšet výslovné ‚ano‘ kvůli záznamu.“


„Ano,“ pronesla Jessie. Lehkost, již ještě před okamžikem pociťovala, z ní nyní zcela vyprchávala.

„Dobře, poslední formalita. Podepiš tenhle formulář, který osvobozuje Metropolitní státní nemocnici, nerehabilitační oddělení od veškeré odpovědnosti v případě, že dojde k nějakému incidentu s vězněm.“

Jessie ho podepsala.

„Tady máš svůj ovladač,“ řekla Kat a podala jí malý kus umělé hmoty. „Jsi připravená oživit svou známost s jedním z nejnebezpečnějších lidí na povrchu planety Země?“

Než mohla Jessie odpovědět, dveře zabzučely. Kat je pro ni podržela otevřené, aby mohla vejít. Naposledy hlasitě polkla a vkročila dovnitř.
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Třebaže celu navštívila již několikrát, Jessie stále cítila, jak jí při vstupu projela tělem vlna adrenalinu a v konečcích prstů jí zabrnělo. Pomalu vydechla a připomněla si, že se na světě za posledních deset vteřin v podstatě nic nezměnilo.

Máš na to.

Donutila se nezabývat se myšlenkou, že vchází do jednoho uzavřeného prostoru s mužem, který zmasakroval devatenáct lidí, a to pokud počítala pouze ty, jež úřady dokázaly ověřit. Někteří zástupci v trestním řízení měli za to, že skutečné číslo může být klidně i dvakrát větší.

Nezaměřuj se na minulost. To mu dává výhodu. Zůstaň v přítomnosti.

Přiměla se obrátit své soustředění na vybavení místnosti. Byla rozdělená na dvě části, oddělené tlustou skleněnou přepážkou. Na Jessiině straně stál malý stůl s židlí a na něm spočíval papírový blok a tužka. Na druhé straně skla se nacházela zabezpečená sekce cely, nyní tlumeně osvětlená.

Zařízení bylo poskrovné; sestávalo prakticky jen z úzké kovové postele, připevněné ke zdi a visící metr nad zemí. Do rámu postele byla zapuštěná matrace a u její hlavy ležel malý gumový polštář. Nebylo tam žádné povlečení.

V pravém zadním rohu cely stál záchod, kolem nějž se daly zavřít posuvné plastové dveře, aby měl obyvatel cely alespoň minimální soukromí. Vedle toalety bylo ke zdi připevněno malinké kovové umyvadlo. Na opačné straně umyvadla bylo vidět jednolitý stůl se židlí, jehož přední hrana byla zapuštěná do stěny, aby s ním nešlo pohnout. Právě zde seděl Crutchfield.

Tvář od ní měl odvrácenou a nijak nedával najevo, že by si všiml, že Jessie vstoupila do místnosti. Byl oděn ve svém vlastním nemocničním plášti, který se od toho jejího lišil pouze tím, že byl zářivě modrý. Blonďaté vlasy měl zastřižené těsně u hlavy, jež zezadu vypadala kostnatě a skoro nelidsky.

Jessie se posadila ke stolu a chvilku vyčkávala, jestli promluví. Po dobrých třiceti vteřinách ticha se rozhodla převzít iniciativu.

„Dobrý den, pane Crutchfielde. Už je to nějaký pátek.“

Když stále nereagoval, zkusila to znovu.

„Pane Crutchfielde?“

Opět žádná odezva. Crutchfield dál seděl u svého stolu, zády k Jessie, netečný. Jessie se ohlédla na Kat, která zaujala pozici v rohu místnosti.

„Trucuje,“ vysvětlila, „protože jsi tu takovou dobu nebyla.“

„Je to pravda?“ chtěla vědět Jessie.

„Copak mi to můžete mít za zlé?“ prohlásil konečně Crutchfield svým malátným, galantním, jižanským způsobem, jenž si nikdy pořádně nedokázala spojit s mužem, který spáchal všechny ty zločiny.

„Co tím myslíte?“ zeptala se nevinně, i když tušila, že ví přesně, kam tím míří.

Crutchfield se postavil a otočil se k ní čelem. Tak jako při každé její návštěvě užasla Jessie i tentokrát, jak se mohl tak nevýrazně vyhlížející muž dopustit tak příšerného násilí. Bolton Crutchfield měřil zhruba sto sedmdesát centimetrů a nevážil víc než sedmdesát kilo.

Navzdory své menší postavě působil oplácaně a baculatě. Měl na pohled příjemný obličej, ovšem v nudném a snadno zapomenutelném smyslu. Jeho bledý obličej zakončovala jemná brada a v ústech šly vidět křivé zuby. Věděla, že mu je pětatřicet, vypadal ale málem klukovsky, aspoň o pět let mladší. Jediné, co naznačovalo, že se pod tou přívětivou fasádou skrývá něco víc, byly jeho zvlčelé hnědé oči.

„Myslel jsem, že jsem vám byl užitečný, slečno Jessie,“ pronesl Crutchfield zachmuřeně. „Potvrdil jsem vám, že podezření, která jste chovala vůči svému manželovi, nejsou neoprávněná. Varoval jsem vás, že by váš drahý tatíček rád věděl, kde se zdržujete. A to vše jen výměnou za trochu klábosení. Vy jste mě ale stejně odkopla, jako nějaký odpad. Žádná návštěva, žádný telefonát, dokonce ani pohlednice. Ranilo mě to.“

Jessie si nebyla jistá, nakolik mluví vážně a nakolik hraje uraženého, rozhodla se proto pokračovat, aniž by vyvozovala jakékoli závěry.

„Pokud tomu dobře rozumím, nesmíte zde dostávat ani telefonáty, ani poštu, pane Crutchfielde.“

„Pravda, návštěvám však nic nebrání,“ podotkl. „A vy jste mě v minulosti navštívila několikrát, jestli si na to vzpomínáte. Hádám, že jakmile jsem posloužil svému účelu, už jsem pro vás neměl žádnou cenu.“

Jessie pečlivě zvažovala svá další slova. Crutchfielda bavilo hrát hry a ona si byla čím dál jistější, že svou zrazenost z toho, že dostal košem, jen předstírá. Nicméně jeho škádlivé chování se mohlo každou chvílí proměnit ve zlomyslnost. A k tomu zpravidla docházelo, pokud usoudil, že se ho někdo snaží přechytračit. Dosud u něj vždy dosáhla nejlepšího úspěchu, když alespoň zčásti mluvila pravdu. Rozhodla se, že to tak zkusí i nyní.

„Popravdě řečeno, pane Crutchfielde, jsem se trochu zdráhala se sem vrátit. Od té doby, co jsme se naposledy viděli, se mě můj manžel pokusil zabít a nakonec mě docela vážně poranil. Doteď se z toho zotavuji. Teprve před pár dny mi vůbec dovolili začít chodit bez hole. Takže představa, že bych se musela trmácet až sem, pro mě nebyla úplně lákavá.“

Postřehla, jak si téměř neslyšně povzdechl, a pochopila, že nezašla dostatečně daleko. Chtěl víc a pokud od něj stála o nějaké informace, bude to muset vyklopit.

„A ještě něco,“ pokračovala, přičemž si všimla, jak se jeho předtím zastřené oči náhle zaostřily.

„Povídejte,“ vybídl ji a i když předstíral nezájem, moc dobře si uvědomoval, že nikoho nepřesvědčil.

„No, nebyla jsem si jistá, zda to zvládnu. Vrátit se sem, pohlédnout do tváře muži, který mi strhl klapky z očí—je to bolestivá záležitost. Se svým manželem jsem strávila dlouhá léta a nikdy jsem neprokoukla, co je ve skutečnosti zač. Vy jste ho viděl v pravém světle, aniž byste se s ním kdy setkal. Věděla jsem, že až vás uvidím, bude mi to připomínat mé selhání. To není něco, na co bych se zrovna těšila.“

„To je vše?“ ptal se s plným vědomím, že ne.

„Samozřejmě, že ne,“ přiznala. „Dostala jsem váš vzkaz. Vím, že mě hledá můj otec. Velice mě to… znepokojilo. Nebyla jsem si jistá, jestli se sem dokážu vrátit. A tak jsem se držela mimo. Doufám, že to chápete.“

„Chápu, slečno Jessie,“ odpověděl a poprvé za celou dobu, co byla v místnosti, mu v hlase zazněla vřelost. „A vím, že je toho na vás spousta, s čím se musíte srovnat. Můžu k vám ale být upřímný, má milá?“

„Jinak bych to ani nechtěla,“ řekla přesvědčivě, přestože si nebyla jistá, zda jí to uvěří.

„Výborně. Oba víme, že jste tu jen proto, že ode mě něco potřebujete. Jinak byste sem už nikdy nevkročila.“

„Co si myslíte, že potřebuji?“ zeptala se Jessie vyzývavě.

„Chcete informace o svém otci, něco, co vám pomůže ho najít, než on najde vás.“

„Jak by mě mohl najít?“ vyptávala se dál.

„Jak jinak než přese mě. Znám vaše nové jméno. Vím, v jakém městě bydlíte. Kdyby mě to zajímalo, zřejmě bych dokázal zjistit i vaši přesnou momentální adresu.“

„Vy nemáte k vnějšímu světu přístup, pane Crutchfielde,“ připomněla mu. „Neexistuje způsob, jakým byste s ním mohl komunikovat.“

Na rtech se mu objevil nejmenší náznak úsměvu, než odpověděl.

„Tak naivní přece nejste, slečno Jessie,“ odvětil a zněl přitom skoro, jako by ji litoval. „Hluboko uvnitř víte, že mi stačí lusknout prsty a obratem ho budete mít na prahu. Dosud k tomu nedošlo jen proto, že mě baví vaše vyvádění, a protože se mi občas líbí vaše nenasytná zvídavost. Takže by se vám vyplatilo udržet si mou přízeň, co říkáte?“

Jessie se na něj upřeně zahleděla. On na ni bez mrkání hleděl nazpět. S největší pravděpodobností blafoval, šlo jen o další taktický tah, jak si pohrát s její hlavou. Nemohla to však riskovat a on to moc dobře věděl.

„A jak bych to měla udělat, udržet si vaši přízeň?“ zeptala se konečně.

„To je od vás tak milé, že se ptáte!“ zvolal a zatleskal rukama. „Rád bych vás požádal o malou laskavost.“

„Pane Crutchfielde, i kdybych vám věřila, nenechám ze sebe dělat rukojmího a nebudu vám prokazovat laskavosti, jen abyste něco neprozradil. To je forma vydírání a takový život já žít nehodlám. Jestli chcete, abych vaši laskavost vůbec zvážila, budete mi muset dát něco na oplátku.“

„To se nám to krásně rozjíždí,“ pochvaloval si Crutchfield a vzrušeně si zamnul ruce. „Copak byste chtěla?“

„Co třeba, kde se v současnosti nachází můj otec? Město? Stát? Oblast země?“ nadhodila.

„Ale nebuďte hloupá, slečno Jessie,“ odbyl ji přezíravě. „To by pokazilo veškerou zábavu. Možná vám ale můžu nabídnout něco jiného.“

„A to co?“

„Například stopu, která by vám mohla pomoci s případem, na němž momentálně pracujete?“

Jak ví, že pracuju na případu? Jak vůbec ví, že mám práci? Stihla snad už Katina bezpečnostní opatření selhat?

Jessie se donutila roztáhnout tvář v umělém úsměvu, aby zakryla své šokování.

„Zdá se, že víte spoustu věcí o tom, co se děje v mém životě, pane Crutchfielde,“ prohlásila tak nezaujatě, jak to bylo za daných okolností možné. „Jak to?“

„Nejsem jasnovidec, slečno Jessie. Jen čtu noviny, včetně inzerátů. Několik týdnů po sobě jsem viděl, že LAPD hledá prozatímního pomocného profilistu, ovšem posledních pár týdnů už ne. Někdo tedy tu práci musel evidentně vzít. Jednalo se o centrální stanici, a ta působí v oblasti, kterou moc dobře znáte z dob svých studií na USC. Jen stěží bych si dokázal představit, že jste se o pozici, jež je pro vás jako dělaná, nějak nedozvěděla.“

„Přiznávám, že to nejsou úplně nesmyslné dohady,“ poznamenala Jessie. „To však nevysvětluje, proč jste usoudil, že pracuji na případu a že potřebuji pomoc.“

„Ne. Četl jsem ale o jednom případu, který vypadal přímo jako vaše parketa. V Hancock Parku našli mrtvou bohatou prominentku. Existuje podezření, že se jednalo o vraždu. Klidně by to mohli přidělit té nové holce. Nejedná se o tak hrozný zločin, aby to nováčka odradilo. Vaši šéfové koneckonců nemají tušení, jaké hrůznosti jste v životě už viděla. A k tomu máte jako bonus z nedávné doby zkušenosti se zločinem v kruzích bohatých protivů. Dokonale to sedí. Trefil jsem se blízko?“

„Dejme tomu, že ano. Jakou pomoc byste mi mohl nabídnout?“

„Pojďme si nejprve promluvit o té laskavosti, co říkáte?“ připomněl jí.

„O co vám jde?“

„Potřebuji, abyste zašla navštívit jednu adresu a řekla mi, zda tam ona budova stále stojí nebo jestli je tam jen prázdný pozemek.“

„Proč?“ chtěla vědět Jessie.

„To není vaše starost. A nemělo by vám nijak vadit to pro mě udělat. Ani vaše nemluvná, soudící kamarádka v rohu zajisté nezatrhne tak prostou žádost.“

Jessie se ohlédla na Kat, která jen pokrčila rameny. Jessie se obrátila zpět ke Crutchfieldovi.

„Mám pocit, že v tom bude háček,“ prohlásila.

„Háček bych to nenazval. Jeden dodatečný aspekt má žádost ovšem má. Kolik je teď hodin?“

Letmo pohlédla na hodinky.

„Budou dvě,“ oznámila mu.

„Ach, výborně. V tom případě by s mou žádostí neměl být žádný problém. Potřebuji totiž, abyste tam zašla dnes před čtvrtou hodinou odpoledne. Nemusíte mi odpověď doručit dnes. Stav pozemku je ale třeba zkontrolovat do čtyř. Slunce dnes potom zapadne velice brzy. Rozumíte?“

„Co je to za adresu?“ zeptala se Jessie.

„Návštěvní ulice 1024, jednotka 2016.“

Jessie si to zapsala a pak znovu vzhlédla.

„Čas na stopu,“ řekla v očekávání.

„Ale jistě. Stopou je, že byste měla hledat někoho, kdo není spokojen se svým životním údělem.“

„To je vaše stopa?“ ptala se nevěřícně. „To je ta nejneurčitější věc, co mi kdy kdo v životě řekl. Zní to jako něco, co člověk najde v koláčku štěstí. To myslíte vážně?“

„Vaše popudlivost je odpudivá, slečno Jessie. To jste si opravdu myslela, že vám povím, že to udělal komorník v zimní zahradě? Víte, jaká by to byla nuda?“

„Tak mi radši dáte hádanku?“

„Je to takhle mnohem zábavnější,“ vysvětlil a houpal se přitom na bříšcích svých chodidel, obutých v papučích.

Jessie se na něj upřeně zadívala a nedokázala si odpustit otázku, která jí ležela v hlavě už od té chvíle, kdy poprvé zmínil, že má stopu.

„Víte, kdo tu prominentku ve skutečnosti zabil, pane Crutchfielde?“

Usmál se—nebyl to úšklebek ani úsměšek, ale nefalšovaný, široký úsměv, jenž odhalil jeho křivé zuby. Její otázka ho nadmíru potěšila.

„Samozřejmě, že ne,“ odpověděl. „Nikdy jsem se s lidmi z té zprávy nesetkal, ani jsem o nich neslyšel. Velmi pozorně jsem si ten článek ovšem přečetl a bylo mi jasné, jaký typ člověka by spáchal takový druh zločinu. A pokud jste ve své práci aspoň trochu dobrá, mělo by to být jasné i vám.“




 

 

 

 

KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

 

Jessie zabočila na adresu, kterou jí dal Crutchfield, a snažila se ignorovat nervózní zachvění, jež jí v očekávání proběhlo po zádech.

Dorazila pozdě. Bylo 4:15 a nebe už začínalo tmavnout, jelikož slunce pomalu mizelo na západě. Mohla to stihnout před čtvrtou, tak jak od ní Crutchfield žádal. Úmyslně to však udělala tak, aby přijela později.

Jsem prostě tak tvrdohlavá? Udělala jsem to jen natruc? Pravděpodobně od každého trochu.

Byla na cestě na adresu, když zhruba ve 3:45 náhle zaparkovala u kavárny o pár bloků dál a další půl hodiny tam strávila popíjením horkého čaje a kontrolováním telefonu. Přesvědčovala se, že je to proto, aby si zůstala v obraze o tom, jak se vyvíjí Missingerův případ. To však byla lež. Jen si nechtěla připadat, že skáče, jak Crutchfield píská.

Od Ryana dostala e-mail, v němž ji informoval, že hospodyně z domu Missingerových je zpátky ve městě, ale tvrdí, že je příliš zarmoucená a citově vyčerpaná, takže budou muset výslech odložit na další den. Bylo sice dobré to vědět, nicméně se nejednalo o nic, co by nemohlo počkat. Jessie napadlo detektivovi zavolat a požádat ho, aby se s ní na dané adrese sešel, rychle si to však rozmyslela.

Dneska už jsem problémy jednou způsobila, když jsem prostředky oddělení použila k vyhledání mého otce. Jestli teď ještě odvolám detektiva vražd z aktivního vyšetřování, aby mi pomohl v mém lovu pokračovat, rozhodně tím překračuju meze.

Ve 4:10, dostatečně dlouho po uplynutí Crutchfieldovy lhůty, aby si nepřipadala jako jeho poskok, nastoupila Jessie do auta a urazila zbývající čtvrt míle, která ji dělila od Návštěvní ulice 1024, kde nyní seděla a čekala, až se jí uklidní nervy.

Pozemek se nacházel v průmyslové oblasti na jižním okraji centra města a byl obklopen řadou skladišť, z nichž většina vypadala opuštěně. Jessie viděla, že tu opravdu stojí také budova s číslem 1024. Teoreticky by mohla hned zavolat Kat, aby Crutchfieldovi vyřídila odpověď na jeho otázku: na pozemku stojí budova—není to prázdná parcela. Přísně vzato teď klidně mohla odjet.

Jenže to samozřejmě nedokázala. Představa, že ji Bolton Crutchfield poslal na tuhle náhodnou, odlehlou adresu, jen aby ověřila existenci jisté budovy, se jí zdála nepravděpodobná. Muselo v tom vězet víc. A tak navzdory svému vnitřnímu hlasu, který ji hlasitě nabádal, aby to nedělala, vystoupila z auta.

Bundu si zapla až ke krku v marné snaze zmírnit roustoucí mráz, který jí prostupoval. Rychle se stmívalo a teplota klesla k nule, Jessie však měla podezření, že by se třásla, i kdyby byl horký letní den.

Překročila několik trsů zhnědlé trávy, aby se dostala na práh budovy, a vzhlédla. Narozdíl od většiny ostatních objektů v této oblasti to vypadalo, že se kdysi jednalo o obytnou stavbu. Vyšla po schodech ke vchodovým dveřím a napravo si všimla nyní rozbité schránky se sloupcem vybledlých příjmení. Musel to bývat bytový komplex.

Od té doby už ovšem musela uběhnout hezká řádka let. Zdálo se, že zde už hodnou chvíli nikdo nebydlí. Z oken směřujících na ulici toho moc nezbývalo a jen pár z nich bylo zatlučených prkny. Vnější zdi pokrývaly graffiti. Hlavních dvojité dveře byly volně omotané řetězem, což naznačovalo, že tu návštěvníci nejsou vítáni. Tento dojem dále posilovala cedule „k demolici“, která byla nalepená na přední straně dveří.

Jessie pohledem znovu zalétla k seznamu příjmení. Mnohá z nich byla příliš vybledlá nebo zašpiněná a nešlo je přečíst, některá čísla jednotek bylo však stále možné rozeznat. A v tu chvíli si všimla něčeho, co ji mělo praštit do očí hned, když zastavila. Crutchfield mluvil o jednotce 2016. Jenže tahle budova měla pouze tři patra. Neexistovalo žádné dvacáté patro ani jednotka 2016.

Podle všeho se tu nalézala jednotka 206, v níž údajně kdysi bydlel někdo jménem Johnson, Jones nebo možná Johannsen. Tak to aspoň tvrdil sotva viditelný, rozmazaný červený inkoust. 

Mohl se snad Crutchfield splést? Třeba si tu adresu špatně zapamatoval?

Znělo to nepravděpodobně. Zároveň to však byla jediná jednotka, která se blížila jeho popisu.

Jessie padl zrak zpět na řetěz protažený oběma úchytkami na dveřích. Ještě než stihla s jistotou vypočítat, zda se tudy dokáže protáhnout do budovy, věděla, že to udělá.

V rychlosti se rozhlédla po okolí. Když nikoho nespatřila, sundala si svou tlustou bundu, hodila ji na zem a proklouzla úzkou škvírou mezi křídly dveří. Celá věc jí nezabrala déle než deset vteřin. Jakmile byla vevnitř, vytáhla z kapsy telefon a zapnula na něm baterku, aby si na temný vestibul posvítila.

Kromě několika rozházených, převrácených židlí tu bylo úplně prázdno. I v tak tlumeném světle viděla na podlaze silnou vrstvu prachu, v níž šlo snadno rozeznat stopy několika párů bot, které se od vchodových dveří vydávaly různými směry. Očividně nebyla první, kdo se rozhodl, že jim zamčený řetěz nezabrání dostat se dovnitř.

Po své levici zaznamenala pohyb a lehce nadskočila, než si uvědomila, že je to jen krysa, co se snaží utéct před světlem. S výjimkou prchajícího hlodavce se zdálo, že je místo zcela opuštěné. Pach moči a výkalů se vzduchem nesl tak silně, že jí z toho slzely oči.

Spěšně vykročila vpřed, hledajíc schody do druhého poschodí. Dávala si přitom pozor, aby nešlapala ani na skleněné střepy, ani na neidentifikovatelné hromádky suti, jež v nepravidelných rozestupech posévaly podlahu. Zatímco se z vestibulu přesouvala do hlavní haly s řadou výtahů, doufala, že se tam trochu oteplí. Rozbitá okna však v hale vytvořila jakýsi větrný tunel, takže tu bylo ještě chladněji. Bez bundy si Jessie nemohla pomoct a proti své vůli se rozklepala.

Baterkou konečně narazila na ceduli v zadní části haly, na níž stálo „schodiště“. Vydala se tím směrem a za rohem přece jen našla dočasné útočiště před proudy studeného vzduchu, který jí bičoval kůži.

Vzala za kliku dveří ke schodišti. Povolily. Zatlačila a dveře se bez nesnází otevřely a uvolnily jí cestu k řadě schodů, které, přestože byly z betonu, vypadaly nebezpečně vratce.


Došla jsi takhle daleko. Nemá cenu teď couvat.

Dopřála si jeden hluboký nádech a pak vyrazila po schodech nahoru. S úlevou zaznamenala, že navzdory jejich vzhledu jsou pod nohama stále dostatečně stabilní. Netrvalo dlouho a stála ve druhém patře, kde našla dveře na chodbu opět odemčené. 

Jen co se za ní dveře zavřely, ocitla se Jessie v úplně jiném světě. Rozvrzaná podlaha pokrytá kobercem tlumila všechny zvuky přicházející zvenčí, včetně sem tam projíždějících kamionů a dokonce i vyjícího větru. Několika otevřenými dveřmi sem z bytů dopadaly pilíře světla, jež po celé délce chodby vytvářely chmurné světelné skvrny.

Rychle postupovala chodbou dál a baterkou si svítila na čísla bytů na každých dveřích. Většina dveří byla zavřená. Některé byly lehce pootevřené. Jiné byly dokořán. Pár jednotkám dveře zcela chyběly. Spěšně kolem nich procházela s nejistou představou, co by v nich mohla najít, a s lehkými obavami, že by na ni odtamtud mohlo něco nebo někdo vyskočit a popadnout ji.

Když nedaleko od místa, kde chodba končila, došla k jednotce 206, uviděla před sebou zavřené dveře. Co nejopatrněji otočila klikou. Bez protestu se otevřely. Jessie dveře otevřela dokořán a o krok ustoupila, aby si před vstupem do místnosti mohla co největší část pokoje osvítit baterkou.

Z jejího úhlu pohledu vypadal vesměs nezajímavě. Malý obývací pokoj měl v sobě stále všechen nábytek, i když sedačka a lenoška zřejmě čelily častým útokům krys. Na různých místech z nich vyčnívala vycpávka a pokrývala je tlustá vrstva prachu.

Vkročila dovnitř a světlem přejížděla po zbytku místnosti. Ucítila přitom silný pach hniloby. Lišil se od zápachu výkalů, který předtím cítila dole, ohavně jí však něco vzdáleně připomínal. Když se jí nepodařilo poznat, o co jde, zaměřila svou pozornost opět na jednotlivé prvky zařízení bytu. V malé snídaňové jídelně našla stůl bez židlí. Kuchyň byla miniaturní a vybavená několika skříňkami, jejichž dvířka volně visela z pantů.

Jessie se přesunula k ložnicím. V jedné z nich se nacházela futonová postel, zbavená veškerého příslušenství. Ve druhé nebylo nic kromě prádelníku postrádajícího své zásuvky. Pokračovala do koupelny. V okamžiku, kdy do ní vstoupila, věděla, že tu něco nehraje.

Zápach, kterého si všimla, když do bytu poprvé vešla, zde zaváněl mnohem zřetelněji. Visel ve vzduchu hustě, jako nějaký smrdutý opar. Zalétla pohledem nejdříve k umyvadlu a poté k záchodu, nic tam však neviděla. Prázdná mísa byla zcela suchá, bez jediné kapky vody. Vedle prkénka stál připravený pro případ potřeby zvon s dřevěnou násadou, jenž zjevně již dlouho nikdo nepoužil. Zbývala tedy jenom sprcha.

Závěs, kdysi bílý, teď ovšem zabarvený plísněmi v různých odstínech šedi, byl zatažený po celé délce vany. Jessie ze země sebrala zvon, zahákla ho za konec závěsu a čekala na správný okamžik, kdy ho odtáhnout. Nakonec se rozhodla, že žádný správný okamžik neexistuje, a tak se na to prostě vrhla.

Švihla zvonem doleva a závěs tím odhrnula. Několik kroužků přitom popraskalo, takže se celá clona prověsila. I tak se jí podařilo získat na vanu vcelku dobrý výhled. Na zádech v ní ležela kostra, sesutá masa zaprášených kostí a vlasů, které kdysi musely tvořit lidské tělo.

Očividně tam strávila hodnou chvíli. Většina kostry se mezitím rozložila. Stále na sobě měla oblečení, i když bylo nyní vybledlé a zanešené prachem, a působila tak spíše jako nějaký odložený strašák, než skutečný člověk. Lebka byla víceméně neporušená a spadané kolem ní ležely chomáče delších vlasů. Hádala, že šlo o ženu.

Jessie si teď uvědomovala, proč jí ten smrad připadal tak povědomý. Byl totiž stejný jako ten, co před dlouhými léty vycházel z rozkládajících se těl v chatě jejího otce.

Jessie se navzdory zápachu naklonila blíž v naději, že se jí podaří najít nějaké lépe identifikovatelné rysy. Když za sebou náhle uslyšela zvuk, zavrávorala. Pokusila se zachytit závěsu, aby zabránila pádu, místo toho ho však na sebe celý strhla a neohrabaně přistála na okraji vany.


Bleskově se otočila a světlo namířilo do prostoru, odkud zvuk přišel. Ve dveřích koupelny stál muž neurčitého původu. Polovinu tváře mu zakrývaly dlouhé, rozcuchané vlasy. Bradu měl hustě porostenou vousy. Jeho oděv tvořilo pytlovité oblečení, které na něm volně viselo, takže nebylo možné s jistotou říct, jak je ve skutečnosti veliký.

„Co chcete?“ zeptala se ho a snažila se přitom postavit na nohy. Podařilo se jí však pouze zamotat se do závěsu ještě víc.

Přistoupil k ní o krok blíž. Vlasy se mu trochu pohnuly a ona spatřila jeho oči. Leskle mu v nich jiskřilo a zračila se v nich nepřítomná intenzita, jako by byl zároveň jak nabuzený, tak ne úplně při sobě. Jeho ruce sebou mimoděk škubaly.

Na něčem jede.

„Ustupte,“ nařídila mu Jessie autoritativně. „Jsem od LAPD a vy zasahujete do úředního vyšetřování.“

Muž ji však buď neslyšel, nebo ho to nezajímalo. Posunul se k ní o další krok blíž a nesrozumitelně přitom bručel. Viděla, jak si jednu z třesoucích rukou zasunul do kapsy a vytáhl odtamtud něco, co se ve světle jejího telefonu krátce zablesklo. Vypadalo to jako levný steakový nůž se zubatým ostřím. Čepel byla zrezivělá nebo zkrvavená. Držel nůž za rukojeť a stál tam, pohupoval se dopředu a dozadu, mumlaje nějaká poloslova.

Jessie cítila, že se na ni každou vteřinou vrhne a rozhodla se, že znovu ho varovat nemá smysl. Musí využít toho, že si stále není jistý svým dalším tahem, a předběhnout ho.

Vzala svůj telefon a poslala ho po koupelnové podlaze. Mužovy oči následovaly jasné světlo, které z něj vystupovalo. Jessie využila jeho nepozornosti, aby si v rukou přechytla zvon, takže ho nyní svírala u konce, těsně nad gumovou částí. Dřevěnou rukojeť namířila na muže.

Jakmile se její telefon zastavil o zeď, světlo se přestalo pohybovat a muž obrátil svou pozornost zpět k ní. Přestal bručet a na dlouhou vteřinu v koupelně zavládlo naprosté ticho. Pak po ní skočil.




 

 

 

 

KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

 

Jessie sevřela dřevěnou násadu zvonu a udělala s ním směrem k muži výpad. Držela svou provizorní zbraň nízko, aby ho zasáhla do středu těla. Ucítila, jak se špička zvonu zabořila do něčeho měkkého a věděla, že ho udeřila do žaludku. Náraz jí vytrhl zvon z ruky. 

Bolestný výkřik přicházející odněkud nad ní její domněnku potvrdil. Pravým ramenem vrazila do jeho nohou, takže se přes ni převalil k vaně. Překulila se a uslyšela hlasitou ránu. Otočila se právě včas, aby viděla, jak se praštil do hrany vany, skoro přesně ve stejném místě, kde ještě před pár sekundami stála ona.

Hlasitě teď sténal. Nůž mu upadl a odletěl do rohu vany. Jessie se vyškrábala na nohy, muž se pokoušel o to samé. Na podlaze pod sebou spatřila zvon a znovu ho popadla, tentokrát za násadu. Zatímco se muž stále snažil postavit, prudce jej udeřila gumovým koncem nástroje a poslala ho pozpátku do vany, přímo na kostlivce.

Jessie si nevšímala, jak sebou zběsile hází, rychle ze země sebrala svůj telefon a vyřítila se z koupelny stále se zvonem v ruce. Za sebou slyšela zvuky zápasu, jak muž dělal, co mohl, aby se z vany dostal. Vyběhla z bytu a uháněla chodbou. Ohlédla se teprve, když dorazila ke dveřím na schodiště. Muž právě vycházel z bytu na opačném konci chodby. Zahlédl ji a napůl během, napůl kulhavě se pustil za ní.

Jessie rozrazila dveře na schodiště a spěšně utíkala dolů. Zrovna otevírala dveře v přízemí, když nad sebou uslyšela, jak se rozletěly ty horní. Tryskem proběhla zadní chodbou a když zahýbala za roh u výtahů, málem jí to na zaprášené podlaze podklouzlo.

Prohnala se vestibulem a před sebou už viděla tenký pruh tlumeného denního světla, který si prorazil cestu řetězem zajištěnými dveřmi. Nacpala si telefon zpátky do kapsy, protože věděla, že bude potřebovat obě ruce, aby se dostala ven. 

Jen co tam doběhla, odhodila zvon a škubnutím dveře otevřela, jak jí to jen řetěz dovolil. Právě se začínala protahovat vzniklou škvírou, když za sebou uslyšela těžké oddechování a ještě těžší kroky. Muž se k ní horem pádem blížil.

Už už byla na druhé straně a vytahovala ze dveří svou levou paži, vtom však ucítila, jak ji něco popadlo za levé zápěstí. Odtáhla se a uviděla, že jí ruku svírají mužovy špínou pokryté prsty. Zaryl jí nehty do kůže a trhl jí směrem k sobě, takže tělem narazila do vnější strany dveří.

Systémem jí projela nová vlna adrenalinu a ona se pokusila osvobodit. Nefungovalo to. Podařilo se jí sice vytvořit mezi sebou a dveřmi trochu místa, stále ji ale pevně držel. Zoufale se rozhlédla kolem, až jí zrak padl na skleněný střep z jednoho z oken, jenž ležel kousek od jejího pravého chodidla. 

Sehnula se a sebrala ho, než měl šanci s ní znovu škubnout. Když jí pak opět trhl k sobě, nechala se pohybem unášet a využila jeho sílu, aby jí poskytla dodatečnou pohybovou energii. Plně se soustředila na zadní stranu ruky, která ji svírala, a vší silou do ní střep zarazila těsně před tím, než tělem opět udeřila do dveří.

Uslyšela zajíknutí, její zápěstí bylo najednou volné a ona se svalila k patě schodiště před vchodem budovy. Zatímco se snažila postavit na nohy, slyšela muže na opačné straně dveří skučet.  Zrovna se chystala vzít si svou bundu, která pořád ležela na zemi kousek od ní, když uviděla, jak se snaží procpat mezerou mezi dveřmi.

Nechala bundu být, otočila se a úprkem se rozběhla k autu. Ještě za běhu z kapsy vytáhla ovládání a opakovaně mačkala tlačítko „odemknout“. Prudce otevřela dveře, naskočila dovnitř, bouchnutím je zavřela a zamkla těsně předtím, než ji muž dohnal. Celým tělem se vrhl na její okno, jako by se snažil auto převrátit. 

Ačkoli se jí zdálo, že se sklo lehce zatřáslo, vydrželo. Muž pozpátku zavrávoral, ochromený silou nárazu. Jessie stiskla tlačítko zapalování. Hluk muže přivedl zpět k rozzuřenému vědomí a přiměl ho rozběhnout se k autu podruhé. Jessie auto přepnula z „parkování“ na „jízdu“ a vyjela na silnici přesně ve chvíli, kdy jí muž skočil na střechu.


Ujela sotva pár metrů, když začal sahat po předních stěračích. Dupla na brzdy, než se stihl čehokoli pořádně chytit, takže ho to vyhodilo dopředu. Svalil se ze střechy a na silnici před ní.

Jessie přeřadila na zpátečku a se skřípěním vyrazila po cestě na opačnou stranu, přičemž se snažila nevrazit do žádných dalších aut, zaparkovaných po obou stranách ulice. Jakmile dojela na křižovatku, opět sešlápla brzdu a přepnula auto zpátky na „jízdu“.

Když zahnula, aby pokračovala po jiné silnici, všimla si, že se muž teprve zvedá ze země. Otřásl se jako zmoklý pes a znovu se za ní pustil. Než ho ve zpětném zrcátku uviděla dorazit na křižovatku, byla od něj už několik set metrů dál a cítila se dostatečně bezpečně, aby začala opět dýchat.

Až v té chvíli si uvědomila, že v levém rameni cítí bodavé pulzování.

 

*

 

Jessie ležela v nemocniční posteli na pohotovosti sotva dvacet minut, když se přihnal Ryan.

Slyšela, jak se ptá sestry, kde je, a zavolala na něj zpoza závěsu, který ji dělil od sousední postele o metr a půl dál.

„Tady.“

Nakoukl dovnitř a ona mu pokynula, ať vstoupí.

„Co to ksakru?“ zeptal se, jelikož očividně nevěděl, odkud to vzít.

„To je na dlouhé povídání,“ prohlásila Jessie. „Ve zkratce mi jeden hrozně agresivní vandrák rozřízl rameno starým steakovým nožem, zatímco jsem si prohlížela jistý opuštěný bytový komplex, a tak jsem přišla ke čtrnácti stehům.“

„Mám k té jediné větě tolik otázek, že ani nevím, kde začít,“ odvětil Ryan a nevěřícně přitom kroutil hlavou.

„Ráda se s tebou podělím i o dlouhou verzi. Než tak ale udělám, co kdybys mi řekl, co je nového ve vyšetřování Missingerů?“

„To je teď tvá priorita?“

„To jen, že ta milá sestřička mi před pár minutami dala nějaké léky proti bolesti a já to chci slyšet, dokud mám v hlavě pořád jasno. Jestli budu za chvíli mimo, radši bych, aby to bylo, když mluvím, než když poslouchám.“

Ryan vypadal, jako by se o tom s ní chtěl dohadovat, zjevně si to však rozmyslel.

„Kde máš telefon?“ chtěl vědět. „Potřebuji si ho na minutku půjčit.“

Odemkla ho a podala mu ho.

„Přidávám ti funkci rychlého vytáčení,“ oznámil jí a ťukal něco do klávesnice. „Odteď, když budeš v nějaké takové nouzové situaci, vytoč devět-devět-devět a zmáčkni ‚odeslat‘. Pošleš mi tak zprávu ‚honem‘ a já budu vědět, že jsi v průšvihu. Je to mnohem rychlejší, než volat na sto dvanáctku nebo psát nebo volat mně. Dobře?“


„Dobře, děkuju,“ odvětila Jessie, zatímco si od něj brala nazpět svůj telefon, a snažila se přitom neznít příliš defenzivně. „Mohl bys mi teď prosím říct, jak postupuje náš případ, než mi změkne mozek?“

 “Pořád nemáme nic solidního, s čím bychom mohli pracovat,“ přiznal a dal se do řeči, aniž by dál zmiňoval celou tu záležitost s bytem. „Jak už víš, výslech hospodyně jsme museli odložit na zítřek. Kapitán Decker měl strach, že se to snaží protahovat, aby mohla utéct z města nebo tak něco. Tak jsme k ní poslali jednoho policistu, aby to zkontroloval, a ta se nikam ani nehne. Prý byla úplně mimo, když za ní zašel. Její máti tvrdila, že byla tak rozrušená, že ji dala dvojitou dávku valia.“

„Věříš jí?“

„Věřím, že je momentálně silně nadopovaná léky,“ upřesnil. „Co se důvodu týká, tam si úsudek utvořím, až si s ní promluvím. Kromě toho mi ten odklad vyhovuje.“

„Jak to?“ chtěla vědět Jessie.

„Pamatuješ na Victoriina osobního trenéra? Toho, co se údajně přestěhoval na Floridu?“

„Vzpomínám si, žes o tom mluvil.“

„No, jmenuje se Dan Romano a ukázalo se, že vlastně z města nikdy neodešel. Jen to všem navykládal, protože spal s jednou ze svých klientek a chtěl jejího manžela svést ze stopy.“


„Jak to víš?“ zajímala se Jessie.

„Protože dotyčný manžel zjistil, že je pořád tady, a šel po něm. Romano chce policejní ochranu.“

„A tys mu ji dal—podezřelému?“ ptala se překvapeně Jessie.

„Neví, že je podezřelý. Ani mu nedošlo, že vyšetřujeme vraždu Victorie Missingerové. Myslí si, že se o něj jen staráme. Když na nás v systému vyskočilo jeho jméno, nechali jsme ho převézt z Olympské divize. Řekli mu, že ho nemají kam dát a my mu na noc můžeme nabídnout celu. Dokonce nám poděkoval. Druhou postel v cele jsme dali jednomu z našich důvěrných informátorů, abychom zjistili, co na sebe Romano prozradí. Doufáme, že do rána budeme vědět víc.“

„To zní slibně,“ poznamenala Jessie a všimla si přitom, že jí začíná lehce těžknout jazyk. „Dostali jste nějaké novinky od soudního lékaře?“

„Zatím nic oficiálního,“ odpověděl Ryan. „Potvrdila ale, že hladina inzulinu v krevním oběhu Victorie Missingerové odpovídá otravě. Pravděpodobnost, že si omylem sama dala tak vysokou dávku, je tedy téměř mizivá.“

„Takže to nám říká co?“ zeptala se Jessie. „Zdá se, že nic nového.“

„Říká nám to něco podivného,“ nesouhlasil Ryan. „Naznačuje to, že ať už to udělal kdokoli, byl dostatečně informovaný, aby věděl, že má Victoria cukrovku, a chtěl, aby to vypadalo, jako by se předávkovala. Vrah toho ovšem zároveň nevěděl tolik, aby mu došlo, že tak vysoká dávka bude působit podezřele? To je velice zvláštní kombinace povědomí a nevědomosti, která mi nedává smysl.“

„Máš pravdu,“ souhlasila Jessie. „Je nepravděpodobné, že by někdo mohl být současně tak chytrý a tak hloupý. Něco na tom nezraje… ehm, nehraje.“

„To ne,“ přisvědčil Ryan a nadzvidhl nad jejím přeřekem obočí, nic k tomu však neříkal. „Myslím, že budeme mít větší úspěch, pokud se zaměříme na motiv, místo na způsob.“

„Jo,“ zamumlala Jessie, „proč to udělali? Možná nebyli spokojení se svým životním údělem.“

„Cože?“ zeptal se Ryan se zmateným výrazem na tváři.

Jessie se na něj podívala a zjistila, že má potíže na něj zaostřit. 


„To je jen něco, co mi dneska někdo řekl. Zapomeň na to. Mám dojem, že tyhle prášky začínají zabírat.“

„Asi máš pravdu,“ přikývl Ryan a ukázal na její nohu. „Vypadá to, že si hladíš vlastní stehno.“

„Je to strašně hebký materiál,“ vysvětlila Jessie a pohlédla na své kalhoty.

V té chvíli strčila dovnitř hlavu Lacy.

„Zdá se, že jsem tu správně,“ prohlásila.

„Můj odvoz dorazil!“ zvolala Jessie hlasitěji, než zamýšlela.

Lacy střelila pohledem po Ryanovi, který se na ni zdvořile usmál.

„Lacy Cartwrightová,“ oznámila Jessie nahlas, „seznam se s detektivem Ryanem Hernandezem, superstopařem. Ryane Hernandezi, představuji ti Lacy Cartwrightovou, budoucí slavnou módní návrhářku.“

„Jedeš si na něčem?“ chtěla vědět Lacy.

„Je nadopovaná léky,“ poučila ji sestra, která vešla v závěsu za Lacy. „Teď, když tu máte svou kamarádku, propustíme vás, ano, slečno Huntová?“

„Dobře,“ souhlasila Jessie a selhala přitom ve své snaze neznít přihlouple.

„Naočkovali jsme vás proti tetanu,“ pokračovala sestřička. „A léky proti bolesti vám zjevně taky začínají zabírat. Asi za hodinu byste už neměla být úplně mimo, ale spíš příjemně otupělá. To by vám mělo pomoct přežít noc.“

„Vím, jak to chodí,“ ujistila ji Jessie spokojeně. „V listopadu jsem měla v břichu bodnou ránu od pohrabáče… od svého manžela.“

„To je dobré vědět,“ poznamenala sestřička a dál se k tomu nevyjadřovala. „Zítra vás to ještě bude bolet. Stačí, když se budete řídit instrukcemi pro dávkování a měla byste být schopná pokračovat ve vaší běžné zažité rutině. Za týden zajděte ke svému obvodovému lékaři, aby vám zkontroloval stehy. Nějaké otázky?“

„Jo, nekoušou vás ty úbory, co nosíte? Vždycky, když si musím obléct nemocniční plášť, kouše mě. A je v nich zima.“

„Víš co,“ ozval se Ryan a přistoupil k posteli, aby jí z ní pomohl vylézt, „asi to tvé vyprávění o tom, jak se ti to stalo, odložíme na jindy. Třeba na zítra, až budeš trochu odpočatá.“

„To zní dobře,“ souhlasila a když vstávala, chytila se ho za paži. „Možná by sis ale měl promluvit s tím strážníkem, co stojí venku, a co zapsal mou výpověď.“

„To také udělám,“ potvrdil a předával ji Lacy.

„Jo,“ pokračovala Jessie, nyní příliš rozbolavělá a ospalá, aby dokázala zcela zvednout hlavu. „Aspoň ti může říct o tom kostlivci ve vaně.“
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Jessie si byla poměrně jistá, že bude zvracet. Po cestě k Lacyinu bytu si v jejím autě zdřímla, nepřipadala si však o nic bdělejší, než když opustily nemocnici. A taky jí bylo špatně.

Právě zajížděly na parkoviště, když otevřela dveře na straně spolujezdce a vyklonila se. Nic se nestalo.

„Falešný poplach,“ prohlásila a odepínala si bezpečnostní pás. Pak vystoupila z vozidla.

Lacy obešla auto a nabídla jí oporu, načež se vydaly k výtahu.

„Pořád si připadáš mimo?“ zajímala se.

„Ano,“ přisvědčila Jessie. „Pořád čekám na tu fázi, o které mluvila sestra, kdy přejdu z přiblblosti do otupělosti. Navíc je mi asi špatně proto, že jsem si ty léky vzala, aniž bych předtím několik hodin něco snědla. Musím si něčím zaplnit žaludek.“

„Zbyla mi od oběda trochu salátu?“ navrhla Lacy a vedla ji do výtahu.

„Spíš jsem si říkala, že by mi bodl krajíc chleba.“

„Ten máme taky,“ ujistila ji Lacy, zatímco čekaly, až je výtah vyveze jedenáct poschodí do jejího bytu.

Když vystoupily, Jessie se svou kamarádkou dál nechala podpírat a společně tak prošly chodbou až k jejím dveřím. Upírala oči na podlahu a soustředila se, kam pokládá chodidla, aby neztratila rovnováhu. V jedné chvíli jí došlo, že se Lacy zastavila.

„Co se děje?“ chtěla vědět. „Proč se nehýbeme?“

„Protože jsou u mě otevřené dveře,“ zašeptala Lacy. „Myslím, že se tam někdo vloupal.“

Jessie vzhlédla. Dveře do bytu byly skutečně napůl otevřené. I ve svém zuboženém stavu si všimla roztříštěného dřeva ve dveřním rámu, kde dveře někdo vypáčil.

„Zavolej na sto dvanáct,“ pronesla hlasem, o němž doufala, že je dostatečně tichý.

Lacy poslechla a Jessie mezitím našla na stěně připevněný hasicí přístroj. Přistoupila k němu, sundala ho a pevně ho uchopila jako baseballovou pálku. Pak se vydala ke dveřím.

Zůstaň na pozoru.

Měla dojem, že za sebou slyší Lacy něco říkat, na to, aby se otočila, však bylo příliš pozdě. Vcházela do bytu, a tak se musela soustředit. Letmý pohled po obývacím pokoji jí odhalil několik převrácených židlí a rozbitou vázu na zemi. Kromě toho se nezdálo, že by došlo k nějakým velkým škodám.

Na chvíli si myslela, že v rohu pokoje zahlédla pohyb, pak si ovšem uvědomila, že šlo jen o odlesk světla z okna balkonu. Postoupila dál do místnosti a v rukou přitom pevně svírala hasicí přístroj, který jí ve zpocených rukou připadal mokrý a kluzký.

„Co si sakra myslíš, že děláš?“ uslyšela za sebou zasyčení.

Bleskově se otočila a málem přepadla, než se jí na poslední chvíli podařilo udržet rovnováhu. Byla to Lacy. Stála ve dveřích a mávala na ni, aby se vrátila.

„Možná tu pořád jsou,“ protestovala Jessie.

„Přesně tak,“ oponovala jí Lacy. „Proto jsem zavolala policajty. A teď z tama vypadni. Počkáme dole, ty šílená zdrogovaná ženská!“

Teprve v tom okamžiku si Jessie vzpomněla, že je stále pod silným vlivem léků a že vřítit se pouze s hasicím přístrojem do bytu, v němž se mohou skrývat lupiči, nemusí být úplně nejlepší nápad.

„Jasně,“ odpověděla a klopýtala zpět ke dveřím.

Lacy jí sebrala hasicí přístroj, ovinula kolem ní paži a odvedla ji zpět k výtahům. Zatímco čekaly, až některý z nich přijede, Jessie se na svou kamarádku zadívala.

„Možná jsem na tom trochu hůř, než jsem si myslela,“ poznamenala.

„No neříkej,“ opáčila Lacy užasle.

Když přijel výtah, položila Lacy Jessie opatrně na zem, kde se přikrčeně posadila. Sledovala, jak se na digitálním panelu mění čísla podlaží, dokud už nedokázala udržet otevřené oči. Někde mezi šestým a pátým patrem ztratila vědomí.

 

*

 

„Jen abychom si to ujasnili,“ prohlásil příštího rána na stanici detektiv Ryan Hernandez, „mělas v plánu sejmout případné vetřelce hasicím přístrojem a pod vlivem psychoaktivních léků?“

„To je velice přesné zhodnocení včerejšího večera,“ přisvědčila Jessie a snažila se brát celou věc sportovně. Nemělo cenu něco zapírat, jelikož policisté, které včera přivolali na scénu, to již stihli roztroubit.

„No, jsem rád, že nikdo nepřišel k újmě na zdraví,“ poznamenal a překvapil ji, když ji za její ostudu dál neškádlil. „Slyšel jsem, že neukradli nic cenného?“

„Tak nám to dnes ráno řekli v hotelu,“ přikývla Jessie.

„V hotelu?“

„Ano,“ potvrdila rozpačitě. „Dnes ráno jsem se probudila v posteli v hotelu. Jeden z policistů mě údajně musel vynést z výtahu, naložit do služebního auta a společně nás odvézt do místního hotelu. Ráno se u nás pak objevilo pár dalších strážníků, aby nám řekli, že kromě minimálních škod na dveřích a na váze nedošlo k žádné další újmě.“

„Popravdě jsem to všechno věděl,“ přiznal Ryan. „Jen jsem tě chtěl slyšet přiznat, že tě do auta museli odnést. Provází tě velká ostuda.“

Jessie jej obdařila svým nejlepším úšklebkem ve smyslu „naser si“ a složila hlavu do dlaní. Otupělost a nevolnost z předchozí noci ji sice opustily, nyní je však nahradila neodbytná bolest hlavy a škubání v rameni, jelikož si odmítla vzít další léky proti bolesti.

„Nemyslíš, že je to zvláštní?“ zeptala se, aniž by zvedla hlavu.

„Ani ne. Policajti musí nosit lidi do auta každou chvíli. Jen to obvykle nebývají pomocní profilisti.“

„Ne, chci vědět, zda ti nepřijde zvláštní, že by se nějací lupiči obtěžovali vyjet až do jedenáctého patra zabezpečené budovy a pak odtamtud nesebrali nic cenného?“

„Je to trochu podivné,“ přiznal. „Vím, že jeden z našich chlapů z loupeží teď prochází záznamy z bezpečnostní kamery v budově. Třeba přijde s něčím, co nám pomůže. Mezitím by ses dneska možná mohla ovládnout a nestavět se sama do žádných potenciálně nebezpečných situací, zvlášť bez jakéhokoli výcviku v sebeobraně.“

Jessie zvedla hlavu a přikývla. Říkala si to samé celé ráno.

„Napadlo mě, že by pro mě asi bylo dobré se po něčem takovém poohlédnout. Máš nějaké návrhy?“

„Vlastně ano, někoho znám,“ odvětil Ryan. „Specializuje se na krav maga, sloužil u Izraelské speciální jednotky. Dnes vydělává na lekcích sebeobrany pro zazobané paničky z Westside.“

„To zní draze.“

„Taky, že je,“ přisvědčil Ryan s úsměvem. „Myslím ale, že se mi podaří ti zařídit cenu pro rodinu a přátele.“

„Díky, Ryane,“ řekla a překvapilo ji, když ve svém hlase nezachytila žádnou jízlivost. Rozhodla se tím moc nezabývat a pokračovala. „Jak jsme na tom s případem Missingerů?“

„Máme pár novinek, které stojí za zmínku,“ oznámil a rovněž okatě přešel její upřímnost. „Detektiv Trembley se před chvílí ujal výslechu hospodyně, Marisol Mendezové. Sledoval jsem ho z pozorovací místnosti. Jestli chceš, můžeš se posléze podívat na video. Moc nového jsme se od ní ale nedozvěděli. Řekl bych, že byla buď stále lehce pod vlivem sedativ, nebo extrémně vyděšená.“

„Nebo oboje,“ nadhodila Jessie a mnula si spánky ve snaze zahnat tupou bolest, jež ji mezi nimi sužovala.

„To je naprosto možné,“ přitakal Ryan. „Víceméně si Victorii Missingerovou jen chválila; prý nebyla tak protivná, jako mnozí z jejích předchozích šéfů.“

„Víceméně chválila?“ zopakovala Jessie, které slůvko neušlo.

„Marisol nám v podstatě sdělila, že paní Missingerová byla poněkud chladná, vzdálená. Ne, že by byla nepříjemná, ale občas se natolik soustředila na své dobrodinské snahy, že zdvořilosti lidské komunikace odsouvala na druhé místo. Měla prý vášeň pro filantropii, a tak jí na nic jiného už příliš vášně nezbývalo.”

„Zmínila, že to v jejím manželství způsobovalo napětí?“ chtěla vědět Jessie.

„Ne. Trembley se jí na to ptal. Pan Missinger s tím byl údajně smířený. A my už víme, že si pro vášeň chodil jinam.“

Dávalo to smysl, Jessie však měla potíže uvěřit, že by si Michael Missinger vybil veškerou svou manželskou frustraci ve své tajné aférce. Čas od času musela vytanout na povrch i doma. O tom nicméně neexistoval žádný důkaz.

„Osvědčilo se její alibi?“ zajímala se Jessie, když obrátila pozornost zpátky k Marisol a závistivě si představovala dovolenou v kalifornské poušti. „Její výlet do Palm Springs?“

„Pořád to prověřujeme. Zatím ale ano. Vysledovali jsme její mobilní telefon a záznamy ukazují, že během doby, o níž tvrdí, že tam byla, se skutečně pohybovala po městě. Při platbě v hotelu si zkopírovali její občanku. Policejní oddělení v Palm Springs pro nás hledá záznamy z bezpečnostních kamer. Dosud se ale neobjevilo nic neobvyklého. A na všechny naše otázky odpověděla, aniž by požádala o právníka. Vypadalo to, že ji ani nenapadlo, že by ho mohla potřebovat. Podle všeho budeme muset z našeho seznamu vyškrtnout další potenciální podezřelou.“

„A co ten trenér—Dan Romano?“

„Ten právě dojídá snídani v cele, která mu včera v noci posloužila jako hotelový pokoj,“ řekl Ryan. „Náš informátor tvrdí, že neprozradil nic závratného. Taky nám sdělil, že je tupý jak poleno. Nehledě na to prý Romano poskytoval víc, než jen trenérské služby, celé řadě místních dam. O Victorii Missingerové se ovšem nezmínil a náš donašeč se bál, že kdyby se ho zeptal přímo, vzbudil by v něm podezření.“

„Možná je načase, abychom se ho zeptali na pár přímějších otázek,“ navrhla Jessie.

„Zrovna jsem se chystal ho zajít pozdravit,“ odpověděl Ryan. „Pořád chci ale, aby to působilo co nezávazněji. Chceš pozorovat?“

„Jasně,“ přisvědčila Jessie. „Jak to bude probíhat?“

„Chtěl jsem ho vyzvednout a nabídnout mu šálek kávy v místnosti na přestávky. Ty už bys tam třeba mohla sedět u vedlejšího stolu. Já si s ním pokecám, uvidím, co z něj dostanu. Ty budeš sledovat a dávat pozor, jestli tě něco nezaujme. Může být?“

„Může být,“ souhlasila. „Budu tam.“

Zatímco Ryan se vydal pro Romana, Jessie zamířila do místnosti na přestávky. Sotva si stihla uvařit kávu a posadit se, když oba muži vešli dovnitř. Svěsila hlavu, aby se vyhnula očnímu kontaktu, a urputně se soustředila na umělohmotné míchátko, kterým do svého nápoje vmíchávala smetanu. Hernandez a Romano byli uprostřed hovoru.

„…ale nebojíš se pohlavně přenosných nemocí?“ zajímal se Ryan.

„Ne, člověče. Používám ochranu. Dokonce jsem si nechal udělat i několik testů, který mi předem zaplatila potenciální nová panička. Říkám si, že když si s tím dělaj takový starosti, tak musej být taky čistý, nebo ne?“

„I tak se na to dá dívat,“ připustil Ryan, třebaže zcela nesouhlasil.

„Poslyš, kámo,“ začal Romano, jako by se mu chystal vysvětlit záludný trojaut v baseballu, „tydlety dámy mají velice vyhraněný požadavky na to, co chtěj. V rámci svý práce se musím postarat, aby se cítily v pohodě. Kdyby se rozneslo, že nejsem v pořádku, měl bych po obchodech.“

Jessie se přinutila potlačit posměšné odfrknutí při představě, že je něco na životě tohohle chlápka v pořádku. I když pominula jeho práci, jeho abnormálně svalnatá postava a nepřirozeně tmavá kůže vypovídaly o tom, že Dan Romano holduje opalování a steroidům. Vypadal jako středomořštější brácha mladého Arnolda Schwarzeneggera.

„Chápu,“ přitakal Ryan a nadále v rámci jejich hry ignoroval Jessie. „Jak výnosný byl tvůj podnik, Dane? Dělal jsi všechny paničky v country klubu?“

„Zaprvý,“ podotkl Romano, který najednou nečekaně zvážněl, „bych věci rád uved na pravou míru. Podnikám jako osobní trenér—na tom není nic protizákonnýho. Dostávám zaplacený za svý trenérský služby. Jakýkoli dodatečný čas, který s jednotlivými dámičkami trávím je gratis. Jen chci, abysme v tom měli jasno. Můj bratránek je právník a podle něj jsem v pohodě. Jasný?“

„Jasný, Dane,“ ujistil ho Ryan. „Naprosto chápu. A co tedy ‚zadruhé‘?“

„A jo. Takže odpověď zní ne, ‚nepomáhal‘ jsem všem dámám. Když člověk dělá pro všechny, už to není exkluzivní, víš?“

„To dává smysl,“ přikývl Ryan.

„A některý dámy na to prostě nebyly. Jako ta, co teď umřela, Victoria cosi. Ta nedala nikdy najevo ani nejmenší zájem. Tak jsem se do ničeho nepouštěl.“

„Nikdy jsi s ní tedy ‚nepracoval‘?“ zajímal se Ryan a kolem slova „nepracoval“ naznačil ve vzduchu uvozovky.

„Kdepak, kámo,“ potvrdil Dan. „Objednala si pár tréninkových lekcí, ale pokaždý je zrušila. Nevím proč. Pokud chceš vědět, co si myslím, stejně žádný vopravdový trénink nepotřebovala. Nevím, co dělala doma, ale očividně to fungovalo, protože měla parádní tělo.“

„Je možné, že využívala služby jiného trenéra?“

„O tom pochybuju. Chlapi v oboru si navzájem neradi lezou do zelí. To se nedělá, chápeš? Kdyby si najímala někoho jiného, ať už na skutečný cvičení nebo cvičení pro zábavu, jestli víš, co tím myslím, doslech bych se o tom.“

„Vím, co tím myslíš, Dane,“ odvětil Ryan a obdivuhodně se mu dařilo nenechat do svého hlasu proniknout jedinou známku pohrdání. „Co mi tedy o Victorii můžeš říct?“

„Nic moc. Nejdůvěrněji, co jsem se s ní kdy setkal, bylo, když jsem jí jednou přines‘ pomerančový džus, protože omdlela. Měla cukrovku—myslím, že docela vážnou. Vím, jaký to je. Můj mladší brácha měl dětskou cukrovku. Žádná sranda.“

Ryan si nedokázal pomoct a rychle zalétl pohledem k Jessie, která nadzdvihla obočí. Věděla, že ho napadlo to samé: Dan by měl velice dobře vědět, jak fungují inzulinové injekce.

„To je na nic, kámo,“ prohlásil Ryan, pozorností zpět u Romana. „Takže kdyby někdo tvrdil, žes ji trénoval, tak by lhal?“

„Nebo se pletl. Jak jsem říkal, objednala si pár lekcí, ale vždycky z toho vycouvala.“

„Dobře, díky za info,“ řekl Ryan. „Hele, poslyš, musím zpátky do práce. Napadlo mě ale, jak bychom ti mohli pomoct s tím manželem, co tě obtěžuje.“

„To by bylo skvělý. Jak?“

„Tady máš blok a pero,“ začal vysvětlovat Ryan a postrčil k němu kroužkový zápisník a kuličkové pero, které velice příhodně ležely na stole. „Sepiš tam svůj časový harmonogram za posledních pár dní, od pondělí ráno. Nic nevynechávej. My to pak porovnáme se záznamy o tom, kde se v danou dobu pohyboval dotyčný manžílek. Pokud se to bude v mnoha případech prolínat, často se vyskytne na stejných místech jako ty, možná se nám podaří proti němu získat soudní zákaz.“

„Nechci z toho dělat velké haló,“ odvětil Romano. „Jen nechci, aby si na mě ten chlap počíhal.“

„Úplně to chápu,“ ujistil ho Ryan. „Prostě zapiš všechny podrobnosti o svém životě od začátku týdne. Nemusíme to hnát na oficiální úroveň. Ale pokud zjistíme, že tě pronásleduje, můžeme si s ním někde v ústraní popovídat a přimět ho, aby tě nechal na pokoji. Většina chlapů, i bohatých a nasraných, se na to vykašle, když jim na dveře zaklepou poldové. Slibuju, že budeme diskrétní.“

 „Tak jo,“ přisvědčil Romano a vytáhl z kapsy telefon, aby nahlédl do svého kalendáře.

„Já musím běžet,“ oznámil Ryan, postavil se a kývl přitom na Jessie, aby se s ním setkala venku. „Předej to detektivu Trembleymu a my to prošetříme. Všechno se to vyřeší, Dane. Neboj.“

Jessie následovala Ryana do pozorovací místnosti, kde nehrozilo, že omylem narazí na Romana.

„Já nevím,“ poznamenal Ryan, jakmile za nimi zavřel dveře. „To spojení s cukrovkou mě znejistilo. Ale všechno ostatní na tom chlapovi mi říká, že to není náš muž. Co myslíš, pomocná profilistko?“

„Mám tendence s tebou souhlasit, ostřílený detektive,“ prohlásila. „Kdyby nic jiného, nevěřím, že je Romano dostatečně chytrý, aby dokázal provést kterýkoliv z elementů našeho zločinu. A pak tu máme skutečnost, že vůbec přišel na policii. Člověk by čekal, že by se vrah pozornosti detektivů chtěl za každou cenu vyhnout, i kdyby po něm šel žárlivý manžel. Nehledě na to, že nám právě sepisuje podrobný přehled svých pohybů za posledních několik dní. Pokud napíše něco, co neodpovídá GPS záznamům z jeho telefonu, sám si bude moct za to, že působí provinile.“

Ryan přikývl.

„Musíme zjistit, jestli mluvil pravdu, když říkal, že s Victorii Missingerovou nepřišel příliš do styku. Pokud lhal o tom, je možné, že lhal i o všem ostatním. Zatím bychom neměli vylučovat možnost, že ten chlap není tak hloupý, jak si myslíme. Už se mě tak snažili ošálit.“

„Možná bych se mohla vrátit do country clubu a promluvit si s tou Andreou Robinsonovou, co jsem tam potkala,“ navrhla Jessie. „Měla celkem přehled o tom, co se tam děje. A narozdíl od ostatních žen v klubu se zdálo, že chce opravdu pomoct. Jestli spolu Romana s Victorií Missingerovou viděla nebo o nich slyšela nějaké klepy, mohlo by nám to potvrdit, zda jsme na správné stopě.“

„Jen do toho,“ pobídl ji Ryan. „Moc jí toho ale neříkej. Jestli je takhle upovídaná s tebou, je dost možné, že je taková i s ostatními. Nepotřebujeme, aby o našich záležitostech věděl celý Beverly Country Club.“

„Rovnou jí zavolám a pak se můžeme znovu sejít, co říkáš?“

Ryan vypadal, jako by chtěl něco říct, pak si to však rozmyslel a pouze na souhlas přikývl. Něco v jeho výrazu jí prozradilo, že ať už se jí chystal říct cokoliv, nelíbilo by se jí to.




 

 

 

 

KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

 

Ryanovi netrvalo dlouho vyklopit, co měl na srdci. 

Pokusil se k tomu dostat oklikou a nejdříve jí položit otázku. Počkal, dokud si s Andi Robinsonovou nedomluvila odpolední setkání na kávu a dokud se neusadili zpět k jeho stolu, teprve poté se do toho pustil.

„Včera jsi nebyla v žádném pořádném stavu, abys mi dokázala smysluplně odpovědět, ale doufal jsem, že teď už ano. Nechceš mi říct, jak jsi skončila v opuštěném bytovém komplexu v souboji s vandrákem se steakovým nožem a v koupelně s roky starou mrtvolou?“

Jessie neviděla důvod, proč mu to tajit. O Crutchfieldovi a jeho spojení s jejím otcem mu už řekla. Nepřišlo jí tedy nesmyslné povědět mu o své žádosti o informace a o laskavosti, kterou po ní za to chtěl na oplátku.

A tak mu převyprávěla vše, co se během její včerejší návštěvy událo, včetně toho, jak jí Crutchfield nepříliš pokrytě vyhrožoval, že jejímu otci prozradí, kde se nachází. Řekla mu také, jak souhlasila, že se zajde podívat na adresu, kterou jí dal, a naschvál počkala, až uběhne jeho požadovaná lhůta. Pak mu vylíčila podrobnosti své výpravy do bytového komplexu. Nakonec si znovu prošla tím, jak ve vaně našla tělo, jak ji napadl vandrák a jak se jí podařilo uniknout. Poté se odmlčela.

„To je asi v podstatě všechno. Dojela jsem do nemocnice, nechala si dát pár injekcí a stehů a potom ses objevil ty. Teď, když už všechno víš, povíš mi konečně to, co v sobě celou dobu dusíš?“

Ryan na okamžik vypadal překvapeně a pak se zahanbeně usmál.

„Nevím, jestli umíš tak dobře číst lidi nebo jestli je já tak mizerně skrývám,“ poznamenal.

„Řekla bych, že od každého trochu. Dej se do řeči.“

„Tak jo,“ začal. „Zaprvé, toho vandráka chytili poblíž komplexu. Jmenuje se Josiah Burress. Má v záznamu dlouhou řadu napadení; jednoho chlápka kdysi dokonce málem zabil. Takže jsi mohla dopadnout mnohem hůř.“

„To je dobré vědět,“ podotkla Jessie. „Není to ale to, co se mi zdráháš prozradit. Prostě to vyklop. Začínáš mě děsit.“

„Týká se to toho těla ve vaně,“ přiznal konečně. „Identifikovali jsme ho. Byla to žena jménem Patrice Houstonová. Skoro pět let byla nezvěstná, jenže protože se jednalo o známou prostitutku a narkomanku, nepatřilo její hledání k nejvyšším prioritám. Detektiv, který se původně zabýval jejím případem, usoudil, že se předávkovala v nějaké bezdomovecké osadě a skončila v popelnici nebo tak něco.“

„To zní jako prvotřídní vyšetřování,“ pronesla Jessie uštěpačně.

„Nechme to u toho, že vedoucí detektiv je nyní v důchodu a nám je tak všem líp. To ale bohužel není ta část, která tě vyděsí.“

„A co tedy?“ chtěla vědět Jessie.

„Vše naznačuje, že Patrice byla zavražděna uškrcením. V průdušnici má zářezy, jež odpovídají rýhám, s jakými jsme se setkali u jiných žen, které byly zabity neblaze proslulým násilníkem a vrahem.”

Jessie cítila, jak se jí propadl žaludek. Ještě než mohl Ryan pokračovat, věděla, kdo byl za vraždu zodpovědný, stejně jako nyní věděla, proč byla poslána přesně do onoho konkrétního bytu.

„Byl to Delmond Stokes, že ano?“ pronesla.

Ryan beze slova přikývl.

Jessie to teď všechno dávalo smysl. Delmond Stokes dlouhá léta terorizoval oblast střední Kalifornie, kde napadal a v některých případech vraždil celou řadu žen. Začal u prostitutek, dokud se postupně nevypracoval k ženám v domácnosti a svobodným pracujícím ženám. Byl známý tím, že ke škrcení svých obětí používal silný drát, který v průdušnicích žen často zanechával trvalé rýhy. Mělo se za to, že než ho v Bakersfieldu před třemi lety dopadli, stihl napadnout téměř čtyřicet obětí, z nichž přinejmenším čtyři zabil.


V tuto chvíli bylo nicméně relevantnější to, že než se přestěhoval na sever, strávil mnoho let v Los Angeles, kde se předpokládalo, že spáchal podobné zločiny, třebaže se nikdy nenašla žádná těla… až doteď. A ačkoli se nejednalo o veřejně známou informaci, Stokes byl uvězněn na NRD, ve stejném zařízení jako Bolton Crutchfield.

„To nemůže být náhoda, že ne?“ ozval se nakonec Ryan a vyslovil tak, co jim oběma leželo v hlavě

„Ani omylem,“ přisvědčila Jessie. „Ti dva spolu museli i přes přítomnost strážců komunikovat. A Crutchfield si nějak u Stokese získal dostatečnou důvěru, aby mu prozradil, kde nechal tělo. Neexistuje žádný jiný způsob, jakým by se dozvěděl tolik podrobností.“

„Zapomínáš ale na jednu věc,“ podotkl Ryan. „Spletl si číslo. Říkalas mi, že mluvil o jednotce 2016. Jenže to byla jednotka 206, nebo ne? Možná se přeslechl. Mohli bychom toho využít, abychom zjistili, jak spolu hovořili.“

„Možná…“ zamumlala Jessie.

„Copak?“ pobízel ji Ryan. „Nezníš moc přesvědčeně.“

„Já jen, že si nemyslím, že by se Crutchfield dopustil takového omylu. Je velice důsledný. Chtěl, abych to tělo našla a spojila si ho se Stokesem. Chtěl mi dokázat, že může kontaktovat, koho a kdy se mu zachce, včetně mého otce. Dal by si tedy pozor, aby mi dal správné číslo jednotky. Jedině by měl konkrétní důvod, to tak neudělat.“

„A jaký důvod by k tomu mohl mít?“ vyzvídal Ryan.

„Ty jsi ten polda, co ho zabásl,“ připomněla mu Jessie. „To nemáš žádné teorie?“

„Já ho jen chytil a zadržel. Nikdy jsem s ním nevedl žádný smysluplný rozhovor. Znáš ho mnohem líp než já. O co myslíš, že mu jde?“


Jessie se na okamžik zamyslela, pak si vzala list papíru a napsala na něj získanou adresu.

Návštěvní ulice 1024, jednotka 2016.

Chvíli na ni zírala a přitom v ní rostla frustrace.

„Miluje hry,“ oznámila. „Je to hádanka.“

„Dobře,“ řekl Ryan a snažil se tu myšlenku rozvinout. „Nedal by ti ale hádanku, o které si nemyslí, že ji dokážeš vyřešit. Chce, abys ji vyřešila. Takže to musí být něco, na čem ti záleží. O čem ví, že to chceš?“

„Ví, že chci najít, kde se nachází můj otec,“ odpověděla Jessie bez rozmýšlení.

„To dává smysl,“ souhlasil Ryan. „Tu informaci ti ovšem jen tak nedá. Příliš by se tím ochudil o výhodu, kterou nad tebou má.“

„Ne,“ přitakala Jessie. „Mohl by mi ale hodit kousek skládanky. Jak říkám, rád se mnou hraje hry. Zároveň však ví, že pokud z toho nebudu nic mít, přestanu hrát. A tak mi musí dát něco, abych se dál vracela.“

Hlavou jí bleskl nápad a ona hlasitě zalapala po dechu.

„Co se děje?“ zeptal se Ryan ustaraně.

Jessie napsala adresu na papír ještě jednou, tentokrát ovšem provedla několik úprav a poskládala všechna čísla vedle sebe.

10242016, Návštěvní ul., jednotka.

„Pořád to nechápu,“ postěžoval si Ryan zmateně.

„Co kdybych to zkusila takhle?“ navrhla Jessie a přepsala text znovu, přičemž přidala pár malých vložek a pár údajů odebrala. Na papíře nyní stálo:

10/24/2016, návštěvní.

„Datum?“ ptal se Ryan.

„Není to jen ledajaké datum,“ opravila ho. „Crutchfield mi prozradil, že ho můj otec jednou v přestrojení za doktora přišel navštívit na NRD. Myslím, že mi dal datum, kdy se setkali. A pokud máme přesné datum…“

„Můžou se podívat na záznam z bezpečnostních kamer,“ dokončil za ni Ryan.

„Přesně tak,“ přisvědčila Jessie. „Kdybych si ten záznam mohla prohlédnout, možná by se mi podařilo odhalit nějaký detail, který by mě dovedl k místu, kde se můj táta zdržuje.“

„Myslíš, že ti dovolí, se na něj podívat? Nebudeš muset překonat tuny byrokratických překážek?“

„Vedoucí bezpečnosti se mě zeptala, jestli ji nechci za spolubydlící,“ poznamenala Jessie. „Myslím, že ji zvládnu přemluvit, aby mě nechala nakouknout.“

„Kdy tam zajdeš?“

„S Andreou Robinsonovou se mám sejít až pozdě odpoledne,“ odpověděla Jessie a přitom se už zvedala a sbírala svou kabelku. „Co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítra.“

 

*

 

Když Jessie dorazila, měla už Kat záznam nachystaný a čekala jen na ni. Jestli musela překonat nějaké překážky, aby se k němu dostala, nezmínila se o tom. Jessie musela nejdřív projít obvyklým, tentokrát však nesnesitelně pomalým systémem bezpečnostních kontrol a teprve poté konečně vstoupila do Katiny kanceláře. Od chvíle, kdy vkročila na NRD uběhlo dvacet minut.

„Jak víš, že máme správného chlapa?“ chtěla vědět Jessie a usadila se před obrazovku.

„Za Crutchfieldem zvenku nechodí příliš návštěvníků,“ vysvětlila Kat. „A všichni musí mít povolení. Tenhle byl jediný za celý ten den, vlastně i měsíc. Představil se jako doktor Bertrand Roy. Říká ti to jméno něco?“

„Popravdě řečeno zní matně povědomě, nedokážu však určit odkud. Pamatuješ si ho?“

„Ne,“ odpověděla Kat. „Navštívil Crutchfielda předtím, než jsem tu převzala kontrolu nad bezpečností. Pravidla návštěv tehdy nebyla tak přísná. Můžu ti pustit ten záznam? Jsi připravená?“

Jessie přikývla a Kat stiskla tlačítko pro přehrávání. Byla to kamera z cely, která obraz zachycovala zpoza zad návštěvníka, takže šlo vidět pouze Crutchfieldův obličej. Ve 2:06 odpoledne vešel do místnosti muž v pletené vestě a dlouhých kalhotách a posadil se ke stejnému stolu, u nějž včera seděla Jessie.

Přestože neviděla jeho obličej, Jessie věděla, že je to on—její otec. Poznala by Xandera Thurmana kdekoliv. I o víc než dvacet let později kráčel stejnou uvolněnou chůzí, která naznačovala, že nikdy nikam nespěchá. Kdysi tmavé vlasy měl nyní prorostlé šedí, stále si je však stříhal nakrátko, jako by před nedávnem odešel z armády.

Měl stejné protáhlé, kostnaté tělo, jaké si pamatovala. Podobně jako Jessie byl odjakživa vysoký a šlachovitý. Vyznačoval se svou vlčí vyzáblostí, již nedokázal zakrýt ani jeho profesorský oděv a brýle, které měl na očích. Vydával se za nervózního akademika, ona však jeho přetvářku okamžitě prokoukla. Bylo na něm zřetelně vidět, že ho přítomnost jiného sériového vraha vůbec neznepokojuje. Zdálo se, že se cítí… příjemně.

Crutchfield něco řekl, Jessie ho ale neslyšela.

„Není k tomu zvuk?“ zeptala se.

„Tehdy jsme nahrávali pouze video,“ vysvětlila Kat.

„K čemu to sakra je?“

„Můj předchůdce vykládal něco o zóně soukromí. Nikdy mi to nedávalo smysl. Pokud vím, správa se na to dívala stejně jako já, což byl jeden z důvodů, proč ho nahradili. Teď máme každý centimetr té cely prolezlý zařízeními na nahrávání zvuku. Můžeme sledovat i jeho dechový rytmus, když spí. Ne, že by ti něco z toho moc pomohlo.“

Jessie se přinutila nenechat se ovládnout svou frustrací a místo toho se pokusila zaměřit na řeč těla obou mužů. Téměř okamžitě začali mluvit. Jessie vyrozuměla, že Crutchfield svého návštěvníka poznal, protože se choval úplně jinak, než jak ho kdy zažila. Vypadal, že je radostí bez sebe, jako desetiletá holka, co má před sebou člena své oblíbené chlapecké kapely. I takhle na dálku a na videu viděla, jak se mu v očích leskne maniakální intenzita.

Byl to zvláštní pohled, nebyl to ale šok. Bolton Crutchfield koneckonců provedl své vraždy po vzoru jejího otce, za použití stejných metod. Byl jeho fanouškem. A nyní se mu splnil jeho největší sen. Jeho hrdina se za ním přišel podívat—stál přímo před ním—v srdci psychiatrické léčebny, která měla být údajně bezpečně izolovaná. Očividně to pro něj byl významný okamžik.

Rozhovor pokračoval dobrých deset minut, dokud dovnitř nevstoupil strážce a něco neřekl. Zřejmě chtěl, aby to ukončili.

„To tam během jejich hovoru ani nestál žádný strážce?“ postřehla Jessie.

„Předchozí bezpečnostní režim,“ připomněla jí Kat. „Další změna, kterou jsem zavedla.“

„Takže neexistuje nikdo, s kým bych si mohla promluvit, abych zjistila, co si pamatují?“

„Většinu zaměstnanců jsem nahradila. Nechala jsem si jen Berensona a Corteze. Nikdo jiný svou práci nebral s dostatečnou vážností. Abych pravdu řekla, má tohle zařízení štěstí, že tu nedošlo k více incidentům.“

Jessie slyšela od založení NRD před sedmi lety o dvou větších událostech. Při jedné vězeň skočil po strážci a osmkrát mu hlavou udeřil o zeď, než ho zastavili. Dotyčný strážce strávil týden v kómatu a poté zemřel. 

Při druhé se jednomu z vězňů podařilo z bezpečnostní stanice sebrat nůžky, když ho vedli z jedné cely do jiné. Dva strážce ubodal k smrti, než se Cortezovi a dalšímu strážci podařilo srazit ho na zem. I poté se dál oháněl nůžkami a podřízl hrdlo třetímu strážci. Cortezovi se nakonec podařilo ho chytit do kravaty a přiškrtit ho do bezvědomí. Vězeň přitom údajně ztratil příliš mnoho kyslíku a o dva dny mu stanovili mozkovou smrt, načež byl odpojen od přístrojů. Jessie obrátila pozornost zpět k monitoru, ještě před tím si však pomyslela, že chápe, proč si Kat Corteze nechala.

Ve chvíli, kdy strážce na videu ukončil návštěvu, se její otec zvedl, řekl Crutchfieldovi jednu poslední věc, po níž se zdálo, že vězeň ztuhl, otočil se přímo ke kameře a usmál se do ní.

Jessie byla ráda, že sedí, protože cítila, jak se jí podlamují kolena a vysychá jí v ústech. Navzdory tomu, že uběhla dvě desetiletí, vypadal z velké části tak, jak si ho pamatovala. Ano, prohloubily se mu trochu vrásky a tváře měl pohublejší. Jeho oči—chladné, vypočítavé oči ve stejném zeleném odstínu, jako ty její—byly ovšem úplně stejné jako dřív.

Měla dojem, že se dívá přímo do očí jejího budoucího já, s plným vědomím, že si jednoho dne tuto nahrávku přehraje a bude na něj pohlížet s hrůzou a strachem. A stejně tak se zdálo, že se v tom vyžívá. Těsně před tím, než odešel ze záběru, na ni mrkl.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ

 

Jessie se chystala vstoupit do Crutchfieldovy cely a posadit se na stejné místo, možná dokonce na stejnou židli, kde o dva roky dřív seděl její otec. Snažila se ignorovat tupou nevolnost, kterou začala pociťovat, a soustředit se na to, co bylo před ní.

„Jsi v pořádku?“ starala se Kat, jež jí před dveřmi do cely podávala ovladač s červeným tlačítkem pro případ nouze.


„Myslím, že jo,“ odpověděla Jessie. „Snažím se všechno vytlačit z hlavy, aby si na mě nemohl moc smlsnout.“

„Co ti řekl detektiv Hernandez?“ zajímala se Kat o hovor, který Jessie ukončila před pár minutami.

„Doktora Betranda Roye prý nikdo osobně nespatřil přes dva roky, někdy od poloviny října 2016. Jedná se o profesora z kalifornské státní univerzity v Northridge, kde pracuje v oboru deviantní psychologie. Proto mi jeho jméno připadalo povědomé. Napsal učebnici, s níž jsem pracovala, když jsem studovala na bakalářku. Nebylo by tedy nepravděpodobné, že by chtěl Crutchfielda navštívit.“

„Ale je nezvěstný?“ vyptávala se Kat.

„Tak nějak. Podle Hernandeze doktor Roy před dvěma lety bez varování a uprostřed školního roku učinil písemnou žádost o vědeckou dovolenou. Pak prostě odešel.“

„A to nikomu nepřišlo podezřelé?“ ptala se Kat skepticky.

„Údajně čas od času posílá e-maily,“ odpověděla Jessie stejně pochybovačným tónem. „Řekl jim, že pracuje na studii o tom, jak se izolované komunity v Jižní Americe vypořádávají s násilným chováním v rámci svých kmenů. Podle jeho kolegů je to podivné, ovšem ne úplně nepředstavitelné. Prý si už dřív takovou vědeckou dovolenou narychlo několikrát vzal. Není ženatý a nemá žádné děti. K jeho komunitě ho kromě práce nic neváže.“

„Jedná se tedy přesně o ten typ chlapa, co by ho sériový vrah mohl zabít, přisvojit si jeho totožnost a přesvědčit ostatní, že se vydal na dva roky někam trajdat?“

„Nelze to vyloučit,“ přisvědčila Jessie. „Jeho práce přinesla univerzitě spoustu peněz. Nechtěli na něj tedy příliš tlačit, dokud zůstane alespoň nějakým způsobem v kontaktu.“

„A teď tlačí?“

„Hernandez požádal detektivy z jejich okrsku, aby spolupracovali s univerzitní policií a podívali se tomu na zub. Jsou teď na cestě. Doufejme, že než se vypořádám s Crutchfieldem, budou toho vědět víc.“

„Povíš mu, co víš?“ chtěla vědět Kat.

„Uvidíme, jak se to vyvine, ale raději bych si to nechala pro sebe. Nestává se často, abych tam šla s trumfy v rukávu. Nehodlám mu je tedy hned jen tak ukázat.“

„Chytré,“ souhlasila Kat a začala otvírat dveře. „Jen si pamatuj, že on s největší pravděpodobností také schovává nějaké trumfy.“

 

*

 

Zdálo se, že ji Bolton Crutchfield očekává.

Když Jessie vstoupila do cely, seděl na kraji své kovové postele a zíral na ni. Neusmíval se.

„Proč tak zachmuřeně, pane Crutchfielde?“ zeptala se a posadila. Kat přešla na své obvyklé místo, kde se postavila do kouta.

„Nejsem smutný, slečno Jessie,“ opravil ji, ačkoli měl hlas zbarvený zármutkem. „Jen zklamaný.“

„Zklamaný z čeho?“

„Zklamaný z toho, že jste měla potřebu mě zkoušet, slečno Jessie. Proč byste pociťovala nutkání úmyslně neuposlechnout žádost muže, který tohle město zasytil polámanými lidskými ostatky, je mi záhadou.“

„O čem to mluvíte?“ vyptávala se, přestože věděla, že jí na to neskočí.

„Mám vám to vyhláskovat?“ zeptal se a v hlase mu zaznělo ostří, které v jeho normálně uhlazeném hlase zaslechla jen výjimečně. „Schválně jste čekala, až odbije čtvrtá hodina odpolední, a teprve poté jste navštívila adresu, kterou jsem vám dal. Klidně jste to mohla stihnout včas, vy jste si však usmyslila to neudělat. To je víc než nezdvořilé.“

Jessie bojovala s touhou zeptat se ho, jak to ví. Jenže šlo o to, že to věděl a že ho to rozčílilo. S citovými následky způsobenými tím, že uvězněný sériový vrah zjevně zná její každodenní pohyby, se může vypořádat později. Teď si ho musela znovu udobřit.

„Jsem tvrdohlavá,“ opáčila, čímž se přiblížila omluvě natolik, nakolik byla ochotná.

„Ano, toho jsem si vědom,“ poznamenal, zdánlivě lehce uchlácholený. Hlas měl pořád příkřejší, než obvykle, zmizela z něj však předchozí kousavost. „Kdybyste šla, když jsem vám řekl, možná byste nenarazila na pana Burresse, který se v té oblasti kolem čtvrté obvykle nepohybuje. Ale jak se říká, učíme se celý život.“

„Asi ano,“ přisvědčila Jessie nezávazně a nechávala ho určit, kudy se hovor bude nadále ubírat.

 „Pokud vím, někdo se k vám včera večer vloupal,“ nadhodil úsečným tónem a bez varování změnil téma.

Jessie přikývla a předstírala, že ji vůbec netrápí, že o tom ví. Nebyla si jistá, kam tím míří.

„Ještě že jste nebyla doma,“ pokračoval. „Hádám, že kdyby ano, mohlo by to dopadnout mnohem hůř. Například se něco mohlo stát vaší… dámské přítelkyni.“

Crutchfield ví, kde bydlím. Ví o Lacy. 

Podivný výraz „dámská přítelkyně“, který zvolil pro její označení, rovněž naznačoval, že ví, že Lacy je lesbička. A co víc, Jessie měla neodbytný dojem, že Crutchfield vloupání nějakým způsobem nařídil; že ji trestal a mstil se za to, že neuposlechla jeho instrukce.

Jessie cítila, jak Kat v rohu cely ztuhla a připravovala se převzít nad situací kontrolu, bude-li to potřeba. Nebude.

Jessie nechala povolit svou čelist a své oči pohasnout. Pomalu, mělce, a doufala, že neslyšně, se nadechla a povolila křečovité sevření kolem nouzového ovladače. Crutchfield vyložil své karty. Prozradil jí, že vloupání měl na svědomí on. Pokoušel se jí otřást, naučit ji, kdo tu má navrch. Chtěl vidět její úzkost a strach.

Nic z toho mu ale nedopřeje.

„Takový kontrolór, pane Crutchfielde,“ poznamenala bezvýrazně, jako by to byl čistě postřeh, nikoli urážka. „Někdo do písmene nesplní vaše požadavky a vy se hned uchýlíte ke zlomyslnosti? Co za muže nařídí vloupání do bytu, jen proto, že není po jeho?“

Crutchfieldovy oči se zúžily. Zdálo se, jako by se napomenul, aby s odpovědí na okamžik počkal. Cítila, jak z něj sálá arogantní zuřivost.

„Ten samý muž, který se chce ujistit, že si osoba, která ho vyslýchá, uvědomuje, že je zranitelná, že ji lze dostihnout a že neexistuje místo, kde ji nejde najít. Pro osobu v takové situaci by bylo záhodno, aby dělala, jak si ten zlomyslný kontrolór přeje, když už z žádného jiného důvodu, tak aspoň kvůli vlastní sebezáchově. Nebo se mnou nesouhlasíte, slečno Jessie?“

Dlouhou dobu na sebe jen upřeně hleděli, ani jeden z nich ochotný ustoupit. Teď měl však samozřejmě výhodu on. A Jessie, bez ohledu na to, jak zuřila, usoudila, že dalším popichováním nic nezíská.

„Co si ode mě tedy přejete, pane Crutchfielde?“ zeptala se ho a vzdala se tím, aniž by to nahlas přiznala.

Při těch slovech se z něj rázem vytratila veškerá intenzita a najednou byla zpět jeho jižanská uhlazenost.

„Nic… aspoň zatím. Stačí mi pomáhat vám ve vašem úsilí. I když v budoucnosti se může stát, že vás o něco požádám, jestli by vám nevadilo mi vyhovět.“

Jessie ho na oplátku obdařila úsměvem sladkým jako cukrová vata.

„Normálně bych vaší nabídky pomoci využila,“ odpověděla, „jak mám ale vědět, jestli můžu něčemu z toho, co mi řeknete, věřit?“

„Co by vás mohlo přivést k myšlence, že nemůžete?“ zajímal se.

„To víte, těžko se můžu spolehnout, že máte na srdci mé nejlepší zájmy, pane Crutchfielde,“ prohlásila a připravovala si půdu k zasazení své finální rány. „Chci říct, že můžu jen hádat, kde spočívá vaše loajalita, zvlášť poté, co jsem viděla váš bezmezný obdiv, když jste se setkal s mým tátou. Vypadal jste jako poblázněný fanoušek.“

Jessie zadržela dech a čekala, jak zareaguje.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

 

Crutchfield si dovolil malý poloviční úsměv.

„A je to tady,“ pronesl hlasem, v němž zaznívalo něco připomínajícího pýchu. „Viděla jste video tatínkovy návštěvy. Přemýšlel jsem, jestli na to přijdete. Začínal jsem se bát, že jsem se mýlil, když jsem ve vás vložil tolik důvěry. Měl jsem vás odhadnout lépe.“

„Neodpověděl jste na mou otázku,“ naléhala Jessie, která se odmítala nechat svést jeho pokusem o lichotku. „Komu patří vaše loajalita—mně nebo mému otci?“

Crutchfield se na posteli zaklonil, takže se zády opíral o stěnu za sebou.

„Povím vám bohorovnou pravdu, slečno Jessie,“ prohlásil tiše. „Upřímně nemám tušení.“

„Určitě chápete, že mě to zaráží,“ odvětila Jessie stejně jemným hlasem.

„Chápu,“ přiznal. „Mě to zaráží také. Chovám k vám k oběma tak vřelé city. Váš otec je můj hrdina. Velkou část svého dospělého života jsem vystavěl na základě jeho úspěchů. A osobně na mě zapůsobil stejně impozantně, jako v mých snech.“

Jessie sklopila zrak a ztěžka polkla. Doufala, že si Crutchfield nevšiml, jak se jí při jeho slovech málem udělalo nevolno. Zdálo se však, že o ničem neví, neboť bez odmlky pokračoval.

„Nicméně, když jsem poznal vás,“ svěřoval se, „byl jsem z vás úplně unešený—samozřejmě zcela počestným a obdivným způsobem. Hoří ve vás neutuchající zvídavost. Opakovaně dovolujete svým citům, aby ovlivňovaly vaše uvažování, tak jako jste to udělala v případě svého manžela. Tehdy váš úsudek zatemnila láska. To je ovšem ukazatel vašeho mládí a nedostatku zkušeností, nikoli vašich schopností. Řekl bych, že až dostanete pár dalších tvrdých lekcí, bude z vás solidní policejní profilistka. Občas mám dojem, že zodpovědnost uštědřit vám tyto lekce, spočívá na mě, abych vás lépe připravil na to, co vás čeká.“

„Co mě čeká, pane Crutchfielde?“ otázala se Jessie, třebaže si nebyla jistá, zda chce znát odpověď.

„No, předpokládám, že se plánujete pustit za svým otcem po stopě toho doktora, jehož totožnost si vypůjčil. Musíte však mít na paměti, že Xander Thurman není žádný nenasytný kariéristický manžel z Orange County ani zanícený travič z Hancock Parku. Sama jste to viděla z první ruky a pochybuji, že jste zapomněla—je to vrah, jakému se nikdo nevyrovná. Je nemilosrdný. Je neúnavný. A jde po vás. Z jakého důvodu, to nevím. Silně ale pochybuji, že je to proto, aby vás pozval na rodinnou sešlost a piknik v místním parku.“


Tiše se pro sebe rozesmál.

„Co je tady tak směšného?“ zajímala se Jessie.

„Jen si představuji, jak se svým otcem sedíte v parku u piknikového stolu, ke kterému jsou přivázané balónky. Vidím vás, jak jíte párky v rohlíku a bramborový salát a k tomu společně popíjíte sladký čaj. Nejmenovala byste mě, prosím, čestným členem, slečno Jessie? Připadá mi, jako bych k vám měl k oběma tak blízko.“

„Popřemýšlím o tom,“ odpověděla vyrovnaně. „Musím říct, že bych vás pozvala mnohem ochotněji, kdybyste splnil svou nabídku.“

„Jakoupak nabídku máte na mysli?“ chtěl vědět, stále rozjívený z představy Jessie a jejího vražedného otce na pikniku v parku.

„Pomoct mi v mém úsilí,“ připomněla mu. „Například se podělit o Xanderovu aktuální poštovní adresu.“

„Ach, tu já ale neznám. A i kdybych znal, jen tak vám ji prozradit by pokazilo všechnu zábavu. Mám tady tak málo, na co se těšit. Neupírejte mi požitek z očekávání, co přijde dál. Ovšem pomoc jsem vám slíbil a bylo by nezdvořilé svůj závazek nesplnit. Jak by se vám líbila stopa, která souvisí jak s vaším otcem, tak s vaším momentálním případem? Dva v jednom, jak tomu říkají mladí.“

„Mladí tomu tak neříkají. Ráda, ale uslyším, co pro mě máte.“

„Dobrá tedy. Nezapomněla jste, co jsem vám pověděl o nespokojenosti vašeho pachatele z Hancock Parku se svým životním údělem, že ne?“

„Ne, i když to v podstatě platí pro většinu lidí starších dvou let v celém okresu L.A. Nemohl byste prostě mluvit na rovinu a říct, že to udělal komorník?“

Pominula, že Missingerovi komorníka neměli.

„Říct bych to mohl,“ opáčil. „Jenže vzhledem k tomu, že nevím, kdo je váš vrah, se to zdá poněkud pošetilé. Jak už jsem zmínil, vím pouze, jaký typ člověka tento čin spáchal. Čekal bych, že vám to trochu zúží možnosti.“

„No dobrá, jaká je tedy vaše nová stopa?“

„Ach ano, tady ji máte: musíte se nadále soustředit na nekonečný boj za pravdu a paní spravedlnost.“

„To je vše?“ ptala se Jessie nevěřícně. „Další nejasná hádanka? A to mi má pomoct vyřešit tenhle případ a k tomu najít mého otce?“

„Máte k dispozici prostředky celého policejního oddělení Los Angeles, slečno Jessie. To vám dává velkou moc. Na základě toho, co jsem vám řekl, byste měla být schopná výrazně pokročit na obou frontách. Nicméně…“

Odmlčel se. Jessie věděla, že se snaží si moment vychutnat do poslední kapky a hnusilo se jí, že se před ním musí plazit. Zašla ovšem už příliš daleko na to, aby teď mohla vycouvat.

„Nicméně co, pane Crutchfielde?“ zeptala se poslušně a vynakládala přitom veškeré své úsilí, aby zakryla svou mrzutost.

„Nicméně s velkou mocí přichází velká zodpovědnost.“

„Tohle je vaše pomoc?“ vybuchla Jessie, která již nedokázala nadále udržet svou frustraci. „To jste si přečetl v koláčku štěstí? Vy si to jen vymýšlíte, jak se vám zachce, že mám pravdu?“


„Možná si to všechno vymýšlím,“ odpověděl s klidem a zjevně si její ztrátu kontroly užíval. „Ale možná byste se také měla podívat, co se nachází za tím, slečno Jessie. Třeba nejde o to, jaké s vámi hraji hry, ale o to, jak o mně vypovídají mé činy. Třeba byste se měla sama sebe zeptat, jestli jsem si to vymýšlel, když jsem vás poslal na onu adresu?“

Jessie se přinutila zmlknout, než to přežene. Koneckonců měl pravdu. Jeho tajemná poznámka o adrese ji zavedla přímo k videu jejího otce. Crutchfield tehdy svůj slib skutečně splnil, i když svým rozčilujícím způsobem. 

Ještě důležitější však bylo, že tento vztah, ať už byl sebepošahanější, měl pro ni vysokou cenu. Crutchfield jí víc než jednou poskytl užitečné informace. Třeba to i tentokrát nějak vyjde. 

A jak jí tak rád připomínal, měl nějakým způsobem schopnost komunikovat s vnějším světem včetně jejího otce, pokud se mu zlíbí. Stačí, aby udělala jeden chybný krok, a může vyzradit její totožnost a místo pobytu. Zdálo se, že ho jejich dohadování baví, i když šlo do tuhého. Nebylo by ovšem zřejmě moudré příliš ho provokovat.

„Děkuji za vaši pomoc, pane Crutchfielde,“ prohlásila, když se jí podařilo znovu získat náznak vyrovnanosti. „Stopy, které jste mi nabídl, prověřím.“

„Doufám, že vám dobře poslouží, slečno Jessie,“ odvětil a zatímco vstávala ze židle, postavil se a lehce se uklonil. „Nezapomeňte, prosím, zůstat v kontaktu.“

„Pokusím se,“ slíbila Jessie a zamířila ke dveřím. Když už byla z cely napůl venku, obrátila se zpátky a dodala, „A kdybyste mohl být tak laskavý, neposílejte už žádné další poskoky, aby se lidem vloupávali do domů. Velice těžko se mi potom soustředí.“

Otočila se na patě a vyšla z místnosti, než mohl odpovědět.
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„Jeho kancelář byla prázdná?“ zopakovala Jessie, co jí Ryan Hernandez právě oznámil.

Po cestě z NRD zpět do města zjišťovala, jak pokračuje vyšetřování doktora Bertranda Roye.

„Ne vyloženě prázdná,“ opravil ji Ryan. „Jen nenašli nic podezřelého. Běžná prohlídka historie jeho počítače ukázala, že si v říjnu 2016 opravdu koupil letenku do La Paz v Bolívii. Jeden z týmů se teď snaží ověřit, zda do letadla vůbec nastoupil. Jenže od té doby už uběhly dva roky, takže to může chvíli trvat. Uvažují také o tom, že by zapojili FBI a nechali je srovnat e-maily, které údajně poslal z Jižní Ameriky, s jeho stylem psaní v ostatní korespondenci. Zatím se ovšem neobjevilo nic příliš neobvyklého.“

„To bude slepá ulička,“ poznamenala Jessie sklíčeně. „Můj otec si určitě dal pozor, aby psal stejně jako Bertrand. A pokud si v první řadě ničeho podivného nevšimli jeho kolegové, pochybuju, že teď FBI najde nějaký nezvratný důkaz. Ví o mém tátovi?“

„Ne,“ ujistil ji Ryan. „Berou to s dostatečnou vážností i jako běžné vyšetřování pohřešované osoby. Co se tvého otce týče, usoudil jsem, že čím míň lidí ví o jeho potenciální účasti, tím lépe. Nemáme zapotřebí, aby ho něco upozornilo, že víme, že v tom má prsty. To by neprospělo ani případu, ani tobě.“

„Vážím si toho,“ poděkovala Jessie a teprve nyní si uvědomila, jak se jí při té zprávě ulevilo. Cítila, jak bezděky povolila sevření na volantu.

„Jak to šlo s Crutchfieldem?“ zajímal se Ryan. „Prozradilas mu, že jsi rozluštila jeho hádanku?“

„Nakonec ano. Zdálo se, že ho potěšilo, že jsem ji uhodla. Dokonce mi slíbil stopu, která mi prý pomůže jak najít mého tátu, tak vyřešit vraždu v Hancock Parku. Pak ze sebe ovšem vychrlil jen pár otřepaných aforismů. Zněl jako nějaký podřadný věštec.“

„Jak to?“ chtěl vědět Ryan. „Co ti řekl?“

„Žvatlal něco o pravdě a paní spravedlnosti a moci a zodpovědnosti. Bylo to, jak poslouchat zvracení přáníčka od Albi nebo tak něco.“

„Počkej chvilku,“ zarazil ji Ryan a hlas mu najednou zvážněl. „Zopakuj mi jeho přesná slova.“

„Přesná slova si nepamatuju,“ podotkla Jessie, kterou detektivova reakce překvapila. „Házel toho kolem sebe tolik, že to všechno začalo splývat.“

„Aspoň to zkus, Jessie,“ trval na svém. „Myslím, že by to mohlo být důležité. Pověz mi všechno, co ti řekl, co znělo jako trapné klišé.“

„Tak jo, zmínil něco o tom, že moc vyžaduje zodpovědnost.“

„S velkou mocí přichází velká zodpovědnost?“ navrhl Ryan.

„Jo, to je ono,“ přitakala Jessie.

„Co dál?“

Jessie si v hlavě znovu přehrála jejich konverzaci.

„Vykládal něco ve smyslu, že nezáleží, jaké se mnou hraje hry, ale na jeho činech,“ vzpomínala.

„Nejde o to, jaký jsem pod povrchem, ale jak o mně vypovídají mé činy?“

„Tak přesně to sice neřekl, ale pohybovalo se to ve stejné dimenzi.“

„Dobře, pověz mi to o pravdě a spravedlnosti,“ dožadoval se Ryan a zněl teď mnohem vzrušeněji, než ho kdy slyšela.

„Co se tady děje, Ryane?“ přerušila ho Jessie netrpělivě. „Co mi uniká?“

„Za chviličku ti to vysvětlím,“ slíbil. „Nejdřív mi ale, prosím tě, prozraď, co ti řekl.“

 „Tvrdil, že se musím soustředit na boj za pravdu a paní spravedlnost.“

„Použil slova ‚nekonečný boj za pravdu, spravedlnost a americké způsoby‘?“ naléhal na ni Ryan.

„O amerických způsobech nic nezmiňoval. A výslovně odkazoval na paní spravedlnost. Podstatu to ale mělo stejnou. Povíš mi teď, prosím tě, proč jsi ksakru tak nabuzený?“

„Jessie, copak jsi nikdy nečetla žádný komiks?“ zeptal se nevěřícně.

„S čistým svědomím můžu říct, že ne. A jsem na to svým způsobem hrdá. Co to s tím má společného?“

„Všechny ty výroky, které do vaší konverzace vloudil, pochází od komiksových superhrdinů. Ten o moci a zodpovědnosti je ze Spider-Mana. Ten o tom, co o tobě vypovídá, je z Batmana. A pravdu a spravedlnost si půjčil od Supermana.“

„Dobře,“ řekla Jessie. „Zaprvé jsem neměla tušení, že jsi tak nehorázný mimoň. A zadruhé, jak to s čím souvisí?“

„Tak,“ odpověděl rozrušeně, „že doktor Roy měl kromě své hlavní pracovny na kampusu také laboratoř pro příležitostné psychiatrické studie. Jeden z univerzitních policistů tam právě míří, aby se na ni podíval. Měla to být spíš jen formalita. Teď už si to ale nemyslím.“

„Proč ne?“ chtěla vědět Jessie.

„Protože Royova kampusová laboratoř se nachází v budově Kent Clark.“

„Kent Clark jako Supermanovo alter ego?“ vyptávala se Jessie, jíž se v paměti vynořila jeho postava.

„Jeho alter ego byl ve skutečnosti Clark Kent. To je ale zanedbatelný detail, zvlášť když vezmeme v úvahu Crutchfieldův citát. ‚Americké způsoby‘ navíc do hlášky přidali teprve po druhé světové válce. A podle webových stránek školy, které si teď prohlížím, byla budova Kent Clark postavena v roce 1942, tedy v době, kdy se v komiksu psalo pouze ‚pravda a spravedlnost‘. Předpokládám, že ti napovídá, že jestli chceš po svém otci objevit nějaké stopy, najdeš je tam.“

„To dává smysl,“ přisvědčila Jessie a také nyní začínala pociťovat vzrušení. „Jsi génius.“

„Já myslel, že jsem mimoň,“ opáčil.

„Pokud nás to přivede na novou stopu, pak tě z mimoně s radostí povýším na génia.“

„Jediné, co nám zbývá je ona paní spravedlnost. V citátu se o žádné ‚paní‘ nikdy nic neříkalo. Přijde mi podivné, že by to tam přidal jen tak.“

„Třeba v té laboratoři stojí socha nějaké paní nebo tak něco,“ navrhla Jessie. „Už tam ten univerzitní polda dorazil?“

„Zavolám mu a přidám tě do hovoru,“ oznámil Ryan.

Zatímco se do toho pustil a Jessie čekala, vkradla se jí do hlavy nepříjemná myšlenka: potuloval se její otec po jižní Kalifornii čistě proto, že tu byl Crutchfield? Nebo nějak zjistil, že tu bydlí i Jessie? Když si pomyslela, že by se přesně v tuhle chvíli mohl vyskytovat jen pár mil od ní, cítila, jak jí prostupuje vlna úzkosti.

„Strážníku Plumley,“ ozval se Ryan a přivedl ji tak zpět do přítomnosti, „jste na lince se mnou a s naší profilistkou Jessie Huntovou. Slyšíme se všichni?“

„Já ano,“ potvrdila Jessie.

„Já taky,“ přidal se Plumley. „Proč ale na případ pohřešované osoby potřebujete profilistku?“

Na okamžik zavládlo ticho, jelikož jak Jessie, tak Ryan si náhle uvědomili, jak nezvyklá je její účast.

„Někdy,“ vložila se do toho Jessie, „pomáhá vytvořit si profil potenciální oběti, stejně jako pachatele. Často můžeme určit, zda se někdo stal obětí trestného činu nebo se vytratil z vlastní vůle, na základě vzorců chování, jež vykazoval před svým zmizením.“

„Chápu,“ prohlásil Plumley, kterého to zjevně uspokojilo. Jessie na sebe byla poměrně hrdá. Nejen, že její odpověď zněla přesvědčivě, ale navíc měla výhodu v tom, že to byla pravda.

„Vy jste tedy nyní v laboratoři doktora Roye?“ zajímala se.

„Byl jsem. Teď čekám, až mi strážce odemkne malý kancelářský přístěnek, který k ní patří. Mělo by to zabrat jen minutku.“

„Existuje nějaká možnost připojit se na video chat?“ chtěla vědět Jessie. „Možná byste nám mohl ukázat, jak to v laboratoři vypadá.“

„To bych mohl,“ přisvědčil Plumley. „Počkejte vteřinku.“

Zatímco chystal video, Jessie sjela z dálnice a zaparkovala na parkovišti nejbližší čerpací stanice. Než stihla vypnout motor, video už jelo a fungovalo.

„Všiml jste si v místnosti nějakých obrázků žen?“ vyptával se Ryan. „Možná na nějaké cetce nebo fotografii nebo tak něco?“

„Ne,“ odpověděl Plumley a přejížděl kamerou svého telefonu po laboratoři. „Působí to tu dost sterilně—jen hromada stolů s monitory. Nevidím tu vůbec nic, co by vypovídalo o něčí osobnosti.“

„Kruci,“ slyšela Jessie, jak si Ryan mumlá pod vousy. „Byl jsem si jistý, že to bude ono.“

„Počkejte,“ ozval se Plumley. „Máme teď otevřenou tu kancelář. Je malinkatá. Myslím, že to bývala skříň. Chcete, abych vám ukázal, co je vevnitř?“

„Určitě to neublíží,“ poznamenala Jessie.

Plumley kamerou pomalu pohyboval po místnosti. Celé to trvalo pět sekund. V rohu stál malý, uklizený psací stůl a vedle něj miniaturní skříň se zásuvkami a odpadkový koš. Na stěně za ním visel plakát.

„Ani tady nevidím nic, co by křičelo ‚paní‘,“ podotkl zklamaně Ryan. „Možná by mohl prohledat ty zásuvky?“

„Počkej chvilku,“ zarazila ho Jessie. „Strážníku Plumley, přiblížil byste mi, prosím, ten malý plakát?“

„Jasně,“ přisvědčil a zaostřil na obrázek, jenž vyhlížel jako logo univerzity. Když k němu přistoupil blíže, rozeznala na něm žlutočerného tygra.

„To dává smysl,“ prohlásil Ryan, který si zjevně myslel, že myslí na to samé, co Jessie. „Doktor Roy chodil na Princeton. Jejich logo a týmový maskot je tygr.“

Jessie se na plakát zahleděla pozorněji a cítila, jak jí v hlavě na povrch vyplouvá mlhavá vzpomínka z dětství. Po pár vteřinách promluvila.

„To nesedí, Ryane. Nikde jinde není nic osobního. Ale plakát své alma mater si doktor Roy pověsí?“

„Fajn, to je dobrá připomínka,“ uznal Ryan. „Mám dojem, že se chystáš přidat další.“

„Jen to, že se nejedná o logo Princetonu. To je oranžovočerné. Tohle je žlutočerné. Patří Mizzou—missourským tygrům.“

„Fandíte jim?“ zajímal se strážník Plumley.

„Ne,“ odvětila Jessie. „Ale můj otec ano.“




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

 

Jessie neslyšela ani slovo.

Strážník Plumley něco říkal, blábolil o vysokoškolském fotbale. Jessie však dokázala poslouchat pouze hromový výkřik ve své hlavě. „Mizzou do toho!“ zařval její táta a vyskočil ze své lenošky, aby tým povzbudil poté, co skórovali touchdown.

Nemohly jí tehdy být víc než čtyři. I tak si zřetelně pamatovala, jak ji vzal do náruče a točil se s ní dokola. Vzpomínala si, jak ji čistě kontakt s jeho nadšením také přivedl do euforie, i když pořádně nechápala, co ho tak rozveselilo. Byla to jedna z mála příjemných vzpomínek z dětství, v nichž figuroval její otec.

„Strážníku Plumley,“ oslovila ho, a přerušila tak jeho monolog o nadřazenosti útoku západního pobřeží, „mohl byste, prosím, ten plakát sundat ze zdi a podívat se, zda něco nenajdete na jeho zadní straně? Než to ale uděláte, nasaďte si rukavice pro sběr důkazů.“

Strážník Plumley udělal, co po něm žádala. Jessie i Ryan čekali a ani nedutali. Několik okamžiků nato se telefon, který do té doby ležel na stole a mířil na strop, zaostřil na zadní stranu plakátu, jenž Plumley položil na horní desku šuplíků.

„Vidíte to?“ zeptal se jich.

„Moc ne,“ přiznal Ryan. „Není to moc zřetelné.“

„Vypadá to jako tužkou psaná poznámka,“ vysvětlil Plumley. „Stojí na ní: Byl tu Chroustíkův táta. Nemůže se dočkat, až ji zase uvidí.“

 

*

 

Jessie se konečně začínala cítit téměř normálně.

Po pětačtyřicetiminutové jízdě se blížila ke kavárně v okrsku Larchmont Village v Hancock Parku, kde se měla sejít s Andi Robinsonovou. Tak dlouho jí také trvalo plně se vypořádat s nastalou situací. Existovalo však jen jediné vysvětlení—stejně jako její otec věděl, že dříve nebo později uvidí video jeho rozhovoru s Crutchfieldem, tak rovněž předvídal, že narazí na vzkaz na plakátu. 

Když tuto poznámku před dvěma lety psal, nebylo na světě jediné další živé duše, která by věděla, jak jí přezdíval, kromě Boltona Crutchfielda. A ani Crutchfield nemohl mít tušení o významu, jaký v jejich společných vzpomínkách zastávala univerzita v Missouri. Tohle bylo dílo jejího otce a mělo za úkol získat si její pozornost, zneklidnit ji a možná ji i oslovit na projev jeho zvráceného pojetí otcovské lásky. V tuhle chvíli to nedokázala všechno zpracovat a tak to v rámci možností nechala plavat.

Kromě toho si potřebovala zavolat. Když tedy dorazila na South Larchmont Blvd., zaparkovala ve stínu pod košatým stromem před obchodem s tradičními sýry a zvedla telefon. Lacy odpověděla po prvním zazvonění.

„Zjistili, kdo to udělal?“ vyhrkla její kamarádka úzkostlivě a v touze dozvědět se o původci vloupání přeskočila veškeré úvodní zdvořilosti.

„Ne, kdo konkrétně se vloupal dovnitř, aspoň zatím ne. Víme ale, kdo to nařídil.“

„Tak moment—někdo nařídil vloupání do mého bytu?“ zeptala se Lacy zmateně. „Copak se nejednalo o náhodou událost?“

Jessie se nechtělo příliš zacházet do podrobností. Pokud ovšem chtěla Lacy uklidnit, že se to znovu nestane, musela jí prozradit přinejmenším pár informací.

„Ne,“ přiznala. „Souviselo to s případem, na kterém dělám. Někdo se mi pokoušel předat zprávu. Proto nic nevzali.“

„S případem? Ale byt je přece na mé jméno. Jak ten člověk vůbec věděl, že tam bydlíš?“

„To je velice dobrá otázka,“ poznamenala Jessie, „které se chci brzy podrobněji věnovat. Důležitější pro tebe ale je, že jsem danou osobu konfrontovala a nic takového už se nebude opakovat.“

Místo aby se na druhé straně spojení ozval zvuk úlevy, panovalo tam ticho. Jessie měla najednou nepříjemný pocit. Lacy skoro nikdy nemlčela. Něco bylo špatně.

„Co se děje, Lace?“ chtěla vědět.

„Promiň, Jessie,“ řekla Lacy a hlas měla obtěžkaný emocemi. „Ale takhle to nepůjde. Nemůžu se pořád strachovat, jestli se nějaký podezřelý v některém z tvých případů nerozhodne uštědřit ti lekci nebo předat zprávu. Už než jsi mi to řekla, dělaly se mi z toho vloupání vředy, a teď se tím tuplem pořádně nevyspím.“

„Jenže to byla výjimka,“ protestovala Jessie. Ještě to ale ani nedořekla a musela uvažovat, zda je to pravda. Nešlo zaručit, že Crutchfield nevyvede něco dalšího. A pokud její otec zjistí, kde bydlí? Lacy měla plné právo dělat si starosti.

„To nemůžeš vědět,“ podotkla Lacy, a vyslovila tak nahlas stejnou obavu. „Necítím se v bezpečí. A nemyslím, že ještě někdy budu, dokud budeme spolubydlící. Nechci se chovat jako kráva, ale budeš se muset odstěhovat, zlato. A tím mám na mysli hned teď.“

Jessie přikývla, přestože ji nikdo nemohl vidět. I po telefonu málem cítila, jak provinile si její kamarádka připadá.

„Rozumím ti,“ odpověděla tiše. „Dává to dokonalý smysl. Měla jsem na tvé obavy brát větší ohled. Sbalím si věci a do večera budu pryč.“

„Pořád jsi moje kámoška,“ řekla Lacy a zjevně bojovala proti slzám, což bylo něco neuvěřitelného, jelikož Jessie ji nikdy neviděla blízko k pláči. „Pořád spolu můžem chodit ven a na drinky a podnikat různé věci. Jen potřebuju vědět, že tam, kde v noci složím hlavu, budu v bezpečí.“

„Chápu,“ ujistila ji Jessie. „Neměj z toho špatný pocit. Nezlobím se na tebe. Jsme v pohodě, jasné?“

„Jsi si jistá?“

„Samozřejmě. Někam si o víkendu zajdeme,“ slíbila Jessie.

V tu chvíli uviděla, jak kolem ní směrem ke Coffee Klatch prošla Andi. Měla na sobě neformální sportovní tepláky, lehký svetřík a větrovku. Na hlavě jí seděla baseballová kšiltovka Dodgers, z níž vzadu vyčuhoval její blonďatý culík. Jessie mrkla na hodinky. Tři odpoledne. Došla přesně na čas.

„Co chceš podniknout?“ zeptala se Lacy v očividné snaze zmírnit svou ránu.

„Něco vymyslíme,“ odpověděla Jessie a doufala, že to neznělo příliš příkře. „Poslyš, musím teď běžet, přesně v tuhle minutu mi začíná svědecký výslech. Ale něco naplánujeme. Nedávej si to za vinu, Lace. Tohle je na mě.“

Slyšela, jak její kamarádka začíná odpovídat, mezitím už však stiskla „ukončit“.

Kruci. Bude si myslet, že jsem naštvaná.

Bleskově jí poslala srdíčkovou emotikonu a pak vyskočila z auta a spěšně vyrazila do kavárny. Když vešla do poloprázdného podniku, spatřila, že jim Andi zabrala stůl v rohu a mává na ni, ať jde za ní.

„Už jsem si objednala,“ oznámila. „Musela jsem rychle chytit tenhle parádní stůl, než nám někdo zasedne. Nikdy nevíte, kdy se to tu zaplní.“

„Chytré,“ ocenila Jessie a rozhodla se jí neodporovat. „Navíc, kdo by tu pak vymetal pavučiny, viďte?“

„Líbí se mi, jak myslíte,“ prohlásila Andi uznale. „Posadíte se?“

Jessie přikývla. Šla si objednat a pak se usadila, zatímco přemítala, jak nejlépe zavést hovor na téma potenciálního záletnictví Victorie Missingerové s osobním trenérem. Řekla si, že na to půjde pomalu.

„Takové účesy vám v Beverly Country Clubu dovolí?“ zajímala se a ukázala na Andinu kšiltovku.

„Ráda v životě riskuji,“ opáčila a když před ni servírka postavila její kávu, dodala, „samozřejmě, jen pokud se nejedná o nápoje.“

„Samozřejmě,“ přitakala Jessie, načež se falešným šepotem zeptala, „K čemu ta bezpečnostní opatření u nápojů?“

„Trpím intolerancí laktózy,“ vysvětlila jí Andy stejným falešným šepotem. „Takže v tomhle lattéčku je sójové mléko. Má rebelská povaha má své meze.“

„Aha. No, ne vždy s tím můžeme bojovat. Vezměte si například mě. Jednou jsem během jarní dovolené v Mexiku vypila panáka kozí krve, což dokazuje, že jsem celkem tvrďačka. Včera jsem ale jednomu z mých přátel ujedla pár hranolek a začala jsem tak nehorázně sípat, že musel málem volat záchranku. Ukázalo se, že ty hranolky byly smažené v arašídovém oleji.“

„Vážná alergie, co?“ řekla Andi soucitně.

„Musela jsem tasit svůj nouzový inhalátor. Kdybych ho u sebe neměla, možná si tu dneska nepovídáme.“

„Takové věci by se měly stejně uvádět na jídelním lístku,“ mínila Andi. „Jsem si jistá, že nejste jediná, komu se to přihodilo.“

„A víte co, možná, že to tam bylo. Měla jsem se podívat, než jsem je ochutnala.“

„Je to vůbec vtipné,“ pronesla Andi a upila ze svého šálku, „můj otec měl na tohle všechno teorii. Tvrdil, že celá naše generace je měkká, že dřív nikdo žádné alergie a intolerance nemíval. Prostě se s tím poprali.“


„Možná ti, co přežili ano. Ostatní měli ale smůlu,“ opáčila Jessie, než se dokázala zastavit. „Omlouvám se, ale váš táta zní jako povedené dílo.“

„Jo. Už nežije.“

„Ach bože,“ vyhrkla Jessie a obličej jí zrudnul. „Nemyslela jsem tím…“

„To je v pořádku,“ uklidnila ji Andi a se zkroušeným úsměvem nad tím mávla rukou. „Povedené dílo je pro Thoreaua Robinsona velmi diplomatické označení. Jiní lidé by ho popsali mnohem barvitěji. Hádám, že když je člověk génius, zapomene na některé společenské zdvořilosti.“

„Chytrý chlap?“ zeptala se Jessie ve snaze trochu odlehčit atmosféru.

„Nebyl na tom rozumově nejhůř. Učíval na Caltech chemické inženýrství, dokud neprorazil. Vynalezl nějaký nový polymer, nechal si ho patentovat a zničehonic jsme byli zámožnější než křupani z Beverly Hills.“

„A vy jste si místo rodinného podniku zvolila kariéru v lukrativním průmyslu… posedávání v country klubu?“ vyptávala se Jessie s povytaženým obočím.

„Jo,“ přisvědčila Andi a znovu si upila kávy. „Neřekla bych ale, že jsem byla odjakživa takhle ambiciózní. Chvíli jsem následovala v jeho stopách. Dostala jsem se i na stejnou školu, i když to byla spíš záležitost jeho odkazu. Jak by mohli odmítnout dceru bývalého profesora, který zaplatil za křídlo, pojmenované na jeho počest? Dokonce jsem měla slušné známky, přestože jsem na ně musela tvrdě dřít.“

„Zní to, že se vám dařilo dobře,“ poznamenala Jessie neutrálně, neboť si nebyla jistá, kde tenhle příběh skončí.

„Taky že jo. Dělala jsem si magisterský titul, když umřel. Nějakou dobu jsem pak studovala ještě usilovněji, jako by na jeho památku. Ten samý semestr, kdy zemřel, jsem zakončila s průměrem čtyři celá nula. Přes léto jsem o tom ale začala pochybovat.“

„O čem přesně jste pochybovala?“ zajímala se Jessie.

„O všem,“ odvětila Andi a oči se jí zamlžily, jak se zahleděla do dálky. „Proč plýtvám veškerou svou energii na něco, co ve mně ani nebudí žádnou vášeň. Jakmile zmizel vnější tlak jeho očekávání, už mě to nezajímalo. Chtěla jsem si trochu užít. Celé své mládí jsem strávila ve snaze dostát jeho jménu. Teď, když už jsem nemusela, cítila jsem se volná. A od té doby už dělám jen to, co mě činí šťastnou. Mám toho spoustu co dohánět.“

„To zní jako příjemný život,“ nadhodila Jessie.

„Mám tenhle život radši, než ten předchozí—to bez pochyby. Možná nezachraňuju svět. Ale taky si nemusím neustále připadat, jako bych selhávala,“ vysvětlila Andi a pak obrátila pozornost k Jessie. Znovu na ni zaostřila svůj zrak. „A co vy—taky máte problémy s otcem? Byl na vás přísný?“

„Dalo by se to tak říct,“ připustila Jessie, ačkoli to bylo milionkrát mírnější vyjádření, než by se hodilo. „Popravdě řečeno se s tím pořád tak nějak vypořádávám.“

„To chápu,“ řekla Andi. „Nebojte. Nebudu na vás tlačit. Je to ale zajímavé, jak své otce buď zbožňujeme nebo odmítáme. Zdá se, že neexistuje nic mezi tím.“

Pravdivost jejích slov Jessie zasáhla, jako by ji někdo pěstí praštil do žaludku. Pokusila se z mysli vytlačit pomíchané obrázky dvou otců—jednoho sériového vraha a druhého muže zákona. Stálo ji nesmírnou námahu odpovědět, aniž by na sobě dala znát, jak to v ní víří.

„Takže,“ začala neobratně měnit téma, „jestliže se v příštím týdnu či dvou nechystáte vynalézt žádné polymery, co děláte, abyste se nenudila?“

Andi vypadala, že by ráda pokračovala v jejich hluboké konverzaci. Očividně se však rozhodla, že Jessie nebude trápit, protože jí na otázku odpověděla ve stejném duchu.

„Kromě hraní golfu a neustálého přestavování svého domu,“ povídala, „nemám asi pro nic žádnou zvláštní vášeň. Teprve nedávno jsem si vůbec dovolila otevřít se možnosti zamilovat se. Jak jsem říkala, vždycky jsem se hnala dopředu. Na střední a na výšce jsem ani nikdy neměla opravdového kluka. No není to trapné? Myslím, že se snažím vynahradit si ztracený čas.“

„Našla jste si tedy už svého pana Pravého?“ vyzvídala Jessie, která využila příležitosti. „Možná toho trenéra, o kterém si povídaly vaše přítelkyně v klubu?“

„Přiznávám, že jsem romantička, Jessie,“ podotkla Andi a obrátila přitom oči v sloup. „Ale ani já nejsem natolik naivní, abych si myslela, že najdu pravou lásku u osobního trenéra.“

„Ani u Dana Romana?“ ptala se škádlivě. „Jak vyšetřujeme případ Missingerů, ukazuje se, že je mimořádně… populární.“

„Podívejte, nemůžu říct, že bych nikdy nevyužila jeho služeb. Byl velice… vstřícný. Ráda bych ale věřila, že mám na víc.“

„A co Victoria?“ chtěla vědět Jessie. „Zdá se, že si všichni myslí, že ji nezajímaly žádné z jeho nadstandardních služeb.“

„Pokud vím, tak Victoria nebyla typ na nevěru. Jestli svého muže s někým podváděla, bylo to s jedním z těch dětí, pro které získávala peníze. Občas to vypadalo, že neumí mluvit o ničem jiném.“

„A to je špatné?“ podivila se Jessie.

„Pro ty děti samozřejmě ne,“ objasňovala Andi. „Ale v sociálních kruzích to občas zacházelo trochu daleko. Když usoudila, že někdo neplní svou úlohu, byla neúnavná a nezdráhala se dát jim obviňující kázání.“

„Zní jako složitá osobnost,“ poznamenala Jessie ve snaze vymanit ze své společnice více podrobností, aniž by to dělala příliš okatě.

„Podívejte, já nechci o mrtvých mluvit ve zlém, zvlášť o někom, kdo narozdíl ode mě, opravdu usiloval o záchranu světa. Obecně se o ní ale říkalo, že dokáže být poněkud nedůtklivá. Tak se taky začaly šířit ty drby.“

„Drby?“

„O Michaelovi,“ upřesnila Andi a ztišila přitom hlas, přestože kolem nich nikdo neseděl. „Bylo na něm vidět, že vášeň, kterou jeho žena chovala ke své práci, obdivuje. Lidi ale měli dojem, že by se mu líbilo, kdyby trochu té vášně směřovala k němu. Někteří naznačovali, že si to vynahrazuje u jiných, ochotnějších partnerek.“

„U někoho konkrétního?“

„Nemám žádné důvěrné informace,“ upozornila ji Andi. „Jak jsem říkala včera, moc jsem se v těch kruzích nezdržovala. Pamatujete ale, co Marlene povídala o té služce, když jste nás odposlouchávala?“

„O tom, že se zbavila Victorie, aby mohla mít Michaela pro sebe?“ zavzpomínala Jessie. „Tvrdila, že žertovala.“

„To ano,“ souhlasila Andi. „A pravděpodobně taky žertovala. Nebylo to ovšem poprvé, co se ke mně doneslo, že by mezi nimi mohlo něco být.“

„Věříte tomu?“ zajímala se Jessie.

„Mám sklony nevěřit devadesáti procentům toho, co v klubu koluje. A za běžných okolností bych si něco takového nechala pro sebe. Jelikož se však jedná o vyšetřování vraždy, usoudila jsem, že bych radši v zájmu opatrnosti pochybila a řekla vám i to, čím si nejsem jistá, protože si to aspoň můžete ověřit, než abych mlčela jen proto, že se takové věci nesluší říkat. Nemám pravdu?“

„Naprostou,“ přisvědčila Jessie.

V tom okamžiku jí zapípal mobil. Podívala se na něj a spatřila textovou zprávu od Ryana. Stálo v ní: Novinky o trenérovi, Danu Romanovi. Zavolej, až budeš moct.

„Velké zprávy?“ vyzvídala Andi.

„Těžko říct,“ odpověděla. „Ale musím to zjistit. Nebude vám vadit, když to zabalíme?“

„Vůbec ne. Dejte mi vědět, pokud vám budu moct ještě s něčím pomoct.“

„To je dost možné,“ podotkla Jessie.

„A až bude po všem,“ dodala Andi, „možná bychom si mohly zajít někam sednout. Vypadáte, jako by s vámi mohla být zábava, když zrovna nemáte plné ruce práce s vyšetřováním vraždy a takovými maličkostmi.“

„To zní fajn,“ souhlasila Jessie a vstala. „Zavolám vám, až to vyřešíme, pokud z vás tedy do té doby nebudu potřebovat vytáhnout žádné další informace.“

Když se vrátila do auta, zavolala Jessie Ryanovi.

„Co se děje?“ zeptala se.

„Ten manžel, co z něj měl Romano nahnáno, že ho zmlátí golfovou holí, leží v bezvědomí v nemocnici.“




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

 

„Cože?“ ptala se Jessie nevěřícně, zatímco vyjížděla z parkoviště a zamířila zpátky na stanici.

„A pokud tomu dokážeš uvěřit—může to pro nás být dokonce užitečná zpráva.“

„Jak je to možné?“ chtěla vědět Jessie.

„Ukázalo se, že dotyčný manžel—jmenuje se John Kasdan—pojal podezření už před nějakým časem. Sledoval tedy Romana, aby zjistil, zda ho nachytá se svou ženou. Dneska odpoledne je spolu přistihl a vybuchl.“

„Stále čekám na ty dobré zprávy,“ připomněla Jessie.

„Jasně,“ vzpomněl si Ryan. „Já ho sice nevyslýchal, ale Kasdan byl prý mimořádně sdílný. Asi je ještě pořád v triumfálním rauši po tom svém útoku v golfovém klubu. Tvrdil, že Romana pronásledoval celé dny, pořizoval fotografie a vedl si záznamy o jeho pohybech. Jedná se o velice podrobné záznamy. A podle nich se Romano k domu Vicorie Missingerové ani nepřiblížil. Kasdanovy fotografie na sobě navíc mají časové značky a některé z nich pochází z období, kdy byla Victoria zabita. Romano se v té době věnoval jiným činnostem.“

„Takže ten samý chlap, co dal Danovi Romanovi nakládačku, mu zároveň poskytl alibi v případu vraždy?“ shrnula to Jessie.

„Tak nějak.“

„No, shoduje se to s tím, co mi řekla Andrea Robinsonová,“ sdělila mu Jessie. V klubu o Victorii a Romanovi nekolovaly žádné fámy. Bude v pořádku?“

„To se tak brzy nedá určit. Podle svědků utržil několik tvrdých ran do hlavy.“

„Uf. Ze seznamu podezřelých ho tedy můžeme vyškrtnout. Místo toho může ale skončit s poškozením mozku? Nevím, jestli by na takový kompromis přistoupil.“

„Pravděpodobně ne,“ podotkl Ryan. „A když už mluvíme o slepých uličkách, mám pro tebe ještě jednu.“

„Paráda,“ prohlásila Jessie a prudce dupla na brzdy. Tyčila se před ní neprostupná zeď odpolední dopravy. „Hezky se nám hromadí.“

„Vítej u LAPD. Ale k věci; náš tým techniků prošel záznamy z bezpečnostní kamery v domě Missingerových. Z doby vraždy nemáme nic. Celá síť měla v té oblasti výpadek.“

„Copak ty systémy nemají záložní baterie?“ vyptávala se Jessie.

„Mají. Jenže tahle vydržela jen asi čtyřicet pět minut. K výpadku došlo v jedna nula devět odpoledne. Soudní lékař odhaduje čas smrti mezi druhou a čtvrtou hodinou odpolední. Zbývá nám tedy dlouhý časový úsek bez záznamu.“

„Bože,“ zamumlala Jessie, před níž se všemi směry stále rozprostírala jen brzdová světla, kam až oko dohlédlo. „Víc špatných zpráv pro mě nemáš?“

„Popravdě řečeno mám,“ řekl Ryan omluvně. „Právě jsem shlédl záznam z bezpečnostní kamery ve vašem bytě z doby vloupání. Ať to byl kdokoliv, velice dobře věděl, že je na videu. Podle velikosti ti můžu říct, že šlo o mužského pachatele, nic moc dalšího se mi ale rozeznat nepodařilo. Měl na sobě mikinu s kapucí, na rukou měl rukavice a hlavu držel celou dobu skloněnou. Nedokázal jsem určit ani etnický původ či věk. Jen to, že se jedná o muže, zhruba sto sedmdesát pět až sto osmdesát centimetrů a osmdesát pět kilo.“

„Možná to můžu vyřídit Lacy, vzhledem k tomu, že se stěhuju,“ utrousila sarkasticky.

„Cože?“ 

„Říká, že dokud tam bydlím, nepřipadá si v bezpečí,“ vysvětlila mu Jessie. „A já jí to nemám za zlé. Není v bezpečí. Crutchfield by tam mohl znovu někoho poslat. Nebo by to tam mohl najít můj otec. Každý nový spolubydlící by se stal potenciálním terčem. Proto zatím budu přespávat v hotelech, dokud si nenajdu něco nového. Doufala jsem, že si z tama teď budu moct vzít jen to nejnutnější a zbytek tam nechat, dokud se nenastěhuju do nějakého trvalejšího příbytku.“

„Kdy odcházíš?“ chtěl vědět Ryan.

„Jen co pro dnešek skončíme.“

„Co kdybys tam zajela rovnou?“ navrhl. „Tady pro tebe stejně není nic zásadního, co bys musela vyřídit ještě dnes. Vrátíme se k tomu ráno.“

„Díky, Ryane. Zachráníš mi tím život. S tím, jaká je teď doprava, mi i tak zabere aspoň hodinu, než urazím těch posledních deset kilometrů domů. Na něco se chci ale zítra ráno podívat jako první.“

„Copak to je?“

„Nikdy jsem neviděla záznam tvého rozhovoru s hospodyní, Marisol Mendezovou. Vím, že byla v době vraždy mimo město. Andrea Robinsonová ovšem naznačovala, že se v klubu povídalo, že toho možná leští víc, než jen podlahy. Pokud je to pravda, mohli bychom ji trochu zmáčknout, aby nám poodhalila, jak se věci mají. Mám neodbytný pocit, že je na tomhle páru něco, o čem nevíme. Jestliže Marisol opravdu spala se svým šéfem, získáme tím další páku, jak ji přimět, aby nám toho řekla víc.“

„Nechám ti nahrávku výslechu připravit a zítra na tebe bude čekat,“ slíbil Ryan. „A ještě jedna věc…“

„O co jde?“ zeptala se, protože v jeho hlase zaslechla lehké zaváhání.

„Kdybys potřebovala pár tipů na krátkodobé bydlení, můžu ti jich pár poslat. Během svého šťastného manželství jsem párkrát musel noc strávit jinde, když gauč nestačil. Znám v centru pár míst, která tě nebudou stát majlant a nebudeš se v nich muset o postel dělit se šváby.“

„Fuj! Ano, seznam beru, prosím. A sprej proti hmyzu k tomu, jen pro jistotu.“

„Pošlu ti ho za chvilku textovkou. Tedy seznam těch míst, ne sprej proti hmyzu. Dobrou noc, Jessie.“

„Díky. Tobě taky,“ rozloučila se Jessie.

Zavěsila a pokusila se z hlavy vytlačit myšlenku na šváby tím, že se soustředila na úkol bezprostředně před ní—odchod z Lacyina bytu. Doufala, že to neznamená také odchod z jejich přátelství.

Chtěla věřit tomu, co řekla Lacy—že si zůstanou blízké. A většinou vždycky zůstaly, i když se Jessie odstěhovala do Orange County. Tentokrát to však bylo jiné. Lacy rozrušilo něco, za co nesla odpovědnost Jessie, třebaže neúmyslně. Zdálo se nemožné, aby to neposkvrnilo jejich budoucí vztah.

Jessie si nemohla pomoct a přemítala, jak je to zvláštní, že zatímco se jedna z jejích dlouhodobých kamarádek z jejího prostoru stahuje, objevují se v jejím životě jiné ženy, připravené zaplnit vzniklé místo. Katinu nabídku na spolubydlení bude muset odmítnout v zájmu její vlastní bezpečnosti. Nicméně už jen skutečnost, že s takovým návrhem přišla, dokazovalo, že mezi nimi vznikla nečekaná náklonnost. Vezme-li se v potaz, jak bojovně proběhlo jejich první setkání, když se Jessie poprvé vydala vyslýchat Boltona Crutchfielda, bylo ohromující, jakou cestu od té doby urazily.

A teď tu byla šance, že se slušný přátelský materiál stane i z Andi Robinsonové. Jessie se zamlouvalo, jak se sama neustále strefovala do své vlastní domýšlivosti. Bylo zjevné, že se topí v penězích, nenechala si to však stoupnout do hlavy. A neškodilo ani, že nepatřila k policejním orgánům. Mohlo by být příjemné strávit čas s někým místním, kdo nezná rozdíl mezi APB a IED.

Pokud se ale budou vídat častěji, bude si muset dát pozor, aby se vyhnula hovorům na téma nejmilejší tatínek. Ačkoli měly očividně problémy s otcem společné, čím míň Andi věděla o rozsahu těch Jessiiných, tím lépe pro ni.

Jak tak přemýšlela o tom, jak příšerný otcovský vzor představoval Xander Thurman, připomnělo jí to, že její adoptivní táta, Bruce Hunt, byl jeho přesným opakem. Jejich odcizení od té doby, co mamka dostala rakovinu, jí na něj nějak zkreslilo pohled. 

Když si na něj teď vzpomněla, viděla v duchu jeho nesouhlasný výraz ve chvíli, kdy mu oznámila, že se s Kylem budou brát. Při zpětném pohledu musela přiznat, že by jí možná prospělo, kdyby byla tehdy tak opatrná, jako její opatrovatel. 

Pamatovala si také na jeho vlažnou reakci, když zjistil, že si chce získat magisterský titul ve forenzní psychologii. Nyní však chápala, že si zřejmě jen dělal starosti, protože se nořila zpět do traumatického světa, jež natolik ovlivnil její dětství.

Jak zpětně zvažovala všechny chvíle, v nichž tehdy byla přesvědčená, že ji odsuzuje nebo přespříliš kritizuje, uvědomovala si, že šlo s největší pravděpodobností jen o starostlivé rodičovství. A přestože ho některé z jejích voleb zdaleka nenadchly, nikdy se jí je nepokusil vymluvit. 

Pokládal jí otázky. Žádal informace. Nakonec ji ale vždycky nechal rozhodnout podle sebe a vždycky pak při ní stál. Bruce Hunt byl jejím otcem ve všech ohledech, jakých potřebovala, i když jí to v danou dobu nedocházelo. 

Tak proč jsem na něj tak tvrdá?

Jessie zvedla telefon a zavolala mu. Přesměrovalo ji to přímo do hlasové stránky, což obvykle znamenalo, že si vypnul mobil, aby se postaral o mamku nebo aby se mohl soustředit na poker s chlapy. Po pípnutí mu nechala vzkaz.

„Čau, taťko, jen jsem tě chtěla pozdravit a zeptat se, jak se máš. Jestli hraješ poker, doufám, že vyhráváš spoustu M&M. V práci je to fajn. Zvykám si. Pořád se vypořádávám s pár komplikacemi způsobenými doutnajícími troskami mého manželství. 

„Ale jinak se mám dobře. Zrovna jsem vzpomínala, jak jsi mě poprvé vzal lyžovat na pozvolné kopečky u Cloudcroftu. Za tu hodinu, co jsme tam byli, jsem musela spadnout nejmíň třicetkrát. Pamatuju si, že jsem na tebe křičela, sváděla jsem to na tebe, tvrdila, žes mi schválně ohnul lyže. Tys mi ale pokaždé pomohl, oprášil ze mě sníh a navázal tam, kde jsme skončili. Ani jednou jsi mě neokřikl. Ani jednou jsi neobrátil oči v sloup. Nikdy jsi se mnou neztratil trpělivost, alespoň ne viditelně. Jen jsem chtěla, abys věděl, že si toho vážím. Tehdy ne, ale teď ano. No, jak už jsem řekla, jen jsem tě chtěla pozdravit. Zase se ozvu. Ahoj.“
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Jessie si nebyla jistá, jaktože si toho předtím nikdy nevšimla.

Zasekla se u dalšího nekonečně pomalého semaforu pouhých pár bloků od Lacyina bytu, když vtom tu ceduli uviděla: Podpůrné středisko pro děti v centru. Byla to ta charita, o niž se zajímala Victoria Missingerová. 

Přestože venku už byla tma, všechna světla ve středisku byla rozsvícená. Pořád měli otevřeno. Jen tu myšlenku dokončila, napomenula se, že ji to překvapilo.

Samozřejmě, že mají otevřeno. Problémy těchto dětí přece jen tak neskončí v šest večer.

Když na semaforu blikla zelená, zabočila napravo a zaparkovala před střediskem. Vypnula motor a chvíli tak zůstala sedět, protože si nebyla úplně jistá, co vlastně plánuje udělat. Nakonec se rozhodla, že se nechá vést svými instinkty, vystoupila z auta a zamířila ke vchodu.

První, čeho si všimla, bylo jejich zabezpečení. S NRD se to sice nedalo srovnávat, viděla však vnější a vnitřní bezpečnostní brány a na různých místech byly nainstalované kamery. Někdo zaplatil slušný balík, aby se přesvědčil, že tu bude bezpečno. Měla tušení, že ví, kdo ten někdo byl.

Zazvonila na zvonek, načež se v interkomu ozval ženský hlas.

„Jak vám mohu pomoci?“

„Jmenuji se Jessie Huntová. Chtěla bych si promluvit s vedoucím programu.“

Dveře se zabzučením otevřely a uvolnily jí cestu ke druhé bráně, kde se jí bezpečnostní strážkyně nejdříve omluvila a následně ji důkladně prošacovala. Poté ji pustila do budovy, kde ji čekal detektor kovů. Na závěr ji zastavila další členka ostrahy a odrecitovala jí slova, která dnes pravděpodobně opakovala nejmíň po sté.

„Toto zařízení nepovoluje neautorizované fotografie. Neopouštějte prosím vyhraněné prostory. Nekomunikujte s mladistvými, pokud vám k tomu předem neudělí povolení některý ze zaměstnanců. Vulgárnost je zakázána. Nedodržení těchto pravidel bude mít za následek okamžité vykázání z budovy a případné zatčení. Podepište prosím toto potvrzení, že jste byla o všech zásadách informována a že jich budete dbát.“

Jessie formulář podepsala a podala jí ho nazpět.

„Za kým jste přišla?“ chtěla vědět strážkyně.

„Za tím, kdo to tu má na starost,“ odpověděla Jessie.

Strážkyně jí pokynula, aby ji následovala, a vydala se chodbou do nitra budovy. Jessie zaznamenala, že hned za rohem od vstupní haly se atmosféra zařízení zcela proměnila. Hala působila sterilním dojmem—byly tam jen bílé zdi, oslňující zářivky a vydlážděná podlaha. Toto křídlo mělo naproti tomu podlahu pokrytou kobercem, stěny byly natřené na žluto a byly poseté zarámovanými dětskými výkresy. Z reproduktorů rozmístěných po celém objektu se linula tichá, lehce sváteční klasická hudba.

Strážkyně se zastavila u dveří do kanceláře, jež podle jmenovky na stěně patřila Robertě Wattsové, ředitelce programu. Jessie nahlédla dovnitř. Byl tam hotový chaos, všude samé manilové složky a kartonové krabice. V jednom rohu pracovny stála dětská pohovka, okupovaná plyšovými zvířátky. Malý stolek nedaleko od ní bylo sotva vidět pod hromadou knih.

„Paní Wattsová, máte tu návštěvu,“ zavolala na ni strážkyně.

Zpoza jedné z kartonových krabic se vynořila hlava ženy, která do té doby patrně seděla na zemi.

„Díky, Kim, já už se o to postarám,“ oznámila jí, zatímco se zvedala, aby mohla jít Jessie potřást rukou.

Jessie si ji mezitím měřila pohledem. A že se bylo na co dívat. Žena měřila s přehledem přes sto osmdesát centimetrů a musela vážit aspoň devadesát kilo, takže vypadala, jako by si celou ostrahu klidně mohla vzít na starosti sama. Byla to afroameričanka okolo pětatřicítky a pohybovala se s energickým sebevědomím, které jí Jessie tiše záviděla. Na tváři měla široký úsměv, jenž byl o to působivější, že se tam udržel i v tuhle denní dobu.

 „Jsem Roberta Wattsová,“ představila se a natáhla k ní ruku. „Já tenhle blázinec řídím.“

„Ráda vás poznávám,“ řekla Jessie a snažila se neucuknout z Robertina pevného sevření. „Já jsem Jessie Huntová.“

„Jessie, co pro vás mohu udělat? Je mi jasné, že v šest dvacet jedna večer se nebude jednat o kontrolu ze zdravotního oddělení. Všechno máme zaplaceno, takže věřitel taky nebudete. To znamená, že nám přinášíte buď velice dobré, nebo velice špatné zprávy. Jste snad dobrá samaritánka, co nám přišla přispět velkorysou částkou?“

Jessie měla pocit, že by nebylo dobré se hned bez obalu vrhnout do debaty o Victorii, a tak jí prozatím nabídla vyhýbavou odpověď.

„Na to teď asi úplně nemám prostředky,“ přiznala, „bydlím ale tady kousek a byla jsem na tohle zařízení zvědavá. Měla byste chvilku, abyste mi o něm pověděla víc?“

„Ale jistě. Na potenciální dárce si vždycky uděláme čas. Udělám vám mini-prohlídku. Pojďte za mnou.“

Vyšla ze své kanceláře a byla už v půlce chodby, když se Jessie podařilo ji dohonit. Pustila se do řeči, kterou měla zjevně dobře nacvičenou neustálým opakováním.

„Jsme nezisková organizace, jež byla založena, aby dětem pomohla rozvíjet jejich životní schopnosti a zároveň jim poskytovala bezpečné a důvěryhodné prostředí. Krátkodobě ubytováváme děti bez domova a děti, které jsou právě mezi pěstounskou péčí a nemají přístup k dlouhodobým ubytovacím zařízením. Levně či zdarma se přes den staráme o děti pracujícím rodičům pod hranicí chudoby. Nabízíme jídla, vzdělání tady v budově, poradenství a prostředky pro tělesné i duševní zdraví a osobní blaho. Máme otevřeno dvacet čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu, tři sta šedesát pět dní v roce. Jedná se o soukromě-veřejné partnerství, v němž sedmdesát pět procent našeho financování pochází od dárců a zbývajících dvacet pět procent od města a okresu. V lednu oslavíme své páté výročí.“ 

Když zahnuly za roh, chodba se náhle otevřela a ony vešly do velké místnosti plné umělohmotných prolézaček, sedacích vaků a polic se stavebnicemi a legem. V jednom rohu stál pingpongový stůl. V jiném se nacházel basketbalový koš. Ve třetím byl skákací panák s několika švihadly. 

Kam se podívala, všude viděla děti—běhaly, skákaly a válely se po celé místnosti. Všechny na sobě měly námořnicky modré tepláky a světle modrá trička, jež zdobilo jediné slovo: „Podpora“. Sledovala jednu holčičku s copánky, jak na řadě matraček na konci pokoje udělala šest kotrmelců za sebou a když skončila, postavila se a uklonila, jako by právě předvedla výkon na zlatou medajli. 

„K čemu takové tepláky a trička?“ zajímala se Jessie.

„I v takovémto prostředí, kde to děti nemají lehké, může docházet k popichování kvůli oblečení. Některé děti nemají víc, než jedno tričko. Některé mají pouze jedny kraťase a žádné rifle. Některé mají žabky slepené izolepou, protože normální boty si nemohou dovolit. U nás dostane každý tričko a tepláky, které musí nosit. Tím se eliminuje většina konfliktů, i když ne všechny. Dáváme jim také čisté spodní prádlo, ponožky a je-li to třeba, tak i boty.“

„Zmínila jste, že tři čtvrtiny vašeho financování pochází ze soukromého sektoru. Jedná se převážně o podniky nebo jednotlivce?“ chtěla vědět Jessie, která konečně přišla na způsob, jak hovor zavést na téma, kvůli němuž sem přišla.

„Je to kombinace obojího,“ odpověděla Roberta Wattsová a trochu jí přitom přeskočil hlas. „Naším největším zdrojem je nadace, kterou založila jedna osoba. Ta koordinuje příspěvky od všech. Bohužel ji ale vedla žena, jež tento týden zemřela.“

„To je mi moc líto,“ soucítila Jessie a nebyla si jistá, proč jí v tu chvíli o sobě neřekla pravdu.

„Ano, je to pro nás velká ztráta. Samozřejmě si děláme starosti, co se s naším střediskem stane po finanční stránce. Tato žena—jmenovala se Victoria Missingerová—byla ve své snaze získat pro nás potřebné prostředky naprosto neúnavná. Z osobního hlediska je to pro nás ovšem také velice těžké.“

„Byly jste si blízké?“ vyptávala se Jessie.

„Ani ne. Nebyla ten typ člověka, co by osobně působil příliš srdečně. Aspoň tedy ne ve styku s dospělými. S dětmi to ovšem bylo úplně o něčem jiném. Zbožňovaly ji. Seděla s nimi na zemi a hrála si s panenkami. Běhala s nimi a hrála na honěnou. Předčítala jim, když byl čas na příběh. Projevovala jim takovou shovívavost, jakou projevovala tvrdost při dohadování s neochotným dárcem. Ještě jsem jim to neřekla. Nevím, jak to vezmou. Tyhle děti už si toho zažily hodně. Slečna Vicky pro ně ale byla oporou, někým, na koho se mohly vždycky spolehnout. A teď nemůžou.“

Teprve v tu chvíli Jessie opravdu došlo, jak dalekosáhlý dopad měla smrt Victorie Missingerové. Dosud tuto ženu vnímala především jako dílek skládanky, kterou je třeba vyřešit. Skutečnost, že různí lidé Victorii Missingerovou opakovaně popsali jako vzdálenou, ba dokonce chladnou, v ní tento pohled ještě umocnil.

Když však měla před sebou nyní Robertu, která děti pozorovala se zamlženým výrazem v očích, uvědomila si, že jde o mnohem víc než jen o hru, kterou potřebuje vyhrát. Smrt téhle té jediné ženy mohla zničit desítky životů—dětských životů.

Jessie se v tom okamžiku zapřísáhla, že se Victorii dostane veškeré spravedlnosti, o jakou se jí může postarat.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

 

Jestli Ryan Hernandez považoval tohle za slušný hotel, tak Jessie nechtěla vědět, jak si představuje nepřijatelné ubytování.

Pravda, bylo to jen na jednu noc a většina jeho návrhů byla na týden, ale i tak to tam nepůsobilo právě příjemně. Aspoň tam bylo čisto. Nenarazila na žádné šváby. V pokoji se však vznášel zatuchlý smrad, jako by tam celé měsíce nikdo neotevřel okno.

Byl to spíš motel; dveře vedly přímo na hlučné, přehnaně osvětlené parkoviště. Stroj na led se nacházel venku a na vzdáleném konci chodby, takže by stejně tak dobře mohl být na Sibiři. Jessie v žádném případě nehodlala chodit v noci, v pěti stupních celsia a k tomu v teplácích tak daleko. Vodu v plastovém kelímku holt bude muset vypít za pokojové teploty.

Sundala přikrývku (kdoví, kdy naposledy viděla čistírnu?) a natáhla se na dvě k sobě sražené postele—žádné velké postele dnes nebyly k dispozici. Žlutozelená tapeta se na okrajích začínala loupat a fotografie na stěně časem vybledla, ačkoli se stejně zdálo, že na ní býval ničím nezajímavý, holý kopec, který si ani nezasloužil, aby ho někdo fotil.

Polštář byl hrbolatý a matrace taky. Rám postele skřípal. Televizní ovladač nefungoval a jelikož obrazovka samotná nedisponovala žádnými tlačítky, nezbývalo jí, než si vybrat, zda bude sledovat opakování Mama’s Family nebo televizi radši vypne. Vypnula ji.

Jak tam tak ležela, připomínala si, že ve srovnání se situací mnohých z těch dětí, které právě viděla, je na tom i tady pořád milionkrát lépe. Ony, na rozdíl od ní, neměly ani svůj pokoj, ani televizi, ani soukromou koupelnu. A přesto, tušila, jsou spokojené s tím, co mají.

Jessie obraz dětí zahnala z mysli. Na jeden den toho bylo příliš. Právě uvažovala o tom, zda se uložit ke spánku, i když je teprve půl desáté, když jí přišla textová zpráva. Byla od její realitní kanceláře. Potenciální kupci jejího domu odmítli její protinabídku. Buď přijme jejich původní nabídku, nebo to nechají plavat. A rozhodnout se musí do zítřka do devíti ráno, protože jinak od koupě upustí úplně.

Jedna její část měla sto chutí říct ne, jen aby jim ukázala. Jejich neústupná taktika se jí nelíbila a za jiných okolností by jim řekla, ať si svou nabídku strčí někam. Neměla ovšem žádnou záruku, že se v blízké době vyskytne něco lepšího. Přece jen šlo o dům, kde nějaký šílenec spoutal svou ženu a pokusil se ji zabít, stejně jako další dva sousedy. Taková záležitost většinou poněkud sníží hodnotu nemovitosti. A tihle lidé to věděli.

Jessie se v tu chvíli rozhodla, že to za ten boj nestojí. Chtěla se toho místa konečně zbavit. Nikdy vlastně ani v první řadě nestála o to tam bydlet. A i pokud dům prodá pod cenou, pořád z toho vyjde s hezkou sedmimístnou částkou. Když se k tomu přidají peníze, co dostane z rozvodu, bude víc, než pohodlně zajištěná—možná ne tak pohodlně jako Andi Robinsonová, ale rozhodně dostatečně na to, aby si nemusela dělat starosti. Navíc ve světle toho, čeho byla svědkem o pár bloků dál, jí připadalo skoro neomalené nad takovou nabídkou ohrnovat nos. Nehledě na to, že jí teď stejně víc záleželo na tom, udělat tlustou čáru za minulostí, než uzavřít co nejvýhodnější obchod. 

Odepsala, že nabídku přijme. Na odpověď nemusela čekat ani šedesát sekund. Mají dohodu. Ať se zítra v deset ráno zastaví ve Westport Beach, aby podepsala papíry. To znamenalo, že bude muset odložit shlédnutí nahraného výslechu hospodyně. Jestli to ovšem znamenalo, že se tím celá záležitost s domem definitivně vyřeší, tak může Marisol Mendezová ještě pár hodin počkat.

Jessie zhasla světlo a zahleděla se na strop, osvětlený i navzdory tlustým závěsům lampami z parkoviště. Pokusila se z hlavy dostat všechny negativní myšlenky a soustředit se jen na ty pozitivní. Prodávala dům. Začínala odznova. Učinila „průlom“, jak by to nazvala doktorka Lemmonová, ve způsobu, jakým pohlížela na svého adoptivního otce. Ale stejně…

Nemohla si pomoct a nedívat se přitom také na opačnou stranu mince. Pracovně na tom nebyla nijak slavně. Jednoho muže—Dana Romana—už nemohli považovat za možného podezřelého. Domácí bezpečnostní kamery, jež jim mohly prozradit vrahovu totožnost, nic nenahrály a jí nezbývalo, než se vydat po stopách nepodložených klepů o cizoložné hospodyni. A i to teď muselo počkat, protože musela nejdřív prodat dům, který si koupila s mužem, jenž se ji pokusil zabít. 

Aby toho nebylo málo, spala v motelu nasyceném těžko identifikovatelným, téměř zvracení vyvolávajícím zápachem. A to proto, že ji její nejstarší kamarádka vykopla, čímž dala v šanci jejich přátelství. Za všechno přitom mohl sériový vrah, který jí chtěl uštědřit lekci. Nebyl to však ani ten sériový vrah, co jí dělal největší obavy. Ten titul si vysloužil její otec.

Jessie se zasmála svému šibeničnímu humoru. Po chvíli se jí ale z tváře pochmurný úsměv vytratil a začala na ni doléhat váha všech těch příšerností. Cítila, jak se její tělo, zatížené ohromností jejích problémů, propadá do hutné, nerovné matrace. Jako pobřežní mlha ji zahalila šedivá deprese. Ne typu „napal to autem do náklaďáku“. Spíš jako by s sebou tahala třicetikilový batoh, který nemůže nikdy odložit. Možná by na ni doktorka Lemmonová nakonec nebyla až tak hrdá.

Zacpala si uši párem levných špuntů do uší, jež si koupila v drogerii, převalila se na bok tak, aby byla ke světlům na parkovišti otočená zády, a upadla do neklidného, přerušovaného spánku.

 

*

 

Seděl v houpacím křesle naproti ní a něco vyřezával.

Malá Jessica přestala zápasit s provazy, které jí poutaly ruce, protože se jí do nich zarývaly příliš hluboko a ji nyní bolel každý pohyb. Kromě toho by ji stejně zase jen přivázal zpátky.

Jessica vzhlédla k neživému tělu své matky. Ačkoli byla mrtvá již několik hodin, okovy, v nichž za paže visela ze stropního nosníku, se čas od času lehce pohnuly a ona se sotva znatelně zhoupla. Jessica vždycky poznala, že se blíží pohyb, když zaskřípělo dřevo.

Nezdálo se, že by si její otec, Xander Thurman, nepatrných pohybů své nyní mrtvé ženy všímal. Dál pokračoval ve vyřezávání a vyráběl z malého kousku dřeva něco, co Jessica přes jeho velké ruce nedokázala spatřit. Viděla však, jak odřezky dopadají na zem v polopravidelných intervalech.

„Víš, Chroustíku,“ pronesl její otec svým jemným, neuspěchaným hlasem, „rodina je na světě to nejdůležitější. Na to nikdy nezapomínej.“

Pak položil svůj dřevěný výtvor na zem, oblékl si kabát, otevřel dveře a vyšel ven. I když to v tu dobu ještě nevěděla, bylo to naposled, co malá Jessica viděla svého otce.

Jakmile zmizel, sebrala odvahu a podívala se na řezbářské dílo, které jí zanechal u nohou. Byla to valentýnka; srdíčko.

Z posledních sil, které jí zbývaly, začala malá Jessica Thurmanová svým unaveným a ochraptělým hlasem křičet.

A na hrbolaté posteli v motelovém pokoji začala uprostřed nepokojného spánku křičet i Jessie Huntová.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

 

Jessie předstírala, že není nervózní. Setkala se se spoustou vězňů ve spoustě věznic. Více než desetkrát navštívila sériového vraha v zabezpečené psychiatrické léčebně. Věřila, že ji to nechá chladnou. Jenže tohle vězení se od vězení Boltona Crutchfielda zásadně lišilo. Tady byl uvězněn její manžel, Kyle.

Centrální mužská věznice v Orange County se nacházela pouhých pět kilometrů od pláže, nebylo to však vůbec poznat. Stála na rovné plošině obklopené několika kopci, takže byla šikovně skryta před zraky místních lépe situovaných obyvatel. Na první pohled vypada spíše jako velice dobře zabezpečený kancelářský park, než jako věznice.

Jakmile ovšem člověk na pozemek vstoupil, snadno se této iluze zbavil. Jessie už prošla dvěma detektory kovů a dvakrát ji prošacovali, a to jen aby se mohla posadit v návštěvní místnosti, kde čekala, až strážníci přivedou Kyla.

Usadila se na k zemi přišroubované židli naproti skleněné přepážce se staromódním šňůrovým telefonem na stěně. Každá „komunikační buňka“ byla z obou stran oddělena tenkou korkovou zástěnou, aby poskytovala jakousi zdánlivou náhražku soukromí.

Po Jessiině levici seděla žena s malým dítětem na klíně a naproti nim chlap jako hora s vyholenou hlavou. Matka i syn plakali, mužovy oči však zůstaly suché. Napravo od ní se odehrával rozhovor, který zněl, jako by si návštěvník s na opačné straně sedícím vězněm domlouval nějaký obchod. Zaslechla slova „balíček“ a „poručík“ a přemítala, zda dotyční vědí, že vše, co řeknou, se nahrává.

Zatímco čekala, stočily se Jessiiny myšlenky zpět k dnešnímu ránu. Spalo se jí špatně, a tak když se kolem páté hodiny ranní vzbudila, rozhodla se, že se do Westport Beach vydá s předstihem, aby se vyhnula dopravní špičce. Po cestě poslala zprávu Ryanovi, aby věděl, že musela změnit plány. On jí na to odpověděl, že než se vrátí, postará se o kapitána Deckera. 

Do Westportu dorazila krátce po sedmé. Jelikož před podepsáním papírů k domu měla ještě tři hodiny čas, rozhodla se projet se okolo svého starého sousedství, jež se naučila tak nenávidět. Minula přitom dům Melanie a Teddyho Carlisleových, manželů, které se Kyle pokusil zabít spolu s ní. Mel byla jediná, koho měla v těchto končinách skutečně ráda, kromě pár zběžných textových zpráv s ní však víceméně ztratila kontakt. Ačkoli ji to mrzelo, připadalo jí to jako malá cena za to nechat celý tenhle svět za sebou.

Poté projela kolem svého vlastního domu, přemrštěného sídla, kterého se měla už za pár hodin svým podpisem vzdát. Takto z ulice působil naprosto nevinně. Nikdo by neřekl, že právě tam se rozpadlo manželství, zrodil se tam manželův plán, jak své ženě přišít vraždu, došlo tam k potratu a tři lidé málem zemřeli.

Zašla si na snídani a následně se konečně vypravila do realitní kanceláře podepsat dokumenty o prodeji domu, což se ukázalo jako časově náročný, ale současně milostivě otupující proces.

Její příští zastávkou byl přístav, kde na molu sice stále našla klub Deseo, nicméně nyní se zavřenými okenicemi a bez života. V důsledku Kylových zločinů, včetně vraždy jedné ze zaměstnankyň klubu, zahájily místní úřady rozsáhlejší vyšetřování, jež odhalilo, že jachtařský klub, do něhož patřili, fungoval zároveň jako zástěrka pro luxusní podnik s prostitutkami. Jessie přineslo vědomí, že je toto nenáviděné místo nyní opuštěné, nemalé uspokojení.

Našla si místo na útesu nad přístavem a zaparkovala. Měla odsud široký výhled na Tichý oceán. Její oči to však táhlo ke skalnímu výběžku, který vyčníval z vody u okraje přístavu a byl obklíčený bójemi, jež měly varovat lodě, aby se odtamtud držely dál. 

Právě tady shodil Kyle tělo Natalii Urgové, servírky a příležitostné prostitutky z klubu, s níž ji podváděl, dokud to pro něj nezačalo být nepohodlné. Jessie se s Nataliou setkala pouze jednou a nešlo zrovna o příjemné seznámení. Pamatovala si však každičký detail dívčina obličeje, částečně také proto, že ji často vídávala ve snech.

Někde se hlasitě zabouchla brána a Jessie to přivedlo zpět do přítomnosti. Do její kabinky vešel v doprovodu dozorců Kyle. I v šedé kombinéze, kterou měl na sobě, to jejímu manželovi slušelo. Byl vysoký a blonďatý a měl modré oči a široká ramena. Stále v něm dokázala poznat muže, do nějž se zamilovala.

Ovšem Kyle Voss, jak ho znala tehdy—švihácký, i když trochu praštěný, sympaťák, který ji uhnal na výšce—samozřejmě buď nikdy neexistoval, nebo se dávno ztratil. Stál před ní muž, jenž jí celé měsíce, ne-li roky, lhal a manipuloval jí. Bylo k vzteku, jak snadno ji dokázal převézt, a vzhledem k tomu, čím se živila, také nadmíru zahanbující. Možná proto se tu ocitla—aby v tom všem našla nějaký smysl.

Zvedla telefon. Kyle se posadil naproti ní a zvedl telefon na opačné straně skleněné přepážky.

„Čau, lásko,“ pozdravil se směsí humoru a jedovatosti. „Chyběl jsem ti?“

„Nevěřil bys, jak málo,“ opáčila.

„O tom pochybuju. Se mnou jsi měla v životě mnohem víc vzrušení.“

„Klidně si to nazývej vzrušení,“ poznamenala Jessie, „ale já si našla jiné věci, jak se zabavit. Byl bys překvapený.“

„Ale ne, to bych nebyl,“ prohlásil a v očích mu vesele jiskřilo. „Mám tu své zdroje. Vím, že děláš na plný úvazek pro fízly.“

„Fízly?“ zopakovala Jessie a málem se rozesmála.

„Říkal jsem si, že teď když jsem za mřížemi, měl bych se podle toho vyjadřovat,“ vysvětlil, ačkoli očividně nemluvil vážně. „Zní to přesvědčivě?“

„Budeš na tom muset trochu zapracovat. Myslím ale, že je skvělé, že se snažíš přizpůsobit svému novému prostředí.“

Kyle se na ni zahleděl a na rty se mu dral úsměv, který ovšem zcela neukázal.

„Není to vtipné, jak jsme se hned vrátili k našemu starému zlomyslnému škádlení?“ nadhodil.

„To je pravděpodobně jen o důvod víc, proč je náš blížící se rozvod dobrý nápad,“ podotkla. „Náš vztah nelze označit za nejzdravější.“

„Něco takového neexistuje, Jessie.“

„Někdo by mohl tvrdit, že to je přesně ten druh smýšlení, jaký tě pošle na cestu, kterou ses sem dostal.“

„Profiluješ mě teď snad, zlato?“ zeptal se s úsměškem.

„Kdepak. Aby člověk došel k takovému závěru, nemusí být policejní profilista. A snažit se tě pochopit stejně není moje práce. Měla jsem jen pocit, že troskám našeho manželství dlužím navštívit tě osobně a oznámit ti, že náš rozvod bude dokončen začátkem nového roku—druhého ledna, abych byla přesná. Užívej si tedy poslední dva týdny našeho blaženého manželství, drahý.“

„To zní malicherně, Jessie,“ prohlásil s předstíraným zklámáním.

„Jo,“ přisvědčila a usmála se, „to docela zní.“

„No, díky za upozornění. Měl bych ti ale něco říct—mám vlastní plány, lásko. Hodlám tahle obvinění vyvrátit. A až se mi to povede, budu tě uhánět a nakonec tě získám zpátky. A jakmile spolu zahájíme náš báječný druhý akt, počkám si, až usneš, zajdu si pro klíč na kola a budu s ním do tebe mlátit, dokud z tebe nebude rozbředlá kaše rozdrcených kostí, strhané kůže a tekoucí krve. Bude to nádhera.“

„No,“ pronesla Jessie, zatímco vstávala ze židle a dávala si pozor, aby si na tváři zachovala prázdný výraz, „myslím, že naše povídání je u konce. Moc děkuju, žes mi připomněl, proč už tě nikdy neuvidím. A hodně štěstí, až se budeš snažit ‚nenechat se tu skolit‘.“

Zavěsila ve stejném okamžiku, kdy začal odpovídat. Neslyšela, co řekl, a nevracela se, aby to zjistila..

 

*

 

Doktorka Lemmonová zvedla telefon po prvním zazvonění. 

Jessie se vracela z Westportu zpět do DTLA, když vtom ji přepadla panická úzkost. Vytočila tedy číslo své terapeutky v naději, že bude mít zrovna přestávku na oběd a bude si s ní moct promluvit.

„Dobrý den, Jessie,“ pozdravila doktorka stejným konejšivým hlasem jako vždycky. „Jak se máte?“

„Už jsem se měla i líp,“ přiznala.

„Povězte mi, co se děje.“

Jessie jí převyprávěla vše, co se v poslední době stalo, přičemž začala u své návštěvy u Kyla. Vypověděla jí však také všechno ostatní, od vloupání do bytu přes nedorozumnění s Lacy a pracovní obtíže v případu Missingerových až po Boltonovy Crutchfieldovy tajuplné náznaky o jejím otci.

„Mám pocit, jako bych k sobě měla přivázanou kotvu a potápěla se do hlubokého jezera a pokaždé, když se snažím dostat nad hladinu, stáhnou mě lidi zase dolů.“

Teprve teď, když ten pocit popsala, si uvědomila, jak sklíčeně se ve skutečnosti cítí a do jaké míry jen předstírala, že se se vším dobře vypořádává.

„Proč jste se vydala navštívit Kyla,“ chtěla vědět doktorka Lemmonová, „jestliže se již nacházela v tak nepříjemné situaci?“

„Asi jsem si myslela, že tak celou záležitost budu moct uzavřít. Místo toho to však hlavně otevřelo staré rány. Připomnělo mi to, že jsem s ním ztratila deset let, že když mě přiměl se tam přestěhovat, ztratila jsem sama sebe, a že jsem kvůli němu ztratila i své dítě. A taky mi to připomnělo, že se pořád vypořádávám s následky. Tělesně jsem za vodou, ale jinak jsem pořád troska.“

„Já myslím, že si vedete dobře, vezmeme-li v úvahu všechno kolem,“ prohlásila doktorka Lemmonová.

„Opravdu?“ zeptala se Jessie nevěřícně. „Copak jste neposlouchala tu hromadu sraček, kterou jsem na vás právě vysypala?“

„Poslouchala. A zní to obtížně. Nicméně jsou v tom i jistá pozitiva, Jessie. Domu jste se oficiálně zbavila. Vaše manželství je téměř u konce. V noci máte střechu nad hlavou, i když se vám možná úplně nelíbí. A ani vy, ani vaše kamarádka jste při tom vloupání neutržily žádná zranění. Situace s vaším otcem je přinejmenším nepříjemná. Vy se k ní však stavíte čelem. A pracovně také postupujete kupředu, protože se i v tomto okamžiku vracíte do práce, abyste se pokusila vyřešit případ.“

„Páni, vy opravdu vidíte sklenici vždycky napůl plnou, viďte?“

„Je to taková moje specialita,“ opáčila doktorka Lemmonová.

„No, já tak daleko ještě nejsem. Netuším, jak tenhle případ vyřeším. Chytám se tu stébel náznaků.“

„Stačí, když se budete soustředit na práci, Jessie. Umožní vám to odsunout stranou všechno ostatní, co vás užírá. A my obě víme, že když se zaměříte na vzorce chování svých subjektů, všimnete si věcí, které by jiným lidem unikly. Máte na to dar. Teď je ta pravá chvíle ho využít—abyste pomohla vyřešit vraždu oné ženy a abyste svým myšlenkám dala možnost ubírat se produktivním směrem.“

Když Jessie zavěsila, cítila se o něco lépe. Ano, její osobní život byl v troskách. Ano, může bojovat o svůj holý život. Věděla ale, jak číst v lidech. A přesně to se teď chystala udělat. Upínala se k té myšlence, jako by to byl záchranný kruh v jejím imaginárním jezeru.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

 

Jessie něco nedalo pokoj, nedokázala však určit, o co jde.

Seděla v tlumeně osvětlené mediální místnosti, na monitoru výslech Marisol Mendezové, hospodyně z Missingerova domu. Přetočila nahrávku zhruba do poloviny. Výslech vedl detektiv Trembley a skákal při něm z jednoho konce na druhý takovým způsobem, že Jessie měla potíže držet s ním krok. Mendezová vypadala, že jí ze snahy sledovat posloupnost jeho otázek, jde hlava kolem.

Bylo vidět, že když není vystresovaná a nevyspaná, musí to být oslnivě krásná žena. Její tmavé vlasy a oči dokonale ladily s jejími exotickými latinskoamerickými rysy. Jessie překvapovalo, že nezkusila štěstí jako modelka, ještě více ji však zaráželo, že by Victoria Missingerová nechala někoho, kdo vypadá jako ona, trávit tolik času v blízkosti jejího manžela.

Navzdory Trembleymu chaotickému dotazování nakonec získali celý její příběh. Missingerovi ji prý minulé pondělí poslali na dovolenou a jako jakýsi bonus jí zaplatili hotel. Vrátila se v úterý, poté, co se k ní donesla informace o smrti Victorie Missingerové. V tu dobu byla ovšem tak rozrušená, že si vzala příliš mnoho prášků a nebylo ji tedy možné  vyslechnout dřív než včera.

Byl to povrchní příběh, to ale ještě neznamenalo, že musí nutně vzbuzovat podezření. Doma ji navštívili strážníci, kteří ji našli v hlubokém, léky navozeném spánku. GPS z jejího telefonu potvrzovala, že se v pondělí vydala do Palm Springs a v úterý se odtamtud vrátila. Záznamy z bezpečnostní kamery v hotelu rovněž odpovídaly. 

Trembley se jí neptal na žádný potenciální poměr, takže pravdivost oné záležitosti neměla z čeho odhadovat. Obecně si při odpovídání na jeho otázky počínala vesměs nevýrazně a automaticky. Kromě jednoho momentu.

Právě k tomu se Jessie na nahrávce vrátila. Ptal se jí na její pobyt v Palm Springs. Přišlo jí zvláštní, že by Marisol mělo tohle téma zneklidňovat, z nějakého důvodu tomu tak ovšem zjevně bylo. Jessie stiskla tlačítko pro přehrávání a pozorně hospodyni sledovala, zatímco na videu odpovídala na Trembleyho dotazy.

„Takže jste přijela kolem čtvrté hodiny odpolední. Narazila jste někde na pomalou dopravu?“

„Nic hrozného,“ řekla Marisol. Měla hispánský přízvuk, nebyl ale příliš slyšet.

„Co jste dělala, když jste se ubytovala v hotelu?“

„Šla jsem na večeři se sestřenicí, která tam žije,“ prohlásila.

„Dělala jste ten večer ještě něco jiného?“

„Ne. Jízda mě unavila. Šla jsem brzo spát.“

„A následující den?“ vyptával se Trembley. „Co jste dělala, než vám zavolali kvůli paní Missingerové?“

„Většinu času jsem lenošila v pokoji,“ odpověděla a zdálo se, že se ztratila ve vzpomínkách na onu dobu, dokud se náhle nevrátila do reality a rychle nedodala, „ale ještě víc u bazénu. Lenošila jsem u bazénu.“

„V prosinci?“ zeptal se Trembley.

„Bylo tepleji, než by se dalo čekat. Ne sice na plavky. Ale ani ne tak zima, aby člověk nemohl ležet na lehátku u bazénu a číst si.“

Dál pokračoval v otázkách o tom, jak se dozvěděla o smrti Victorie Missingerové, kdy se vrátila a o tom, jak probíhal zbytek daného dne. To Jessie ovšem nezajímalo. Přetočila kazetu o dvě minuty nazpět, k okamžiku, kdy se jí zeptal, co dělala v úterý.


„Většinu času jsem lenošila v pokoji.“

Jessie v tu chvíli zastavila obraz na záběru Marisol Mendezové. V očích se jí zračil zasněný, vzpomínavý výraz, z nějž bylo patrné, že si vybavuje konkrétní okamžik v minulosti. Vzpomínala na pravdivou skutečnost.

Jen o vteřinu později se však opravila a řekla, že lenošila u bazénu. V tom kratičkém zlomku sekundy se její chování zcela změnilo. Nyní vypadala nervózní a nesvá, jako by se dopustila nějaké chyby. Lhala.

Proč by ale lhala o tak nepatrném detailu—jestli byla v pokoji nebo u bazénu? Jaký v tom může být rozdíl?

Jessie se na židli v potemnělé mediální místnosti opřela, zavřela oči a zlehka si promnula spánky. Proč by někdo lhal o tak nepodstatné maličkosti? Jediný možný důvod je, že pro Marisol to nepodstatné nebylo.

Jessie otevřela oči. Přisunula si židli blíž k obrazovce a dala se do prohlížení záznamů z bezpečnostních kamer v hotelu v Palm Springs. Věděla, že Trembley je už prošel a nenašel na nich nic neobvyklého. Chtěla to ale ještě jednou zkontrolovat.

Zběžně shlédla, jak se Marisol v hotelu přihlásila, moc jí to toho však neřeklo. Přijela v teplácích a mikině s kapucí a zdálo se, že vše proběhlo bez zvláštních událostí. Toho samého večera pak z hotelu odešla, zřejmě na večeři. Na sobě nyní měla pěknější, i když stále neformální, oblečení a na hlavě kšiltovku, z níž jí vzadu splýval culík. GPS záznamy z jejího telefonu potvrzovaly, kde se najedla a kdy se vrátila.

Kamerová nahrávka z následujícího rána ukazovala, jak jde na snídani se stejnou kšiltovkou, ale v jiném, přiléhavém oděvu na cvičení. Asi na hodinu se vrátila do svého pokoje a pak znovu odešla, tentokrát v županu s kapucí. 

Marisol sešla k bazénu a uvelebila se na jednom z lehátek, kde si další tři hodiny střídavě četla a odpočívala, dokud nepřijala telefonát, který kompletně změnil její chování. Jessie obrátila pozornost k záznamům z telefonu a viděla, že hovor přišel od Lupity Mendezové. Lupita ji očividně musela informovat o úmrtí paní Missingerové, Marisol se totiž rychle sbalila, vrátila do pokoje a o dvacet minut později se z hotelu odhlásila. GPS na telefonu dokazovalo, že při zpáteční cestě do L.A. nezastavila na žádných neobvyklých místech.

Takže nelhala. Opravdu strávila většinu svého posledního dne v hotelu u bazénu. Proč se tedy chovala, jako by ji přistihli při lži?

Jessie přetočila kazetu do okamžiku, kdy Marisol u bazénu zvedla telefon. Pozorovala, jak vchází dovnitř a do výtahu, kde si sundala kapuci a zmáčkla tlačítko do svého patra. Jessie video pozastavila.

Kamera snímala obraz shora a jeho kvalita nebyla nejlepší. Vypadalo to však, jako by Marisol měla na levé straně hlavy ve vlasech tenký blonďatý pramen. Jessie přepnula na video z výslechu—blonďatý pramen nikde.

Vrátila se zpět k nahrávce z hotelu, kde se Marisol právě odhlašovala. Na hlavě nyní ale znovu měla kšiltovku, takže si Jessie nemohla být jistá, jestli viděla správně.

Znovu si prohlédla všechny části záznamu, které dosud viděla, a uvědomila si něco, co jí předtím uniklo. Marisol měla při každé příležitosti, kdy se ukázala na veřejnosti, zakryté vlasy, kromě toho krátkého momentu ve výtahu. V některých případech je měla pod kapucí, v jiných pod kšiltovkou a po cestě k bazénu a zpátky pod županem. Skoro jako by to dělala úmyslně.

Proč si schovávat vlasy a kam se poděl ten pramen?

Zdálo se nepravděpodobné, že by si Marisol nechala nabarvit vlasy v onom krátkém časovém úseku, který uběhl mezi jejím odjezdem z Palm Springs a výslechem s Trembleym. Nebyla to zrovna ideální doba zajít si do kadeřnictví.

Jessie si otevřela spis Marisol Mendezové. Věk dvacet šest; žila doma se svou svobodnou matkou Margaritou a mladší sestrou Lupitou ve věku dvacet čtyři, která jí zavolala, když byla v hotelu u bazénu. Vyhledala si ji a podařilo se jí najít Lupitin Instagram, na němž měla několik rodinných fotografií. Jen co je uviděla, zalapala Jessie hlasitě po dechu.

Sestry šlo od sebe jen stěží rozeznat. Ačkoli mezi nimi byl věkový rozdíl dva roky, klidně by se mohly vydávat za dvojčata, až na jeden rozdíl—Lupita měla ve vlasech blonďatý pramen.

 

*

 

„Bude tu na nový výslech každou chvílí,“ oznámil detektiv Ryan Hernandez kapitánu Deckerovi v pozorovací místnosti, zatímco Jessie trpělivě seděla vedle Trembleyho.

„Proveďte mě ještě jednou vaší teorií,“ vybídl ho Decker, zavřel dveře a konečně jim po deseti minutách, kdy hasil požáry v jiných případech, věnoval svou plnou pozornost.

„Není to moje teorie, kapitáne,“ podotkl Ryan. „Přišla s ní Huntová. Měla by vám to vysvětlit ona.“

„Tak jo, Huntová,“ řekl Decker a nezakrýval svůj skepticismus. „Pusťte se do toho.“

„Ano, pane,“ začala Jessie a ignorovala přitom hejno motýlů, které jí najednou poletovalo v břiše. „Mám podezření, že Marisol Mendezová do Palm Springs ve skutečnosti nikdy neodjela a poslala místo sebe svou sestru. Dokonce jí dala i svůj telefon.“

„A o tom jste přesvědčená kvůli jejím vlasům?“ zeptal se posměšně.

„Ne, pane,“ odporovala Jessie a snažila se přitom navenek nereagovat na jeho sarkasmus. „Kvůli tomu jsem jen v první řadě pojala podezření. Ať už byla v Palm Springs kterákoliv sestra, kromě jednoho případu si nikdy nenechala nezakryté vlasy. V tu dobu jsem si ovšem pořád nebyla jistá. Koneckonců jsem viděla, že všechna jídla v Palm Springs byla zaplacena kreditní kartou, která patřila Marisol, a auto v hotelové garáži bylo také její.“

„Zatím mi připadá, že se není o čem bavit,“ utrousil Decker suše.

„Dejte jí šanci, pane,“ poznamenal Ryan, jehož to zjevně podráždilo.

Decker po něm střelil zlostným pohledem, pak se však obrátil zpátky k Jessie a výraz ve tváři mu trochu změkl.

„Pokračujte, Huntová. Jen vám dávám zabrat.“

„Ano, pane,“ řekla Jessie, jež si nebyla jistá, jak na to odpovědět. „Rozhodla jsem se tedy prověřit, co tady v L.A. údajně dělala Lupita, zatímco Marisol byla v Palm Springs. Zkontrolovala jsem GPS na jejím telefonu  a její finanční transakce.“

„A…“

„A zjistila jsem, že její telefon strávil v úterý velkou část dne ve stejném hotelu, do kterého vzal Michael Missinger manželku svého finančního ředitele, Minu Knullsenovou, na jejich odpolední dostaveníčko.“

„Tenhle hotel je tedy jeho pravidelné hnízdečko lásky, kde celé odpoledne pendloval mezi oběma milenkami?“ vyptával se Decker a zněl přitom jak ohromeně, tak uznale.

„Je to možné,“ připustila Jessie. „Máme také doklad o tom, že Lupitina kreditní karta byla uprostřed dopoledne použita v kavárně ve vestibulu hotelu. Existují ovšem i další potenciální scénáře.“

„Jako například?“

Nyní se do toho vložil Ryan.

„Mohla ho špehovat. Třeba spolu měli milostné pletky a ona ho podezřívala, že spí s někým jiným, tak ho sledovala a viděla ho s Minou Knullsenovou.“

„Tahle teorie má jediný problém, a to ten, že její telefon se v hotelu nacházel většinu dne,“ upozornila Jessie, „i předtím, než se tam Missinger s Minou sešel.“

„To ji ještě neosvobozuje,“ neustupoval Ryan. „Možná si s sebou nebrala telefon všude. Co když jí v hotelu přece jen pokoj objednal, ale ona tam nechala telefon, vyšla si na procházku a přitom na něj a na Minu někde narazila? V tom případě je mohla sledovat a GPS na telefonu by pořád ukazovalo, že je ve svém pokoji.“

„Když se to tak vezme,“ ozval se Trembley, „mohla taky nechat telefon v pokoji a odskočit si do Hancock Parku odrovnat Victorii Missingerovou.“

„To je možné, ať už Missingera s Minou viděla anebo ne,“ konstatovala Jessie. „Možností je nespočet. Mohla si s Lupitou vyměnit telefon čistě proto, aby zatajila svůj poměr s Michaelem. Nebo to mohla udělat proto, aby si zařídila alibi na vraždu Victorie. Nevím jistě, o co jí šlo. Co ale vím, je to, že nebyla v Palm Springs.“

Do místnosti vstrčil hlavu strážník Beatty.

„Je tady,“ oznámil.

„Zaveďte ji do výslechové místnosti,“ nařídil mu Ryan, načež se obrátil k ostatním. „Vypadá to, že za chvíli dostaneme pár odpovědí.“




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

 

Přestože výslech pouze pozorovala skrze polopropustné zrcadlo, Jessie ovládla nervozita.

Koneckonců se jednalo o její teorii. Mohla jen doufat, že se Ryanovi a Trembleymu podaří přimět Marisol Mendezovou, aby přiznala, co skrývá. Když se na ni ale dívala, jak sedí ve výslechové místnosti, nezdálo se, že by měla v úmyslu být příliš sdílná. 

Lokty se opírala o stůl a hlavu měla složenou v dlaních. Tvář měla staženou v ošklivé grimase, jako by se připravovala odrazit vše, co na ni hodí, jako by to byl její životní úděl nechat se zpochybňovat muži, kteří se ji snaží srazit k zemi. Jessie přemítala, zda Marisol vůbec napadlo požádat o právníka. Pak se v duchu zarazila a vrátila se ke své předchozí myšlence.

Její životní úděl.

To spojení Jessie vytanulo v mysli a zůstalo se tam vznášet. Byla to část jedné z charakteristik pachatele vraždy Victorie Missingerové, kterou jí napověděl Crutchfield. Více než jednou jí připomínal, že vrah trpěl nespokojeností se svým životním údělem.

To by na Marisol Mendezovou podle všeho naprosto sedělo. Jessie nechtěla dělat ukvapené závěry, pochybovala však, že by šikovná holka jako Marisol snila o tom, že bude v šestadvaceti stále bydlet u své matky a pracovat jako služka.

O kolik pravděpodobnější bylo, že toužila žít s mužem, kterého vídala každý den, ale nemohla ho mít pro sebe? Že toužila být paní domu? Dávalo víc než smysl usoudit, že Marisol byla nespokojená se svým životním údělem.

Jessie zalétla myšlenkami ke Crutchfieldově druhé stopě, té, o níž tvrdil, že dostává dvě v jednom, protože jí to pomůže jak v honbě za jejím otcem, tak při řešení tohoto případu. Radil jí, aby se nadále soustředila na nekonečný boj za pravdu a paní spravedlnost.

Tehdy se domnívala, že paní spravedlnost souvisela s hledáním jejího otce. Možná se ale ke Xanderu Thurmanovi vztahovala jen ta část o „boji za pravdu a spravedlnost“. Zjistili přece, že odkaz na Supermana je měl zavést do budovy Kent Clark na kalifornské státní univerzitě v Northridge, kde pracoval dr. Bertrand Roy. Třeba slovo „paní“—jediné slovo, které do původní hlášky ze Supermana nepatřilo—mělo znamenat, že jí Crutchfield říká, že vrahem v případu v Hancock Parku je žena. Dávalo to smysl.

Ryan a Trembley zrovna začali s výslechem a Jessie je nechtěla rušit, když se teprve rozjížděli. Místo toho tedy naškrábala na kousek papíru vzkaz, na němž stálo: 

Crutchfieldovy nápovědy sedí. Marisol—služka, žije s maminkou, spí s nedosažitelným mužem—„nespokojená se svým životním údělem?“ Navíc—boj za pravdu a PANÍ spravedlnost. Paní = vražedkyně žena?

Přeložila papír se zprávou a dala ho strážníkovi Beattymu s instrukcemi, aby ho předal detektivovi Hernandezovi. Když od něj Ryan vzkaz převzal, vzhlédl k zrcadlu, jako kdyby dostal šok elektrickým proudem. Téměř nepostřehnutelně kývl jejím směrem, zastrčil si papírek do kapsy a obrátil pozornost zpět k Marisol, která Trembleymu opakovala svou verzi příběhu.

„Jak dlouho už spíte s Michaelem Missingerem?“ zeptal se a přerušil její vyprávění.

Vypadala, že ji otázka zaskočila, ale nepřekvapila.

„Paní Missingerová je báječná šéfová,“ odpověděla. „Měla jsem k ní úctu. „Nikdy bych—“

„Dovolte mi vás na vteřinku zastavit, Marisol,“ skočil jí znovu do řeči. „Víme, že jste nám zatím o spoustě věcí neřekla pravdu. Žádná z nich ovšem nepředstavuje zločin. Měl jsem dojem, že se chystáte popřít svůj poměr s panem Missingerem, a v tom případě, bychom vaši důvěryhodnost museli brát s velkou rezervou. Přece jen je něco jiného lhát o tom, že jste byla v Palm Springs, když jste ve skutečnosti pobývala v hotelu v centru, než o tom, zda jste spala s manželem ženy, která byla zavražděna. V jisté chvíli se budeme muset sami sebe zeptat: proč ta slečna tak strašně lže? Že by se snažila zakrýt něco mnohem horšího než jen milostnou pletku?“

Marisol zvedla hlavu z dlaní a podívala se na Ryana s tak ztraceným a zoufalým výrazem, že ji Jessie málem litovala.

Tahle holka je dobrá.

„Nezabila jsem ji,“ pronesla nakonec Marisol potichu. „Ano, zapletla jsem se s panem Missingerem. A ano, zaplatil za můj hotel v Palm Springs. Poslala jsem tam svou sestru, protože jsem si myslela, že paní Missingerové bude podezřelé, co se děje. A tak, kdyby zavolala do hotelu, aby si to zkontrolovala, měli by za to, že jsem Lupita a potvrdili by jí, že jsem tam. Vyměnily jsme si auta, mobily, všechno, jen pro jistotu. Ve skutečnosti mi ale objednal pokoj v hotelu Bonaventure. Říkal, že ho můžeme celý týden používat jako naši speciální tajnou skrýš. A tak to taky začalo. Pondělní večer jsme strávili v mém pokoji v hotelu. V úterý ráno přišel znovu.“

„A co odpoledne?“ zajímal se Trembley.

„Tvrdil, že má odpoledne velkou schůzi a že se znovu uvidíme ve středu. Překvapil mě ale a než odjel domů, stavil se na rychlovku. Prý to měl po cestě.“

„Co jste tedy předtím celé odpoledne dělala?“ chtěl vědět Ryan.

„Pár hodin jsem se procházela,“ odpověděla. „Obvykle nemám čas se jen tak potulovat.“

„Bez telefonu?“ vyptával se Trembley. „Nebo bych měl říct, bez telefonu vaší sestry?“

„Zapomněla jsem si ho v pokoji,“ tvrdila Marisol. „Než jsem si na něj vzpomněla, došla jsem už příliš daleko na to, abych se vracela, a tak jsem ho tam nechala.“

„To je neuvěřitelně praktické,“ podotkl Trembley a čišelo z něj sebeuspokojení.

„Pro mě ne,“ odsekla. „Neměla jsem si jak objednat Lyft a nemohla jsem chytit žádného taxíka. Musela jsem jít celou cestu zpátky zase pěšky.“

„Takže jste se dvě hodiny jen tak bezcílně toulala centrem Los Angeles?“ tlačil na ni Ryan.

Přikývla.

„Viděl vás někdo?“ zeptal se. „Komunikovala jste s někým?“

„Koupila jsem si od pouličního prodavače na zakousnutí taco. Čekala tam ale dlouhá fronta. Pochybuju, že si mě zapamatoval.“

„Nešla jste do žádných obchodů?“ vyzvídal Ryan. „Nic jste nekupovala na kreditní kartu?“

„Nevydělávám tolik, abych si mohla dovolit nakupovat v žádném z obchodů, kolem kterých jsem procházela,“ obořila se na něj. „Copak jste mě neslyšeli? Koupila jsem si jedno taco, ne tacos. Má to svůj důvod.“

„Opravdu si jste jistá, že jste nešla nikam jinam?“ zeptal se Ryan znovu.

„Opravdu.“

„A když jste se vrátila do hotelu, nesetkala jste se s Michaelem Missingerem, až dokud za vámi nepřišel do pokoje?“ chtěl vědět Trembley. „Neviděla jste ho náhodou s někým jiným?“

„S kým jiným?“

„S jinou ženou,“ vyrazil Trembley sebevědomě. Ryan na něj lehce zavrtěl hlavou, jako by ho chtěl napomenout, že prozrazuje příliš mnoho informací.

„To jsem neviděla,“ odvětila Marisol, které se to nijak nedotklo. „Ale neohromilo by mě to. Pan Missinger má velký apetit, když přijde na sex. Paní Missingerovou to moc nezajímá. Věděla jsem, že nejsem jediná, s kým tráví čas. Občas jsme si spolu sice zadováděli, ovšem že bych čekala, že se kvůli mě rozvede s ženou, to ne.“

„Ale kdyby ano,“ řekl Trembley tónem, který naznačoval, že se ji chystá dorazit, „mohla byste si určitě koupit víc, než jen jedno taco od pouličního prodavače.“

Marisol mu věnovala opovržlivý pohled, jenž jasně vypovídal o tom, že na ni neudělal žádný velký dojem.

„Řekla jsem vám všechno, co vím, i to, za co se stydím,“ prohlásila prostě. „Myslím, že bych teď ráda požádala o právníka.“

Ryan se zvedl a Trembley ho následoval. Výslech nadále nemohl pokračovat a v tuhle chvíli by to stejně ani nemělo moc velkou cenu. Nic dalšího z ní už nedostanou.

Jessie se na židli opřela. Byla frustrovaná, Marisol na ni ale udělala dojem. Její alibi bylo téměř nemožné potvrdit, nicméně nebude o nic lehčí ho vyvrátit. Přiznala, že lhala a zachovala se nečestně, nikoli však, že někoho zabila. To, že jim o svých zlých skutcích pověděla, navíc její tvrzení, že je ze smrti Victorie Missingerové nevinná, spíše podporovalo než naopak. Existovaly v podstatě jen dvě reálné možnosti. Buď Marisol Mendezová mluvila pravdu, anebo byla jako vražedkyně mnohem sofistikovanější, než o ní Jessie soudila.

Detektivové opustili místnost a Trembley zamířil rovnou k toaletám.

Není divu, že tak tlačil na pilu. Měl na mysli jiné věci.

„To nebylo moc uspokojivé,“ sdělila Jessie Ryanovi. „Pořád jsem čekala na velký okamžik jako u Perryho Masona a ono nic.“

„Nic,“ souhlasil Ryan. „Podezřelí se často přiznávají pouze, když už ví, že jsou odepsaní, anebo že je odepsat nejde. Marisol Mendezová spadá přesně do té blátivé louže uprostřed. Nedivím se, že všechno popírá.“

„Takže co teď?“ zajímala se Jessie.

„Obviníme ji,“ oznámil Ryan s větší rozhodností, než jakou očekávala. „Nemá žádné alibi a lhala o tom, kde se nacházela. Popravdě si vytvořila úplně falešné alibi, aby zatajila, že zůstala v L.A. Měla poměr s manželem oběti, takže má i motiv. Měla přístup k domu. Věděla o přístěnku v domku u bazénu, kde k otravě došlo. Věděla, kde najde vysavač, aby se mohla zbavit stop, které v pokoji zanechala. Věděla, že má Victoria cukrovku a pravděpodobně ji mnohokrát viděla dávat si injekce.“

„Popírala všechno docela neústupně,“ poznamenala Jessie. „Nevěříš jí?“

„Profilistka si tady ty, Jessie, ne já. Nebudu tedy předstírat, že jsem odborník na její důvěryhodnost,“ odvětil. „Vycházím-li ale z důkazů, jsem přesvědčený, že od ní přiznání nepotřebujeme. Budu se muset poradit se státním zástupcem, mám však za to, že máme v rukou dostatek nepřímých důkazů, abychom to mohli vzít aspoň před velkou porotu. A nezapomeň na to, co sice nemůžeme použít u soudu, ovšem co nám pověděl tvůj vězeňský kamarád z Norwalku. Paní spravedlnost, nespokojená se svým životním údělem. To taky sedí.“

„Asi jo,“ připustila Jessie neochotně. „Pořád ale uvažuju, zda to všechno zosnovala sama. Netrápí tě, že bychom měli Michaela Missingera úplně vyškrtnout?“

„Jeho alibi se potvrdilo. Mina Knullsenová uvedla, že byl s ní, a máme také video, které to dokazuje.“

„Mohl k tomu Marisol navést,“ nadhodila.

„Mohl. A pokud tak udělal, můžeš se vsadit, že ho vyzradí, aby pro sebe získala lepší podmínky.“

„Kdy by to udělala?“

„Možná ve chvíli, kdy ji obviní. Možná po noci strávené v cele. Možná nikdy, jestli je zamilovaná,“ prohlásil. „Poslyš, já teď musím jít vyřídit papíry k obvinění. Říkám ti ale, abys to vzala jako výhru. Ne vždy to tak vyjde. Tentokrát věřím, že se nám to podařilo.“

Jessie přikývla a Ryan zamířil zpět ke svému stolu. Rozhodla se na chvíli vyjít ven na čerstvý vzduch, aby si pročistila si hlavu. Vydala se tedy na nádvoří vedle stanice a zhluboka se nadechla. Vzduch byl chladný a osvěžující. Náhle jí v kapse zabzučel telefon.

Byla to textová zpráva od taťky. Stálo v ní: Dostal jsem tvou zprávu. Pěkné vzpomínky. Měli bychom ty svahy zase někdy vyzkoušet. Akorát tentokrát budeš zvedat ty mě. P.S. Mamka měla dneska dobrou chemoterapii. Minimum zvratků. [image: img1.png]

Jessie se pro sebe lehce zasmála. Sentimentálnější už ten starý podivín nebude. Otočila se, aby se vrátila dovnitř, a přitom mu začala psát odpověď. S hlavou sklopenou málem porazila postaršího muže, jenž právě vycházel z budovy.

„Promiňte,“ zamumlala a vzhlédla.

Byl to Garland Moses, onen věhlasný profilista, s nímž stále neměla příležitost se formálně seznámit, i když už tu pracovala několik týdnů. Takhle blízko se s ním ještě nestřetla. Vypadal duchem nepřítomný, ztracený hluboko ve vlastních myšlenkách. Dlouze si potáhl z cigarety, kterou si před okamžikem zapálil, a pomalu vyfoukl kouř.

„Nic se nestalo,“ odpověděl nízkým, chraplavým hlasem. Bílé vlasy měl rozcuchané, jako by právě vstal z postele. Byl oděn v pomačkaných žlutohnědých kalhotách, šedé, o dvě čísla větší pletené vestě a sportovní bundě, která na něm plandala jako na věšáku. Kůži měl hrubou a vrásčitou. Na konci nosu mu vratce seděly bifokální brýle. Zpoza nich se však dívaly bystré oči.

Jessie chtěla říct něco vtipného, jenže ji nic nenapadalo. Beztak se zdálo, že je příliš zaměstnaný vlastními myšlenkami. Věděla, že pracuje na případu nějakého sériového vraha. Byl to ten stejný případ, který předtím rozptyloval kapitána Deckera a odváděl jeho pozornost od banální otravy vysoce postavené dobrodinky.

 „Zaslechl jsem, že jste někoho chytili za tu vraždu v Hancock Parku,“ prohlásil stroze, když vykročila ke dveřím.

Otočila se. Díval se jí přímo do očí, což si přebrala jako povolení odpovědět.

„Možná. Nejedná se ale o případ žádného sériového vraha,“ řekla rozpačitě.

„Každý vyřešený případ se počítá,“ zavrčel. „Kromě toho se mi doneslo, že ve společnosti sériových vrahů trávíte více než dost času v Norwalku.“

Jessie nedokázala zakrýt své překvapení. Místo pobytu Boltona Crutchfielda mělo být dobře střeženým tajemstvím. Garland Moses si však zjevně byl vědom nejen, kde to je, ale také kdo ho tam chodí navštěvovat.

„Jak pokračuje vaše pátrání?“ zajímala se Jessie a změnila téma, třebaže umírala touhou dozvědět se jeho názor na Crutchfielda.

„Pomalu,“ připustil Moses. „Za poslední rok devět mrtvých. Tři jen za minulý měsíc. A skoro nic, s čím by se dalo pracovat.“

„To je mi líto,“ poznamenala Jessie, která si nebyla jistá, co říct, aby nezněla jako buran. „Ráda jsem si s vámi popovídala.“

Otočila se, otevřela dveře a chystala se vejít dovnitř budovy.

„Proč možná?“ zavolal za ní.

„Pardon?“ otázala se a obrátila se zpátky.

„Když jsem vám říkal, že jste někoho chytili za vraždu, řekla jste ‚možná‘,“ připomněl jí. „Proč?“

„Ach tak. Něco na tom nehraje. Je to můj první opravdový případ. Asi jsem si myslela, že ho na konci krásně zabalíme s mašličkou nahoře. Nezabalili. Nejspíš si na to budu muset zvyknout.“

„Tu dokonalou mašličku nakonec nedostanete skoro nikdy,“ ujistil ji. „Už tuhle práci dělám hezkou řádku let. Na každý jeden případ, kde všechny kousky skládanky krásně zapadají, dostanu deset dalších, kde je do sebe musím nacpat. Nadruhé straně…“ Nechal svůj hlas vyznít do ztracena.

„Co?“ naléhala Jessie.

„Někdy, když na tom něco nehraje, znamená to, že vám něco uniklo, a váš mozek vám to nehodlá nechat projít. V jiných případech se samozřejmě jedná jen o zažívací potíže.“

S těmi slovy botou udusil svou cigaretu a vrátil se do budovy, zatímco Jessie zůstala venku sama se svými nepokojnými myšlenkami. 




 

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ

 

O den a půl později se Marisol Mendezová stále nevzdávala. Ryan to považoval za známku toho, že Michael Missinger nebyl do případu zapleten. Jessie soudila, že má nejspíš pravdu. Nedokázala ze sebe však setřást obavy, že navzdory všem důkazům dotírají na nevinnou ženu. Tak mu to také řekla.

Dokonce se vrátila do mediální místnosti a znovu si pustila záznam výslechu, kterému Missingera podrobili Ryan a Trembley. Rozhovor samotný jí neodhalil žádné nové ani převratné informace, všimla si však, že když ho zanechali samotného, aby sepsal svou výpověď—aniž by byl pod tlakem kvůli kolem postávajícím detektivům—vypadal Missinger překvapivě optimisticky.

Odhrnul si z modrých očí blonďaté vlasy a pohodlně se na své židli uvelebil. Jako by se z něj veškeré napětí z výslechu rázem vytratilo. Jessie nedokázala přijít na to proč. 

Bylo to kvůli tomu, že předtím hrál roli truchlícího manžela a nyní mohl přestat? Nebo se mu zkrátka ulevilo proto, že už ho nikdo nezasypával neustálými dotěrnými otázkami? Možná mu ve srovnání s tím připadalo psaní výpovědi jako osvobození.

S tímto obrazem vrytým do paměti opustila Jessie toho večera stanici, aby se stavila za Andi Robinsonovou na zasloužený páteční drink—ten, o kterém jí slíbila, že si ho dají, až bude po všem. Stála už na parkovišti, když se za ní ozval Ryan.

„Čau,“ pozdravil a poklusem se ji snažil dohnat. „Nemohl jsem tě nechat odejít, aniž bych si s tebou promluvil o tom, cos mi předtím řekla.“

„A to bylo co?“ zeptala se. Řekla toho spoustu.

„Jen to, že… si s tím případem pořád děláš hlavu,“ vysvětlil a v hlase mu zaznívala upřímná starost. „Musíš to brát trochu s rezervou. Pokud na sebe budeš takhle tvrdá po každém uzavřeném případu, vyhoříš rychleji než John Caster, ten profilista, co se odstěhoval do Santa Barbary.“

„Jsem v pohodě. Jen mám jisté pochybnosti.“

„Samozřejmě, že máš,“ přisvědčil. „To je přirozené. Cítíš se zodpovědná za to, že někoho možná na zbytek života zavřou. Taky se tak věčně cítím. Je to těžké břímě. A pokud máš i ten nejmenší náznak pochybností, bude tě to užírat. Není to, jak s tvým manželem. Hádám, že když se tě chlápek pokusí zapíchnout pohrabáčem, většina pochybností se rozplyne.“

„Většina?“ opáčila s povytaženým obočím.

„Víš, jak to myslím,“ konejšil ji s přihlouplým úsměvem. „Jen ti říkám, ať na sebe nejsi tak přísná. Sebenedůvěra je v téhle branži nedílnou součástí. Je dobře, že si jedeš popít s tou bohatou holkou. Zasloužíš si to. Navíc bude mít pravděpodobně hrozně drahé lihoviny.”

„Musím běžet,“ řekla Jessie a snažila se nerozesmát.

„Aha, tak teď si připadáš příliš dobrá na to, aby ses bavila s lůzou,“ dobíral si ji.

Rychle se otočila na patě a zamířila k autu. Byla si přitom docela jistá, že nestihl zachytit obrovský úsměv, který se jí rozlil po tváři.

 

*

 

Doprava z DTLA do Hancock Parku byla jako obvykle příšerná, Jessie to však tentokrát příliš nevadilo. Z nějakého důvodu nebylo zdaleka tak bolestné proplétat se tím chaosem, když to bylo na cestě za zábavou.

Ačkoli její obavy ohledně případu přetrvávaly, rozhodla se je nechat plavat. Koneckonců nebyla státní zástupce, jehož úkolem bylo Marisol Mendezovou usvědčit. Byla jen členem týmu, který mu k tomu úkolu poskytoval důkazy. Případ přednese státní zástupce. Porota rozhodne o její vině či nevině. Už to nebylo v jejích rukou.

Donutila se místo toho soustředit na pozitiva. V daném okamžiku jich bylo požehnaně. Mamka se prý cítila docela fajn, dokonce si včera vyrazila na večeři a do kina. K remisi to sice mělo daleko, ale jakékoli zlepšení znamenalo dobré zprávy. 

Jessie znovu zvažovala, zda by se přece jen měla zapsat na nadcházející termín Výcvikové akademie FBI. Pokud ano, napadlo ji, že by se po cestě do Virginie mohla zastavit v Las Cruces. Stále jí zbývalo několik dní, aby se definitivně rozhodla.

 Podařilo se jí také najít nové bydlení, tedy za předpokladu, že přijmou její nabídku. Ucházeli se o něj další dva zájemci a ona byla z čekání, zda ho dostane, jako na jehlách. Snažila se bez valného úspěchu mírnit své nadšení, aby nebyla příliš zklamaná, pokud to nevyjde. Dělalo jí to však potíže, neboť se v podstatě jednalo o dokonalý byt.

Nakonec se rozhodla nedát na žádné z doporučení realitní kanceláře. Místo toho si vybrala skromnou garsonku na South Olive, hned u Olympicu. Vzhledem k tomu, jak snadno Crutchfield naposledy zjistil, kde bydlí, ovšem plánovala zaujmout jistá dodatečná opatření.

Tak jak to udělal její adoptivní otec, když si kupoval byt v komplexu pro seniory, si své bydlení hodlala pronajmout na jméno společnosti a všechny papíry nechat podepsat advokátem. Tímto způsobem nebude na nájmu nikde figurovat její jméno. 

Jednotka měla rovněž zabezpečenou podzemní garáž. Nenacházela se ale pod samotným bytovým komplexem, nýbrž pod obchodním centrem vedle něj, takže kdyby ji někdo sledoval, mohlo by ho zmást, kam jede.

Budova ke všemu zaměstnávala jak vrátného, tak pracovníka bezpečnostní služby. I jeden z nich se v L.A. vyskytoval jen zřídka, a najít někde oba se podobalo zázraku. Žádná z jednotek nebyla označena číslem. V rámci nějaké hipsterovské módy, které nerozuměla, museli obyvatelé zkrátka vědět, do kterých dveří vejít, po paměti. Ačkoli jí to přišlo zvláštní, pro její účely to bylo ideální.

Veškerá pošta sice chodila na ústřední místo ve vstupní hale, Jessie však měla v úmyslu založit si P.O. box a nechat si veškerou korespondenci doručovat mimo komplex. Pak si najme kurýrní službu, jež jí bude vše vozit na stanici, takže si mezi ní a schránkou nebude moci nikdo uvědomit žádné spojení. 

A nakonec si najala bezpečnostní firmu, kterou jí doporučil Ryan, aby hned poté, co byt oficiálně koupí, přišla nainstalovat alarm s pohybovými čidly a několika kamerami. S opatřeními na NRD se to sice nedalo srovnávat, přinejmenším to v ní však budilo pocit, že má nad svým životem konečně nějakou kontrolu. 

Kat zatím neoznámila, že z jejich spolubydlení pravděpodobně nic nebude. Byla si však poměrně jistá, že jestli to někdo dokáže pochopit, bude to právě vedoucí bezpečnosti ve vězeňském zařízení, kde pobýval muž, který nařídil vloupání do jejího domu.

Poví to Kat zítra, až tam půjde za Crutchfieldem. Údajně si její návštěvu vysloveně vyžádal. Nikdy předtím si o setkání neřekl a Jessie musela přiznat, že je zvědavá, co po ní chce.

A teď jela k Andi, aby si užila svůj první volný večer za milion let. Pocítila lehkou lítost, že ho nestráví s Lacy, s níž od té doby, co se odstěhovala, ještě nemluvila. Rychle tu myšlenku ale zaplašila a snažila se jednoduše těšit na večer v sídle pohodové, příjemně sarkastické, nerasistické prominentky. To se koneckonců nestávalo každý den.

Když podle pokynů, které ji dala Andi, aby našla její dům, projížděla po Rossmore Avenue, změnila Jessie na poslední chvíli plány a zabočila na Lucerne, ulici, kde bydleli Missingerovi. Zajela před dům a zaparkovala, motor však nechala běžet.

Tam někde žil Michael Missinger dál svůj život. Jessie přemítala, zda je zdrcený žalem nebo zda už celou záležitost hodil za hlavu. Jak dlouho bude čekat, než se vrátí ke svým aktivitám? A co je ještě důležitější, zmanipuloval nějak Marisol, aby se za něj obětovala?

Cítila, jak to v ní začíná vřít, a usoudila, že je nejvyšší čas pokračovat. Zařadila a rozjela se znovu směrem k Andi, od níž ji již dělil jen poslední kousek. Její dům svou velikostí překonával dokonce i domácnost Missingerů. Pokud Jessie správně viděla, měl tři patra a zabíral téměř třetinu bloku. Na rozdíl od většiny ostatních domů na této ulici ho ovšem nechránila žádná bezpečnostní brána. Z nějakého důvodu se kvůli tomu Jessie její nová kamarádka zamlouvala ještě víc.

Když došla k hlavním dveřím, zazvonila, jelikož nepředpokládala, že by někdo uslyšel zaklepání. Andi je otevřela jen o pár vteřin později a napřahovala k ní ruku s namíchaným nápojem.

„Riskla jsem to a odhadla, že budeš na mojito,“ oznámila..

„Dneska jsem v podstatě na cokoliv,“ odvětila Jessie a sklenici si od ní vzala. „Díky.“

„Vítej v mém ne příliš skromném příbytku,“ pronesla Andi a pokynula jí, aby vstoupila.

Jessie si všimla, že je její hostitelka bosa a s radostí si rovněž vyzula boty.

„Vsadím se, že to je hotová slast,“ poznamenala Andi, která si očividně všimla, s jakou úlevou Jessie vysvobodila svá chodidla ze stísněných útrob své pracovní obuvi. „Pojď dál a udělej si pohodlí.“

Zatímco si sundávala bundu, vydala se za ní Jessie obrovskou předsíní a dál dlouhou chodbou s mramorovou podlahou, již lemovala řada soch a obrazů. Už už začínala pochybovat, zda někdy vůbec dojdou na její konec, když konečně vyústila do rozlehlého pokoje s kobercem, který působil tak obyčejně, jak zbytek domu vypadal formálně.

Dominovaly mu dvě velikánské, pohodlně vyhlížející pohovky. Mezi nimi stál rustikální konferenční stolek ze dřeva, pokrytý hromadou časopisů, a nikoli plátky typu The New Yorker nebo The Economist, ale Cosmo a People—za to dostala Andi další plusový bod. V jednom rohu stál domácí bar. Přímo naproti se rozkládala televizní obrazovka, jež sahala málem od podlahy ke stropu.

„Mám ráda dobrý obraz, když se na něco dívám,“ prohodila Andi s lehce jižanským přízvukem, jelikož si všimla, jak se Jessie v reakci na velikost zařízení rozšířily oči.

„Je to jak domácí kino,“ užasla.

„To je účel,“ odpověděla Andi. „Nabídla bych ti prohlídku celého domu, jenže by nám to zabralo většinu večera a já bych radši poseděla tady.“

„To mi vyhovuje.“

„Výborně,“ pronesla Andi a sesunula se na jednu z pohovek. „Taky jsem si říkala, že za chvilku objednám pizzu. Co ty na to?“

„Já absolutně a zcela souhlasím,“ řekla Jessie, ztěžka dosedla na druhou pohovku a svou bundu a kabelku přitom hodila vedle sebe. „Zveš sem na filmové a mojitové dýchánky i svoje kámošky z country klubu?“

Andi se té představě zasmála.

„Ani ne,“ prohlásila. „Ty, cos potkala, Marlene a Cady, reprezentují celkem výstižně, co Beverly Country Club nabízí. Nejsou to zrovna lidi, s kterými můžeš ‚odkopnout boty a hodit se do pohody‘. Spíš jde o povahy typu ‚odsoudíme vše, co v tvém domě najdeme‘.“

„To zní jako skvělá zábava. Když už jsme u Marlene, musela z toho mít svátek, když zatkli Missingerovu služku.“

„To je slabé slovo. Nechtěla o tom přestat mluvit; prý to potvrdilo všechna její podezření. Zazněla i fráze ‚Doufám, že to tvé migranty milující prdeli uštědřilo lekci‘. Byla to nádhera.“

„Mrzí mě, že jsem přispěla k posílení jejích stereotypů,“ poznamenala a donutila se nezmiňovat se o svých pochybách o Marisolině vině před civilistkou.

„Neexistuje možnost, že to byla chyba nebo že v tom měl prsty někdo jiný?“ zeptala se Andi, načež rychle dodala: „Ne, že bych chtěla zpochybňovat tvoji práci. Jen se mi úplně nelíbí, jakou to vysílá zprávu.“

„To je v pořádku,“ řekla navzdory sobě Jessie. „Věř mi—taky jsem k tomu měla výhrady. Důkazy ale ukazovaly na ni. Všechno to vyjde na světlo v příštích několika měsících. Vypadá to celkem definitivně.“

Andi se k ní spiklenecky naklonila, přestože seděly každá na jiné pohovce, skoro dva metry od sebe.

„Klidně mi řekni, jestli je to nevhodná otázka,“ pronesla tiše. „V klubu se ovšem povídá, že Marlenina bláznivá teorie o aféře s šéfem nebyla nakonec až tak daleko od pravdy.“

„Nemůžu sice zacházet do podrobností,“ podotkla a dopila zbytek svého mojita. „Řekněme ale, že Marlenin komplex nadřazenosti asi hned tak něco neohrozí.“

„Kruci, to je sakramentská škoda,“ povzdechla si Andi a ukázala na její prázdnou sklenici. „Dáš si další?“

„Jasně,“ přitakala Jessie, podala jí sklenici a složila si nohy pod sebe.

Tahle pohovka je pohodlnější, než moje postel.

Andi se vrátila za bar a začala do skleničky házet ledové kostky.

„Člověk asi nikdy neví, co se v domě někoho jiného doopravdy děje,“ nadhodila. „Netipovala bych Michaela na ten druh  chlapa, co bude mrdat služku v Bonaventure. Takové klišé. Jak už jsem ale řekla, neměla jsem k nim až tak blízko. Zřejmě jsem jim, jako všichni ostatní, zbaštila image, kterou se prezentovali navenek.“

„Jo,“ souhlasila Jessie. „Nikdy nevíš, co má kdo v srdci. Já žila celé roky s někým, o kom jsem byla přesvědčená, že je to moje spřízněná duše. A on mě pak odkopl.“

„Já myslela, že to je tvoje práce,“ namítla Andi, zatímco do Jessiina nápoje přidávala různé ingredience. „Copak to není profilistovým úkolem—nahlédat do lidských srdcí?“

„Zaprvé jsem v oboru nová, takže jedu pořád v režimu ‚pokus-omyl‘. Existuje dobrý důvod, proč mi přidělili tenhle případ a ne ten, v němž město terorizuje sériový vrah. Zadruhé, profilisti nenahlížejí do lidských srdcí. Prohlíží si zločin a důkazy a z toho si vytváří obrázek o tom, jakými povahovými rysy se pravděpodobně vyznačuje pachatel. Srdce přenechávám duchovním.“

„Na tom něco bude,“ připustila Andi a podávala jí čerstvě připravený nápoj. „Tady vidíš, jak to dopadá, když začne dělat závěry někdo, kdo se vykašlal na vzdělání. Objednáme si nejdřív pizzu nebo vybereme film?“

„Víš co, nebude ti vadit, když si ještě předtím odskočím do koupelny?“ zeptala se Jessie a upila. „Jízda sem mi trvala věky.“

„Vůbec ne,“ ujistila ji Andi. „Je to hned za tímhle pokojem nalevo.“

Jessie odložila své mojito a zvedla se.

„Jen abys věděla,“ prohodila Andi, „klidně si svůj drink můžeš vzít s sebou. Nerada bych, aby ti mezitím roztál led. Nehledě na to, že u nás, u Robinsonů, se nehraje na žádné zvláštní ceremonie. Pokud to přeženeš, můžeš domů dojet Lyftem nebo přespat tady, když budeš chtít.“

„Když na tom trváš,“ odvětila Jessie, znovu svou sklenici zvedla a zamířila do koupelny.

„Nějaké speciální přání, jakou chceš pizzu?“ zavolala za ní Andi.

„Jsem celkem nenáročná,“ odpověděla Jessie. „Jen žádné ančovičky, prosím.“

„Pane Bože, ani náhodou!“ přizvukovala Andi se smíchem.

Jessie ji stále slyšela, jak se směje, i poté, co za sebou zavřela dveře do koupelny. Do nosu jí zavanula vůně potpourri. Podívala se na sebe v zrcadle a usmála se.

Koukni na sebe, jak si užíváš dámskou jízdu.

Dopřála si pořádný hlt svého koktejlu, stáhla si vlasy do culíku a ošplíchla si obličej trochou studené vody. Všimla si, že má tváře lehce více zardělé než obvykle, zřejmě v důsledku alkoholu.

Navzdory svému nejlepšímu úsilí nedokázala Jessie zabránit svým myšlenkám, aby se vracely k Michaelu Missingerovi. V mysli se jí neustále točily ty samé otázky: Co teď asi dělá ve svém sídle, ani ne kilometr odsud? Truchlí ve svíčkami osvětleném pokoji? Je tam vůbec? Nebo si v tomto okamžiku užívá v hotelu Bonaventure s nějákým novým úlovkem? Zdálo se, že o jeho oblíbeném místě ke svádění všichni vědí, dokonce i Andi. Očividně to bylo veřejné tajemství.

Jenže opravdu to tak bylo?

Ta myšlenka jí v hlavě vzklíčila, jako by ji tam zasadil někdo jiný. Pokusila se ji zahnat, otrávená, že svému mozku dovoluje, aby pracoval přesčas, když má dnes večer odpočívat. Otázka jí však nyní kroužila v mysli.

Opravdu se o jeho hotelových pletkách obecně vědělo? Protože Michael rozhodně nechtěl, aby vyšly na světlo. Smyslem celé věci přece bylo, aby ho nenachytala Victoria nebo jeho zaměstnanci. A tenhle detail se zatím na veřejnost nedostal. Jediní lidé, kteří o dostaveníčkách v hotelu věděli, byli Missinger a jeho milenky.

„Přestaň,“ napomenula se Jessie nahlas a probodávala svůj odraz v zrcadle zlostným pohledem. Zpozorovala, že jí slzí oči. Vzala si papírový kapesník a osušila si je.

Bez ohledu na její prosbu se jí ale myšlenky dál draly do hlavy. Jestliže Andi věděla o Bonaventure, doslechla se o hotelu šuškandou?

Zmínila by se mi o tom.

Jessie popadla další kapesníček a zakašlala do něj ve snaze zbavit se nenádálého knedlíku, který se jí usadil v krku.

Proč by mi o tom neřekla?

Možnosti se na ni vzápětí začaly valit rychle a nezadržitelně. Jestliže Andi věděla o hotelu Bonaventure a neřekla jí o tom, mohlo to být jen z jediného důvodu. Věděla, že by tím na sebe prozradila, že s tím chlapem taky spí.

A pokud s ním spala, pak skoro určitě mlžila o spoustě dalších věcí. V první řadě tvrdila, že pár moc dobře neznala. Zdálo se však, že přinejmenším Michaela zná poměrně důvěrně. Byla to také ona, kdo Jessie příhodně upozornil na klepy o „aféře se služkou“, a přiměl ji tak znovu si posvítit na Marisolino alibi.

Jessie otevřela kohoutek, z rukou udělala mističku a lokla si trochu vody, protože doufala, že si tím pročistí stahující se hrdlo.

Co že jí to Andi pověděla o svém milostném životě, když seděly u kávy? 

Teprve nedávno jsem si vůbec dovolila otevřít se možnosti zamilovat se. Myslím, že se snažím vynahradit si ztracený čas.

Bylo možné, že se zamilovala do Michaela Missingera? A pokud ano, jak daleko dokázala zajít, aby z té lásky udělala něco víc, než jen zakázanou aférku? Už se osvědčila jako šikovná a mazaná lhářka. Čeho jiného byla ještě schopná?

Jessie se znovu rozkašlala. Měla pocit, jako by se jí zavíralo hrdlo. V kombinaci s jejíma uslzenýma očima začala uvažovat, jestli nemůže být alergická na to potpourri, co předtím v koupelně cítila. Potřebovala se nadechnout ze svého inhalátoru, který byl stále v její tašce na pohovce.

Jessie se rozhodla, že se bude chovat co nejnormálněji, omluví se ze zbytku večera a odejde, aby se se svými podezřeními mohla vypořádat někde jinde, než v domě osoby, jež je jejich středem. Sebrala svůj koktejl a zamířila ke dveřím. 

Zrovna se je chystala otevřít, když v tom pohlédla na sklenici ve své ruce. Sípání a kašlání a uslzené oči ji přepadly jen chvíli po tom, co si upila ze svého druhého mojita—toho, co Andi namíchala hned poté, co se prořekla o hotelu Bonaventure.

Tohle nemohla být náhoda.




 

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

 

Najednou to všechno dávalo smysl.

Jessie hlavou probleskla jejich konverzace v kavárně Coffee Klatch, kde se rozpovídala o své alergii na arašídy. Nebylo by nic těžkého, přilít do alkoholického nápoje arašídový olej, aniž by si toho člověk všiml.

Andi si musela uvědomit, že to zmínkou o hotelu zpackala, a usoudila, že mi to dojde. 

A teď, když se zbavila dvou hlavních hrozeb—jak Victorie Missingerové, tak Marisol Mendezové—chystala se udeřit znova a odklidit z cesty osobu, která by mohla narušit její plány.

Jessie se přinutila dýchat nosem, protože ten měla zatím pořád volný. Už však cítila, jak ji z námahy dostat do sebe vzduch začíná svědět kůže a pálit na hrudi.

Mysli, Jessie. Najdi způsob, jak se z toho dostat.

Vytáhla telefon, aby zavolala na 112, pak si ovšem rozmyslela. Než odpoví, bude v bezvědomí. Napadlo ji zavolat Ryanovi, jenže se bála, že i kdyby to zvedl, nebyla by schopná mluvit. I vysvětlit mu situaci v textové zprávě by mohlo zabrat příliš dlouho.

Pak si vzpomněla na nouzový vytáčecí kód, o kterém jí řekl, ať ho zadá, pokud se někdy ocitne v bezprostředním nebezpečí. Rychle na mobilu vyťukala „999“, čímž odeslala zprávu „HONEM“. Snad si ji přečte a pošle kavalérii. Měl přístup k GPS poloze jejího telefonu a dokonce ho již v minulosti využil. Našel ji tak tehdy v nemocnici poté, co na ni zaútočil její manžel. Mohlo by to vyjít.

Ovšem ne, pokud se jí nepodaří dostat se pryč od Andi, která na ni čeká někde na opačné straně dveří, už odhodlaná, že Jessie z jejího domu neodejde živá. Musí se pokusit utéct, aniž by dala najevo svou zranitelnost.

Kdyby dokázala Andi přesvědčit, že její pokus otrávit ji nezabral, možná by se jí povedlo z domu odejít bez další konfrontace. Bude muset předstírat, že je v pořádku, ne uprostřed zdravotní krize. S tímto cílem se naposledy nadechla nosem, otevřela dveře a vyšla z koupelny ven.

Andi byla pořád v obývacím pokoji a míchala si za barem další nápoj. Vypadala přitom podezřele uvolněně.

„Vše v pořádku?“ zavolala. „Začínala jsem si trochu dělat starosti.“

Jessie přikývla a přešla k pohovce, na níž ležela její kabelka. Cítila, jak se jí z krku dere zakašlání a násilím ho potlačila, takže místo toho vyznělo jako zabručení.

„Kde máš pití?“ zeptala se Andi.

Jessie ukázala prstem směrem ke koupelně a dělala, co mohla, aby se na svou hostitelku přímo nepodívala. Bála se, že kdyby Andi spatřila její uslzené oči a zarudlé tváře, uvědomila by si, že její plán fungoval.

Došla ke kabelce a rozepla malou boční kapsičku na zip, kam normálně schovávala svůj inhalátor. Nebyl tam však. Začala se přehrabovat v hlavní kapse v obavách, že tam spadnul a ztratil se mezi ostatním nepořádkem. V tu chvíli ucítila, jak se jí hrdlo uzavřelo téměř úplně a bezděky zalapala po dechu.

„Jsi v pořádku?“ chtěla vědět Andi, vyběhla zpoza baru a v obličeji se jí zračil ustaraný výraz. „Nevypadáš moc dobře.“

Jessie se na okamžik zatmělo před očima a ona klesla na jedno koleno. Znovu zalapala po dechu a bezmocně upřela zrak na Andi, která teď stála nad ní.

„Jak můžu pomoct?“ vyptávala se naléhavě a položila svou sklenici na stůl. „Mám zavolat na sto dvanáct?“

„Dech,“ podařilo se Jessie zaskřehovat. Ze všech sil doufala, že Andi špatně odhadla a že jí její nová kamarádka přispěchá na pomoc.

„Dech?“ zopakovala Andi zmateně. „Myslíš jako z inhalátoru?“

Jessie zběsile zakývala hlavou a ukazovala na svou tašku.

„Myslíš jako ten, co jsem ti vytáhla z kabelky a položila ho támhle na bar?“ zeptala se pomalu hlasem, do nějž se jí vkradl nechutně přeslazený tón. Rukou přitom mávla směrem k červenému inhalátoru, jenž nevinně spočíval na mramorovém baru skoro o pět metrů dál. Klidně to ale mohl být kilometr. Andiny rty se sotva znatelně zkroutily do tenkého, krutého úsměvu.

Jessie padla na obě kolena a vydralo se z ní otřásající zakašlání. Věděla, že nebude trvat dlouho, než se její hrdlo zavře úplně a ona upadne do bezvědomí. Přepadla dopředu a horní polovinou těla se zabořila do sedáku pohovky. Snažila se ve svém rychle se zatemňujícím mozku zformulovat jakoukoli koherentní myšlenku.

Záložní plán.

Její záložní plán. Její záložní inhalátor. Byl schovaný v kapse její bundy, sotva půl metru od ní—jen kdyby se jí podařilo sebrat dostatek sil a popadnout ji.

Jessie se lehce vzepřela a po bundě skočila. Než dopadla zpět na pohovku, podařilo se jí zachytit aspoň rukáv. Cítila, jak tělem z pohovky sklouzává na zem a zoufale bundu sevřela. Spadla na podlahu, bunda vedle ní. Přitiskla si ji k hrudi a stočila se do klubíčka, protože ji teď ke všemu začala sužovat bolest břicha.

„Asi mi to nebudeš věřit,“ poznamenala odněkud nad ní Andi, „ale mě to opravdu hrozně mrzí. Nechtěla jsem, aby to takhle dopadlo. Opravdu jsem s tebou cítila spojení, Jessie. Myslela jsem, že by z nás mohly být kamarádky.“

Jessie se převalila na hrudník, takže měla nohy složené pod břichem a bundu pevně sevřenou pod tělem. Zatímco se v mukách svíjela na zemi, neschopná rozeznat, kde končí bolest v břiše a začíná pálení na hrudi, snažila se soustředit na to, aby v bundě našla kapsu a vytáhla odtamtud svůj záložní inhalátor. Pořád slyšela Andin hlas, nyní ovšem přicházel z větší dálky.

Ta děvka si šla k baru zpátky pro svůj koktejl!

„V okamžiku, kdy ses zmínila o alergii na arašídy,“ říkala právě její hostitelka, „musela jsem jít hned koupit arašídový olej, samozřejmě čistě jako preventivní opatření. Nikdy mě nenapadlo, že ho budu opravdu potřebovat. Pak jsem to ale kvůli tobě zpackala. Cítila jsem se tak pohodlně, že mi uklouzla poznámka o hotelu. Jen co to ze mě vypadlo, věděla jsem, že ti to dojde. Možné ne hned, ale dřív nebo později ano. A jelikož už bych nemusel mít další příležitost tě umlčet, musela jsem to udělat teď. Tomu rozumíš, že ano?“

Jessie zašmátrala rukou ve vnitřní kapse a jedním z kloubů narazila na něco tvrdého a plastového—její inhalátor. Popadla ho a rychle vytáhla, přičemž se snažila, aby nebyl vidět. Ležela ohnutá zády k Andi, která stála na opačné straně pokoje. Lepší příležitost se jí nenaskytne.

Z hrdla jí vyrazilo další chraplavé zakašlání a ona zvedla ruce, aby si zakryla obličej. Když pak zoufale lapala po každé částečce vzduchu, již její plíce dokázaly vdechnout, vrazila si do úst konec inhalátoru a stříkla si z něj dávku.

„Jak dlouho bych měla počkat, než zavolám na sto dvanáct?“ zaslechla, jak se ptá Andi odněkud blíž než předtím. „Chci, aby to vypadalo opravdově. Mám vydržet, až zmodráš, a pokusit se o dýchání z úst do úst?“ 

Jessie cítila, jak na ni jde znovu kašel a nechala ho, ať jí nekontrolovatelně otřásá tělem. Při dalším sípavém nádechu si opět přihnula z inhalátoru, jenž držela zakrytý ve svých dlaních. Sevření v hrudi o nepatrný kousíček povolilo.

Protože se bála, že bude Andi každou chvíli u ní, dala si z inhalátoru poslední dávku a pak se svalila na břicho tak, aby měla inhalátor schovaný pod sebou. Pořád sice sípala, cítila ale, jak se jí do těla vrací kyslík. Nadále ovšem předstírala, že se její problémy s dýcháním zhoršují. Dokonce sebou trochu zaškubala v naději, že jí tato taktika získá čas vymyslet, co dál. Uprostřed hraných křečí si inhalátor vrazila do kapsy u kalhot a mimo dohled.

Jak tam tak ležela, prolétla jí hlavou rychlá myšlenka na Boltona Crutchfielda. Napověděl jí, že vraždu spáchala žena. Naznačil, že byla nespokojená se svým životním údělem. Při zpětném pohledu platilo vše, co předtím tak sedělo na Marisol Mendezovou, stejně dobře i na Andi: nedokázala naplnit očekávání svého otce, nedokončila školu, žila život, o němž věděla, že nemá žádný význam, a v němž měla tak málo lásky, že byla ochotná zabít, jen aby vytvořila nějakou jiskru.

„Zavolám teď na sto dvanáctku,“ oznámila jí Andi vesele. Tyčila se nyní přímo nad ní. „Nechci čekat příliš dlouho, aby to nepůsobilo moc podezřele. Stejně jim bude trvat věčnost, než odpoví.“

Z Jessie v tu chvíli jako na pokyn vyrazilo poslední zasupění a pak zůstala nehybně ležet. Nechala své tělo zvláčnět, i když její mozek pracoval na plné obrátky. 

Všechny dílky teď zapadly na místo, tak jak v těch skládankách, o nichž Garland Moses tvrdil, že k sobě pasují jen výjimečně. Andi měla k činu motiv i prostředky. S jejím vzděláním v chemickém inženýrství pro ni musela být hračka nadávkovat inzulinovou injekci. Sabotovat transformátor tak, aby v celé čtvrti vypadl proud—a s ním i všechny bezpečnostní kamery—nepředstavovalo pro člověka jejího intelektu také nic obtížného. Čas a touha jí navíc umožnily snadno vraždu hodit na zaměstnankyni jejího milostného objektu. Vzhledem k tomu, že se zároveň jednalo o její sokyni, přineslo jí to pravděpodobně rovněž velké zadostiučinění.

„Dobrý den,“ uslyšela Andi křičet zpanikařeným hlasem z podlahy vedle ní. Zdálo se, že dovolat se na 112 nakonec přece jen netrvalo tak dlouho. „Ano, mám pohotovost na ulici South Muirfield Road 2140. Má kamarádka má na něco alergickou reakci. Zničehonic začala kašlat a sípat a teď ztratila vědomí. Pošlete nám prosím okamžitě záchranku.“

Jessie slyšela, jak na druhém konci někdo mluví, jednotlivá slova však rozeznat nedokázala. O pár vteřin později se znovu ozvala Andi a odváděla působivý herecký výkon, předstírajíc, že je na pokraji nervového zhroucení.

„Můžu jí nějak pomoct? Našla jsem v její kabelce inhalátor. Mám jí ho stříknout do pusy? Mám se ji pokusit oživit?“

Andi nyní plakala. Ať už to byl skutečný pláč nebo předstíraný, znělo to naprosto přesvědčivě. Jessie zauvažovala, zda se ji opravdu pokusí oživit. Bude jí dýchat do úst? Masírovat srdce? Pokud ano, brzy odhalí, že její oběť zdaleka není v bezvědomí. Jessie se bude v tom případě muset připravit reagovat.

Andiny hlasité vzlyky posloužily Jessie k tomu, aby zakryla svůj vlastní pokus vtáhnout do plic tolik vzduchu, kolik se do nich jen vešlo. Neměla už sice pocit, jako by se její hruď chystala vybuchnout, ke své plné síle měla nicméně pořád daleko. Dojde-li k fyzickému souboji, nebude jí její velikostní výhoda nic platná.

„Promiňte, můžete to zopakovat?“ požádala Andi zmateně. 

Operátor na druhé straně řekl něco nesrozumitelného.

„Jak by tu už mohli parkovat?“ ptala se Andi. „Zavolala jsem vám před necelou minutou.“

A pak, jako by v odpověď na její otázku, se ozvalo zaklepání na dveře.




 

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

 

Jessie cítila, jak se jí do zad zabodává Andin pohled.

„Cos to provedla?“ zasyčela žena a její rty se nyní pohybovaly jen pár centimentrů od ní.

Od dveří sem doznělo další hlasité zaklepání, tentokrát s větší naléhavostí.

„Otevřete!“ zakřičel mužský hlas. „Tady je LAPD. Obdrželi jsme z této adresy nouzovou zprávu.“

Jessie cítila, jak se jí do kůže zaryly prsty a Andi ji obrátila na záda. Nechala zavřené oči a pokoušela se nedýchat ve snaze působit dojmem bezvědomé osoby. Nezabralo to.

„Můžeš s tím předstíráním přestat. Vím, žes to byla ty. V žádném případě nemohli tak rychle zareagovat. Ne, že by ti to nějak pomohlo.“

Jessie uslyšela zvuk rozbíjeného skla a rozhodla se, že je načase otevřít oči. Jen co tak učinila, dveře zaúpěly, jako by do nich někdo kopal.

Přímo nad ní klečela Andi a v pravé krvácející ruce svírala dlouhý střep ze své sklenice od mojita. Oči upírala ve směru dveří, odkud se stále ozývalo bušení.

„Poslední šance,“ zařval mužský hlas. „Otevřete dveře nebo je vyrazíme.“

Andi se pohledem vrátila k Jessie a spatřila, že je vzhůru. Oči se jí rozšířily poblázněnou radostí. Zvedla skleněný střep nad hlavu a pak jím prudce švihla dolů.

Jessie stále svírala svou bundu a nyní ji nad sebou natáhla, aby úder zablokovala. Sklo materiálem nejdříve hladce projelo, potom se v něm však zadrhlo a ztratilo svou pohybovou energii, takže Jessina těla se nakonec vůbec nedotklo.

Andi se pokusila střep vysvobodit, spolu s ním ale z Jessiiných rukou vytrhla i bundu, v níž byl uvězněn. Zatímco se z ní úlomek snažila násilím vyrvat, Jessie toho využila a nadechla se tak zhluboka, jak to jen šlo. Andi na ni znovu upřela zrak.

Udělej něco, jinak už nikdy neuděláš nic.

Stále na zádech zvedla Jessie svou nezakrytou pravou nohu do vzduchu a když se na ni Andi znovu vrhla, vší silou ji kopla. Chodidlem ji zasáhla do hrudi a odrazila ji, než si skleněná zbraň stihla najít svůj cíl.

Andi zády narazila do konferenčního stolku za ní. Síla nárazu jí vyrazila střep z ruky. Krátce tam tak zůstala bezvládně sedět, na oko omráčená, pak se ovšem z haly ozval zvuk tříštícího se dřeva a opět ji rázem přivedl k sobě. Začala na koberci hledat ztracený střep.

Jessie se rozhodla nečekat, až ho najde. Jak rychle dovedla, převalila se na břicho a začala se plazit pryč, směrem ke vstupní hale. Za sebou zaslechla pohyb a usoudila, že Andi musela skleněný úlomek najít a vstává teď na nohy. Pokusila se proto o to samé.

Sebrala své omezené síly, vzepřela se na rukách a vyškrábala se na nohy, klopýtajíc vpřed. V chodbě před sebou slyšela několik hlasů a neohrabaně se tím směrem vydala. Právě překračovala práh mezi kobercem v pokoji a mramorovou podlahou na chodbě, když vtom ucítila ve svém pravém lýtku palčivou bolest a levý kotník jí sevřela ruka. Svalila se dopředu a ruce přitom vyhodila před sebe, aby si při dopadu na zem chránila hlavu.

„Stát,“ zakřičel odněkud před ní neznámý hlas.

Vzhlédla a uviděla dva muže v uniformách LAPD, oba s tasenými pistolemi namířenými zhruba jejím směrem. Za sebou uslyšela zřetelný zvuk skla narážejícího do mramoru a věděla, že Andi musela pustit střep z ruky.

„Díky bohu, že jste tady, strážníci,“ ozvala se. „Tahle žena se mi vloupala do domu a napadla mě. Musela jsem použít kus rozbitého skla, abych ji od sebe udržela. Nejspíš trpí bludy. Buďte prosím opatrní. Myslím, že je ozbrojená.“

Policisté, kteří doteď oběma zbraněmi mířili nad Jessie, ve směru ženy za ní, se zatvářili zmateně. Jessie takový zvrat událostí nečekala a nebyla si jistá, jak situaci vyjasnit. Nepomáhalo ani, že dosud netušila, zda bude schopná promluvit. Hrdlo už sice neměla uzavřené, bylo však podrážděné a stažené. Ztěžka polkla a zakrákorala jediné slovo, o němž doufala, že jim objasní, co je pravda.

„Hernandez.“

Policisté si vyměnili nejdříve pohledy a pak svou pozornost obrátili zpět k ženě před sebou.

„Ten nás na poplach upozornil,“ řekl první z nich svému partnerovi. „Detektiv Hernandez z centrální stanice. Jestli to ví, musela to být ona, kdo zavolal o pomoc.“

„Dáme jim želízka oběma a vyřešíme to později,“ navrhl druhý strážník.

„Pro mě za mě,“ odvětil první. „Obě dvě: ruky, kde na ně vidím. Jinak se nehýbejte.“

Jessie s úlevou přikývla a natáhla paže na podlahu před sebou. Pokud spoutají Andi, nezáleželo jí na tom, jestli spoutají i ji. První strážník vrátil svou pistoli do pouzdra a pomalu se k nim blížil. 

Zatímco postupoval, uslyšela za sebou Jessie téměř nepostřehnutelný škrábavý zvuk. Okamžitě věděla, co to znamená. Andi ze země opět zvedala skleněný střep. Jessie v sobě vzepjala všechny poslední síly a zakřičela, jak hlasitě dokázala.

„Zbraň!“

Druhý strážník v ruce stále držel svou pistoli a aniž by na okamžik zaváhal, vystřelil. Chodbou se rozlehla ozvěna výstřelu, Jessie však stále slyšela, jak za ní někdo dopadl na zem. Pak se spustil jekot.

Andi ze sebe vyrážela nerozluštitelnou směs nesrozumitelných výkřiků, mezi nimiž se jen sem tam ozvala náhodná, souvislá slova, jako „kurva“, „můj“ a „zaplatí“. Jessie se ohlédla a pár metrů za sebou spatřila paní domu roztaženou na zádech. Pravá paže jí ležela nehybně u boku. Levou rukou máchala kolem sebe a střídavě se jí snažila zastavit krvácení. O tři metry dál na zemi neškodně spočíval osudný úlomek skla. 

První strážník kolem Jessie spěšně prošel, aby se postaral o Andi. Druhý strážník, s očima upřenýma přímo na Jessie, schoval svou zbraň a vytáhl pouta.

„Vy jste Huntová?“ zeptal se a ze stoje na ni shlížel.

Jessie přikývla.

„Pořád vás musím spoutat, dokud se to nevyjasní.“

„Rozumím,“ vypravila ze sebe Jessie a dala ruce za záda, načež dodala, „Bude v pořádku?“

„Dostane se z toho,“ ujistil ji policista. „Jsem docela dobrý střelec.“




 

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ

 

Kvůli stehům se jí špatně řídilo. Brzdění bolelo víc, než přidávání plynu, protože musela silněji napínat lýtkové svaly. V důsledku toho jí následujícího dne cesta do Norwalku za Boltem Crutchfieldem zabrala déle než obvykle. Jessie se snažila se zpožděním smířit a být vděčná, že je naživu.

Mohlo to dopadnout mnohem hůř. Řezná rána na noze, kterou jí Andi způsobila svým útokem s rozbitým sklem, nepronikla příliš hluboko. Nepoškodila sval a nenarušila žádné důležité krevní cévy. I tak však byla dostatečně hluboká a dlouhá, aby si vyžádala sedmnáct stehů. Lékař ji naštěstí ujistil, že jí to nezabrání zúčastnit se Akademie FBI.

Jessie si nebyla úplně jistá, kdy se rozhodla změnit názor a nadcházejícího termínu se nakonec přece jen zúčastnit. Možná se to stalo včera večer v sanitce na cestě do nemocnice, když ležela na nosítkách a vypořádávala se se skutečností, že za posledních pár měsíců ji už dvakrát málem přechytračili. 

V obou případech k tomu došlo proto, že usoudila, že může věřit lidem—nejdřív svému manželovi, poté zdánlivě neškodné prominentce z country clubu—kteří jí ve výsledku chtěli ublížit. Jestli se chtěla stát vynikající profilistkou, potřebovala se naučit, jak se lépe odpoutat od svých osobních pocitů. 

Věděla, že má slušené instinkty. Instinkty samy o sobě ale nestačily, zvlášť pokud měla v úmyslu dopadnout někoho tak nebezpečného, jako byl její otec, a to dřív, než si on najde ji. Improvizace jí nebude vycházet donekonečna; jednoho dne ji její štěstí zradí. Co potřebuje, je lepší výcvik.

A zdálo se, že se nenaskytne lepší příležitost než nyní. Když teď odhalila pravého vraha Victorie Missingerové a zachránila nevinnou ženu před vězením, získala tím jisté profesionální zkušenosti. Pravda, byla sice částečně zodpovědná za to, že Marisol Mendezová v první řadě vůbec v podezření upadla. Nikdo jí to však nevyčítal.

Za její práci ji odměnili takovou chválou, že jí to umožnilo požádat o vzdělávací dovolenou, během které se chtěla zúčastnit Národní akademie. A jelikož byla přísně vzato konzultantka a ještě k tomu jen pomocná a prozatímní, v podstatě ji nemohli odmítnout. Ryan tvrdil, že kapitán Decker nechtěl působit neurvale, a tak mu ani nezbývalo nic jiného, než to schválit a podržet jí místo na oddělení, dokud se nevrátí. Pak už její práce ovšem nebude prozatímní.

Dávalo to smysl také z osobního hlediska. Rozvodové papíry už podepsala. Dům byl oficiálně prodaný. A k jejímu nadšení jí dnes ráno zavolali, že přijali její nabídku na byt. 

Ten samý týden se tedy formálně nastěhuje do svého nového, vysoce zabezpečeného příbytku, jenž hraničil s vězením. Kdyby si měla vybrat deset týdnů, kdy se může sbalit a opustit město, aby se tohoto programu zúčastnila, nenašla by lepší čas než nyní.

A jelikož výcvik začínal teprve po novém roce, dávalo jí to dva týdny, aby si vyléčila nohu. Definitivně se také rozhodla, že se na pár dní zastaví na návštěvu u svých rodičů v Las Cruces, než bude pokračovat do Quantica.  

Stihla se už poradit se státním zástupcem, jenž ji ujistil, že proti Andree Robinsonové nebude muset svědčit ještě několik měsíců, a tak to ničemu nebrání. Bez jejího svědectví se ovšem v žádném případě neobejdou, neboť Andi odvedla prvotřídní práci při zametání svých stop.

Neexistovalo příliš mnoho fyzických důkazů, které by její zločin dokládaly. Z bezpečnostních kamer nic nedostali, protože nefungovaly. V domě Missingerových se nenašly žádné otisky prstů ani DNA. Andi musela jít Victoriu zavraždit bez telefonu, protože GPS příhodně ukazovalo, že se její mobil v době, kdy byla Victoria zabita, nacházel u ní doma.

V její internetové historii vyhledávání taktéž nenarazili na nic podezřelého. Samozřejmě si ale informace o tom, jak sabotovat transformátor nebo jak předávkovat inzulin, mohla najít v jakékoliv internetové kavárně nebo veřejné knihovně.

Jediné, co úřady měly, bylo Michaelovo přiznání, že s Andi spal a že často mluvila o tom, aby spolu utekli. Kromě Jessiiny výpovědi však Andi se zločinem nespojovalo prakticky nic jiného. Andi se navíc nikdy ani jí vysloveně nepřiznala k vraždě Victorie, pouze k tomu, že otrávila Jessie samotnou, z čehož byla rovněž obžalovaná. Logicky z toho vyplývalo, že to udělala, protože si uvědomila, že Jessie ví o tom, co provedla Victorii. 

Nicméně Andi tvrdila, že dala arašídový olej do nápoje omylem, v domnění, že jde o tekutý cukr. To pochopitelně nevysvětlovalo, proč ji našli při pokusu pobodat Jessie úlomkem z rozbité sklenice. Státní zástupce vyjádřil názor, že by možná měli větší šanci usvědčit ji z pokusu o vraždu Jessie, než ze skutečné vraždy Victorie Missingerové.

Ryan ji toho rána ujistil, že teď, když znají viníka, mohou dodatečně prošetřit život Andrey Robinsonové v posledních dnech a najít důkazy, o nichž předtím ani nevěděli, že je mají hledat.

„Zadrželi ji teprve před osmnácti hodinami,“ připomněl jí. „Dej nám trochu času, abychom mohli dělat svou práci. Andrea Robinsonová je možná mazaná, můžu ti ale zaručit, že po svém činu nechala nějaké stopy. A my je najdeme.“

„V to opravdu doufám,“ řekla Jessie. „Chci, aby byla odsouzena za svůj skutečný zločin. Victoria Missingerová si zaslouží spravedlnost.“

 „Přesně takový přístup ti na Akademii FBI prospěje,“ poznamenal Ryan. „Krásně zapadneš mezi ty ostatní dobráky.“

Nezmínila se mu o tom, že hodlala polovinu peněz, které dostala z prodeje domu, anonymně darovat Podpůrnému středisku pro děti v centru, ani že dnes ráno mluvila s Robertou Wattsovou o možnosti stát se pravidelnou dobrovolnicí. Slečnu Vicky jim to nenahradí, ale je to lepší než nic.

„Komu se to snažíš nakukat?“ dobírala si ho a snažila se odvést od sebe pozornost. „Ty jsi mnohem větší dobrák, než já. Řídíš se pravidly. Já sotva vím, co to slovo znamená. Možná by ses do toho programu měl přihlásit ty.“

„Taky že přihlásil,“ konstatoval a v jeho hlase zřetelně zaznívalo zklamání. „Dvakrát mě vzali. Jenže v obou případech to bylo špatné načasování. Shelly potřebovala, abych tu zůstal. Jednou se tam dostanu.“

Jessie na něj dál netlačila. Zjevně se o tom nechtěl bavit. Jessie rovněž postřehla, že to bylo poprvé, co svou ženu označil jménem.

„Budeš vůbec schopný tady beze mě něco vyřešit?“ zeptala se ve snaze odlehčit atmosféru.

„No nevím,“ pronesl s předstíranými obavami. „Možná bys ze svého uvězněného kamarádíčka mohla vymámit pár dalších rad, které by mi pomohly, dokud budeš pryč. Proto za ním jdeš dneska na návštěvu?“

„Popravdě řečeno netuším,“ přiznala. „Kat mi jen vyřídila, že se mnou chce mluvit. Je to poprvé, co požádal o návštěvu on. Jsem tedy nemálo zvědavá.“

„Řekl bych ti, ať ho pozdravuješ, ale nemyslím, že by to moc ocenil od chlápka, co mu nasadil želízka.“

„Jo, možná si to radši nechám pro sebe,“ souhlasila Jessie.


Když teď ale projížděla bezpečnostní bránou nerehabilitačního oddělení ve Státní metropolitní nemocnici v Norwalku, věděla, že se Boltonovi Crutchfieldovi o Ryanovi Hernandezovi nezmíní z jiného důvodu. 

Nějakým nevysvětlitelným způsobem si byla jistá, že by Crutchfielda netrápilo, že zná muže, který ho zadržel. Nelíbilo by se mu ale, že se s ním přátelí. Měla velice podivný pocit, že by žárlil.


Jakmile opět prošla rozvleklými bezpečnostními opatřeními, převlékla se v přechodné přípravě a zamířila do zabezpečené chodby, kde už na ni čekala Kat Gentryová.

„Jak se daří?“ zeptala se Kat, zatímco kráčely bok po boku chodbou.

„S ohledem na všechny okolnosti to není tak hrozné. Vyřešila jsem vraždu, aniž bych se přitom vražedkyní nechala zabít. A rozhodla jsem se strávit deset týdnů ve Virginii,“ dodala, načež jí vysvětlila svůj plán. Oznámila Kat také, že jim to jako spolubydlícím nevyjde.

„Chápu,“ ujistila ji Kat. „Pokud si to rozmyslíš, až se vrátíš, dej mi vědět.“

„Dám,“ slíbila Jessie, „i když si nemyslím, že bys chtěla bydlet s někým, komu se vloupali do domu na příkaz jednoho z tvých vězňů, zvlášť toho, který tě moc nemá v lásce.“

„O mě se neboj,“ prohlásila Kat. Dorazily mezitím ke dveřím jednotky, kde se nacházely vězeňské cely. Zamávala, aby je někdo pustil dovnitř. „Já se o sebe dokážu postarat.“

„O tom vůbec nepochybuju,“ poznamenala Jessie, nebyla si však jistá, zda na tom v tomto případě záleželo.

Prošly dveřmi. Většina pracovníků na bezpečnostní stanici ani nevzhlédla. Dokonce i Cortez, který byl skoro pokaždé v rozverné náladě, měl dnes příliš práce na to, aby s ní mohl flirtovat. Rychle se na ni ale aspoň usmál a mávl na ni, než obrátil pozornost zpět k obrazovce před sebou.

„Prozradil ti Crutchfield něco o tom, proč chtěl, abych přišla?“ zajímala se Jessie a otočila se zpátky ke Kat.

„Ne,“ odpověděla Kat a podávala jí nouzový ovladač s červeným knoflíkem. „Řekl mi jen, že s tebou musí nutně mluvit. Jak jistě víš, normálně bych mu na takový požadavek nekývla. V tomto případě jsem se ale rozhodla udělat výjimku.“

„Tak jo,“ pronesla Jessie s náznakem rezignace, „pojďme zjistit, jaké nové peklo si pro mě připravil tentokrát.“




 

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

 

Jen co vstoupily do místnosti, vycítila Jessie okamžitě, že je něco špatně.

Crutchfield už stál na nohou, skoro jako by salutoval. Sledoval ji očima, zatímco si na opačné straně prosklené přepážky sedala na židli za stolem.

„Rád vidím, že se vám daří, slečno Jessie,“ prohodil.

„Co tím myslíte?“

„V novinách se psalo, že zatkli ženu zodpovědnou za vraždu Victorie Missingerové a že konzultantka z LAPD, která ji dopadla, při tom utržila zranění. Jméno se tam sice neuvádělo ale vzhledem k vašemu nepatrnému kulhání se nebojím, že bych vyvozoval mylné závěry.“

„Proč jste chtěl, abych za vámi přišla?“ zeptala se Jessie ve snaze přeskočit jeho spletité hry. Tušila však, že se namáhá zbytečně.

„Trpělivost, má drahá,“ napomenul ji s náznakem podrážděnosti. „Prosím vás, většinu času tady mám tak málo, na co se těšit. Nedovolíte mi snad ani trochu zábavy, abych si oddechl od té nekonečné nudy?“

„Vám tohle připadá jako zábava?“ zajímala se.

„Připadá,“ přiznal. „Povězte mi, byla vám k něčemu moje pomoc? Seděly moje stopy?“

„Seděly,“ přisvědčila Jessie. „Vrahem byla ‚paní‘, která byla nespokojená se svým životním údělem. I když, než se mi povedlo ta spojení rozluštit, pracovala už na tom, aby se mě zbavila.“

„Jsem rád, že neuspěla,“ odvětil Crutchfield a zněl skoro upřímně. „Ačkoli to chvíli vypadalo, že jste zabásla nesprávnou ‚paní‘. Musím přiznat, že jste mě zklamala.“

„No jo, nakonec jsme to ovšem napravili,“ odsekla Jessie defenzivněji, než měla v úmyslu.

„A to je taky dobře,“ podotkl Crutchfield. „Kdyby ne, mohl bych vás muset potrestat.“

„Já mám dojem, že to děláte tak jako tak neustále, pane Crutchfielde.“

„Ale kdepak, ne slovně, slečno Jessie,“ opravil ji. „Musel bych vám udělit lekci, abych vám ukázal, že jste se zmýlila.“

„Jak byste to udělal?“ vyzvídala neklidně.

„S největší pravděpodobností bych vaši kamarádku Lacy, tu, od níž jste v současnosti poněkud odloučená, nechal vykuchat jako prase.“

Jessie navzdory snaze skrýt svůj šok spadla čelist. Nedokázala promluvit. Kat za ní v rohu nepokojně přešlápla, nic však neřekla. Crutchfield byl víc než spokojený, že může dál mluvit.

„Byla by to tvrdá lekce, to přiznávám,“ pokračoval klidně, jako by hovořil o možnostech na jídelním lístku. „Někdo vás ale musel upozornit, že jste s tou služkou na špatné stopě. A lekce mohou být někdy obtížné.“

„Změnil jste však názor?“ zeptala se Jessie, když konečně zase našla svůj hlas.

„Ano. Řekl bych, že vás od ztráty slečny Cartwrightové dělilo zhruba čtyřiadvacet hodin. Vy jste se ovšem vrátila na správný kurs a její vnitřnosti tudíž zůstaly na svém místě. Tím, že jste případ vyřešila, jste své kamarádce zachránila život. Dobrá práce!“

Jessie zůstala na okamžik potichu sedět se sklopenou hlavou. Když ji opět zvedla, aby se mu podívala do očí, upřela na něj tvrdý pohled.

„Jak získáváte své informace, pane Crutchfielde? Nemůžu si pomoct, mám dojem, že podvádíte.“

„Podvádím, má drahá slečno Jessie? Jak bych prosím vás mohl podvádět? To vy můžete tuto celu opustit a vyjít si do velkého jasného světa venku. Já jsem tu uvězněn, každý můj pohyb sledují kamery a mikrofony nahrávají každé slovo, které vypustím z úst, každé zachrápání, každý výdech. A to vše na mě narafičila vaše nejlepší kamarádka támhle v rohu. Jsem v našem vztahu v obrovské nevýhodě, neřekla byste?“

„A přesto,“ podotkla Jessie, „mám pocit, že se mi chystáte prozradit, že to tak není. Je zcela zjevné, že něco tajíte. Ať už je to cokoli, umíráte touhou mi to říct a stojí vás veškerou vaši sílu nevykřičet to ještě v tomhle okamžiku do světa.“

„Ach, má drahá slečno Jessie,“ pronesl Crutchfield a tiše se pro sebe pochechtával. „Chovám k vám takovou náklonnost. Samozřejmě máte pravdu. Mám pro vás lahůdku, o kterou se chci podělit. Jen jsem vám chtěl připomenout, jak daleko sahá můj vliv, než vám prozradím, o co jde. To abyste o mých slovech nepochybovala, až je vyslovím. Pamatujte prosím, že to já jsem nařídil vloupání do vašeho bytu. To já jsem věděl přesný čas, kdy budete v nebezpečí před Josiahem Burressem, tím vandrákem z onoho opuštěného bytového kommplexu. Mějte prosím tyto události na paměti, až se vám svěřím se svou novou informací.“

„Beru na vědomí,“ potvrdila Jessie, která si podle lesku v Crutchfieldových očích byla jistá, že už to nevydrží dlouho odkládat. „Dokázal jste, že nic, co říkáte, by se nemělo brát na lehkou váhu.“

„Děkuji, že jste to uznala,“ odpověděl. „V tom případě přejděme k věci. Určitě si vzpomenete, že jsem se přesně v tomto zařízení před pár lety setkal s vaším otcem, s nímž jsem vedl nanejvýš poučný rozhovor.“

„Velice živě si to vybavuji,“ přisvědčila Jessie a v hlavě jí znovu vytanulo video, na němž hovor obou mužů sledovala.

„Dobrá, slečno Jessie, jen jsem chtěl, abyste byla první, kdo se dozví, že jsme si naplánovali pokračování.“

„Cože?“

„Trochu si s vaším otcem popovídáme,“ zopakoval. „Neřeknu vám kdy, nechci vám zkazit překvapení. Ale bude to nádhera, tím jsem si zcela jistý.“

„Jak?“ zaskřehotala Jessie, které najednou vyschlo v hrdle.

„Ach, s tím si nedělejte starosti, slečno Jessie. Buďte si ale jistá, že až spolu budeme mluvit, nezapomenu ho od vás pozdravovat.“
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DOKONALÝ DŮM

(Psychologický thriller o Jessie Huntové—kniha třetí)

 

V DOKONALÉM DOMĚ (knize č. 3) se kriminální profilující psycholožka Jessie Huntová, 29, čerstvá absolventka Akademie FBI vrací, jen aby zjistila, že ji pronásleduje její vražedný otec a ona je uvízlá v nebezpečné hře na kočku a myš. Při tom všem musí navíc závodit s časem, aby zastavila řádění vraha v novém případu, který ji zavede hluboko do předměstí—a až na samý pokraj její psychiky. Jessie si uvědomuje, že klíč k přežití najde, jen pokud rozluští svou minulost—minulost, s kterou nechtěla mít už nikdy nic společného.

 

Rychle ubíhající psychologický thriller s nezapomenutelnými postavami a napínavým příběhem, DOKONALÝ DŮM je třetí knihou v nové strhující sérii, která vás přinutí otáčet stránky pozdě do noci.


 

Kniha č. 4 v sérii o Jessie Huntové bude k dispozici již brzy.
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DOKONALÝ DŮM

(Psychologický thriller o Jessie Huntové—kniha třetí)

 

 




Blake Pierce

 

Blake Pierce je autorem mysteriózní série bestsellerů RILEY PAGE, v níž dosud vyšlo patnáct knih (a vycházejí další). Blake Pierce je rovněž autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která sestává z devíti knih (a vycházejí další); mysteriózní série AVERY BLACK, jež se skládá ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE o pěti knihách; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, v níž zatím vyšly tři knihy (a vycházejí další); mysteriózní série KATE WISE, ve které byly dosud publikovány dvě knihy (a vycházejí další); psychologických mysteriózních thrillerů CHLOE FINE, které zatím vyšly tři (a vycházejí další); a série psychologických thrillerů JESSIE HUNT, sestávající ze tří knih (a vycházejí další).

 

Jako zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů od Vás Blake moc rád uslyší, neváhejte proto, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.
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